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LEGENDA

ISO 9001
Cert. N° 428844 QM15

RF Kühlbecken cuba refrigerada ванна с охлаждением

PRF Gekühlte Platte H. 3 cm plano refrigerado h. 3 cm охлаждаемая поверхность, h. 3 см

RF VT Belüftetes Kühlbecken cuba refrigerada ventilata
ванна с охлаждением и 

вентиляцией

BM Wasserbad baño maría
ванна с подогревом, паровая 

баня

PC Warmplatte plano caliente
подогреваемая поверхность, 

стеклокерамика

NE Neutral temperatura ambiente нейтральный

3F Dreiphasig Trifásico Трехфазная

GN Gastronorm Gastronorm Гастроемкость

V Installation mit entferntem 

Aggregat

Instalación con motor 

remoto
Удаленная установка

Die Darstellungen in diesem Katalog entspre-

chen möglicherweise nicht den vermarkteten 

Versionen, da diese den Rechtsvorschriften der 

einzelnen Bestimmungsländer unterliegen. 

 ENOFRIGO S.p.A. behält sich das Recht vor, Än-

derungen am Aufbau und der Ausstattung der 

Möbel ohne Vorankündigung vorzunehmen.

Cualquier reproducción de este catálogo puede no 

corresponder exactamente a la versión comerciali-

zada, puesto que los productos están conforme a 

leyes y regulaciónes en vigor en diversos países. 

ENOFRIGO S.p.A. demanda las derechas de introdu-

cir cambios en el equipo y en el proceso de fabrica-

cion de los equipos sin aviso anterior.

Данная версия каталога может не соответствовать 

коммерческим предложениям в различных странах, 

в связи с различиями в действующих законах и меха-

низмах ценообразования.

ENOFRIGO S.p.A. оставляет за собой право вносить из-

менения в производственный процесс и производи-

мую продукцию без предварительного уведомления.

Die Farbtöne sind rein als Beispiel zu 

betrachten und könnten nicht mit der echten 

Farbe des Möbels übereinstimmen. 

La tonalidad del color es puramente en 

forma indicativa y podrìa no parecerce 

completamente al color efectivo del mueble.

Оттенки цвета являются индикативными и 

могут не соответствовать реальному цвету 

мебели. 
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CERVINO

 
154
156
158
160
166

WINE
WINE LIBRARY

ENOGALAX
MIAMI

iAm

 
16
32
52
64 

 
82
94 
112
124

FOOD SERVICE
WIDEVISION

DOGE 
MONDRIAN

FAST GOURMET
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1400

3900

0

0

0

R452A

R290*

R404A

R290
*

Die Vorschriften ändern sich, R290 ist eine kluge Wahl, die Gründe dafür finden Sie hier:

•  es ist ein natürliches Kältemittel.

•  es ist hocheffizient (bis zu 15% effizienter als R134a) und für hohe Leistungen sowie Langlebigkeit ausgelegt.

•  sein Ozonabbaupotenzial beträgt NULL und sein Treibhauspotenzial ist gering (3 GWP).

La reglamentación está cambiando, R290 es una elección inteligente, por lo que:

•  es un fluido refrigerante natural.

• es altamente eficiente (hasta un 15% más eficiente que el R134a), 
diseñado para altos rendimientos y una larga duración.

• tiene un potencial de agotamiento del ozono equivalente a CERO 
y un valor mínimo de GWP (3 GWP).

На фоне меняющихся правил R290 является разумным решением по следующим причинам:

• он является натуральным хладагентом; 

• у него высокая эффективность (до 15% выше, чем у R134a), 
он обеспечивает высокие характеристики и долгий срок службы.

• обладает НУЛЕВЫМ потенциалом истощения озона и низким 
потенциалом глобального потепления (3 GWP).

* Nur mit eingebautem Motor
Solo con motor incorporado

 Только со встроенным двигателем

is a wise choice!

Ozonabbau
potenzial 
Potencial de Agotamiento
del Ozono
Потенциал 
истощения озона

Treibhaus
potenzial

Potencial de 
Calentamiento Global

Потенциал 
истощения озона
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ISO 9001
Cert. N° 428844 QM15

sustainable

Enofrigo ist der nachhaltigen Entwicklung verpflichtet. 

In diesem Sinne implementieren wir laufend die 

Effizienz unserer Herstellungsverfahren, um den 

Kunden bessere Produkte und größere Verbrauchsein-

sparungen anzubieten.

Die Auswirkungen auf die Umwelt der von uns eingesetz-

ten Komponenten sind gering, zumal der Energieaufwand 

für ihre Verwendung minimal ist, ihr Recycling dagegen 

maximale Vorteile mit sich bringt.  

Wir betrachten die Planung eines Produkts als wesentliche 

Phase und führen daher kontinuierlich neue Studien zur 

Reduzierung der Umweltauswirkungen durch. Wir verfol-

gen dabei stets die Zielsetzung, bessere und nachhal-

tigere Produkte zu entwickeln.

Unsere schlanke industrielle Produktion ist auf optimierte Effi-

zienz und Umweltfreundlichkeit fokussiert, so dass die hoch-

effizienten Prozesse Umweltbelastung und Abfälle minimie-

ren, im Gleichzug damit die Recyclingfähigkeit maximieren.

Um das Verantwortungsbewusstsein und die aktive Teil-

nahme zu fördern, stellen wir unseren Kunden/Anwendern 

ausführliche Informationen über die Produkte, die zur Ver-

besserung der Leistungen umgesetzten Maßnahmen, den 

effizienten Gebrauch und die ökologische Entsorgung der 

Produkte am Ende ihres Lebenszyklus bereit.

Enofrigo fomenta el desarrollo sostenible y es por ello 

que promueve productos mejores y utiliza méto-

dos de producción más eficientes y modelos de 

consumo optimizados.

Los componentes que utilizamos tienen un impacto 

mínimo sobre el medio ambiente, al igual que es míni-

ma la energía necesaria para usarlos y máxima la posi-

bilidad de reciclaje al final de su vida útil.  La etapa de 

diseño de un producto es fundamental, por lo que la 

búsqueda de nuevos estándares mínimos para reducir 

el impacto sobre el medio ambiente es continua. 

El objetivo perseguido constantemente es: obtener 

mejores productos con una mayor sostenibilidad.

La producción industrial ágil favorece la búsqueda de 

la alta eficiencia y es más ecológica, de esta manera 

favorece procesos más eficientes, ayuda a reducir la 

contaminación y los residuos, maximizando los nive-

les de reciclaje.

Para aumentar la participación responsable, nues-

tros clientes-usuarios reciben la mejor información so-

bre los productos, sobre los cambios adoptados para 

lograr un rendimiento excelente, sobre la forma 

de utilizarlos de manera más eficiente y cuáles son 

los métodos ecológicos para eliminarlos.

Компания Enofrigo активно работает в направлении 

экологически рационального развития. Поэтому, она 

предлагает усовершенствованную продукцию, исполь-

зуя более эффективные производственные технологии и 

снижая потребление ресурсов. 

Применимые нами компоненты оказывают минимальное 

воздействие на окружающую среду, потребляют очень 

мало энергии в работе и предоставляют максимальные 

возможности повторной переработки в конце их срока 

службы. 

Проектирование продукции играет фундаментально 

важную роль, поэтому, мы ведем постоянный поиск 

новых способов для снижения воздействия на окружа-

ющую среду.  

Непрерывно преследуемой нами целью является разра-

ботка лучшей и более экологичной продукции. Береж-

ливое промышленное производство облегчает поиск 

высокой эффективности и является экологичным, потому 

что, внедряя более эффективные процессы, оно снижает 

загрязнение природы и образование отходов, макси-

мально повышая возможность повторной переработки.

Для повышения вовлеченности и ответственности на-

ших клиентов и пользователей мы предоставляем им 

подробную информацию о нашей продукции, о приня-

тых решениях для получения идеальных характеристик, 

о правилах ее наиболее эффективной эксплуатации и об 

экологических способах ее утилизации.
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Verkleidungen - Revestimientos - Облицовка
Softtouch-Laminat - Laminados Soft touch - Ламинат Soft touch

Metal-Laminat - Laminados Metal - Ламинат Metal

Wood-Laminat - Laminados Wood - Ламинат Wood

Geringe Lichtreflexion, 

extrem matte Oberfläche

Baja reflexión de la luz, 

superficie muy mate

Низкая светоотражаемость, очень 

матовая поверхность

Weiche Haptik

Suavidad al tacto

Мягкий на ощупь

Reinigungsfreundlich

Fácil de limpiar

Простота чистки

Reinigungsfreundlich

Fácil de limpiar

Простота чистки

Holz-Optik

Imitación madera

Эффект дерева

Thermische Reparierbarkeit 

oberflächlicher Mikrokratzer

Reparabilidad térmica de 

microarañazos

Возможность термического ремонта 

мелких царапин на поверхности

Anti-Fingerprint

Antihuellas

Не оставляющий отпечатков

Stoßfest

Resistente a los golpes

Ударопрочность

Stoßfest

Resistente a los golpes

Ударопрочность
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Materialien - Materiales - Материалы
Edelstahl - Acero inoxidable  - Нержавеющая сталь

Aluminium - Aluminio - Алюминий

Verbundglas - Doble acristalamiento - Стеклопакеты

Verspiegelte Optik - Acabado de espejo - Зеркальная отделка

Siebdruck-Glas - Vidrio serigrafi ado - Стекло с шелкографией

Enofrigo verwendet Edelstähle, die 

sich durch Robustheit, Verformbarkeit 

und Korrosionsbeständigkeit aus-

zeichnen. 

AISI 304/ 304L: auch als „Edelstahl 

18/10“ bekannt, ist zweifellos das 

meist verwendete Material. Es bietet 

optimale mechanische Festigkeit und 

nichtrostende Eigenschaften selbst in 

schwierigen Anwendungssituationen. 

AISI 316/ 316L: Der in der Legierung 

enthaltene Molybdänanteil (2-2,5%) 

steigert in erheblichem Maße die 

Korrosionsbeständigkeit beson-

ders in salzhaltigen Umgebungen.

Los aceros inoxidables utilizados por 

Enofrigo se caracterizan por su ro-

bustez, maleabilidad y resistencia a la 

corrosión. 

AISI 304/ 304L: también conocido 

como «acero inoxidable 18/10» es, sin 

duda, el material más utilizado. Ofrece 

excelentes características de resistencia 

mecánica y a la oxidación incluso en 

situaciones de uso exigentes. 

AISI 316/ 316L: la aleación también 

contiene un porcentaje de Molibdeno (2-

2,5 %) que aumenta significativamen-

te su resistencia a la corrosión, espe-

cialmente en los entornos salinos.

Используемая компанией Enofrigo 

нержавеющая сталь является прочной, 

легко обрабатываемой и коррозионно-

стойкой. 

AISI 304/ 304L: известная также как «не-

ржавеющая сталь 18/10», несомненно, она 

является наиболее широко используемой. 

Она предлагает отличные характеристики 

механической прочности и неподвержен-

ности коррозии, даже в суровых условиях 

эксплуатации. 

AISI 316/ 316L: в этом сплаве содержится 

также молибден (2-2,5%), который суще-

ственно повышает стойкость к корро-

зии, в особенности в соляной среде.

Leichtheit, mechanische Stabilität und Feuchtigkeitsbeständigkeit sind die 

maßgeblichen Faktoren bei der Wahl von Aluminium für die Türrahmen.

El aluminio se utiliza en los marcos de las puertas por su ligereza y estabilidad 

mecánica, así como por su resistencia a la humedad.

Алюминий используется в рамах дверей, что обусловлено его легкостью 

и механической прочностью, а также стойкостью к влаге.

Die Innenverkleidung der Wine Library-Modelle ist aus verspiegeltem 

Aluminium. Die verspiegelte Optik verleiht einen hellen und räumlichen Effekt. 

El revestimiento interior de las Wine Library es de aluminio pulido espejo. El 

efecto espejo otorga luminosidad y un efecto de amplitud. 

Внутренняя облицовка Wine Library выполнена из алюминия с 

зеркальной полировкой. Зеркальная полировка наделяет отсек 

светом и визуально увеличивает внутренний объем.

Die Innenverkleidung der Enogalax-

Modelle aus verspiegeltem Stahl 

verleiht dem Auslageraum einen 

hellen und räumlichen Effekt.

El revestimiento interno de las 

Enogalax es de acero pulido espejo 

que otorga luminosidad y un efecto 

de amplitud a la cámara.

Внутренняя облицовка Enogalax 

выполнена из нержавеющей стали 

с зеркальной полировкой, 

придающей свет и визуально 

увеличивающей внутренний объем.

Mit Siebdruck-Glas lassen sich hocheffiziente Verkleidungen realisieren und die 

Einwirkungen der UV-Strahlen verringern. Die siebgedruckten Gläser werden 

gehärtet, wonach sich die Keramiklacke permanent am Glas fixieren.

El vidrio serigrafiado se utiliza para obtener revestimientos de altas 

prestaciones y para reducir el impacto de los rayos UV. Una vez serigrafiados, 

los vidrios son templados y las pinturas cerámicas se fijan de manera 

permanente al vidrio.

Стекло с шелкографией используется для получения отделки с высокими 

характеристиками и для снижения воздействия УФ-лучей. После 

нанесения шелкографии стекла закаляются, а керамическая краска 

окончательно закрепляется на поверхности стекла.

Die Low-E-Innenscheibe des Verbundglases minimiert die Innen-Außen-

Kühlverluste und vermeidet nachteilige Einflüsse der Umgebungswärme auf 

die Innentemperatur.

El doble acristalamiento tiene el vidrio interior de baja emisividad, esto limita 

al mínimo la dispersión del frío desde el interior hacia el exterior y viceversa, 

impidiendo que el calor del entorno altere la temperatura interna.

В стеклопакете использовано низкоэмиссионное внутреннее стекло 

для сведения до минимума рассеивания холода изнутри наружу и 

наоборот, для предотвращения повышения температуры внутри теплом 

в помещении.

Verspiegelte Optik - Acabado de espejo 

Зеркальная отделка
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Wine

WINE LIBRARY

ENOGALAX

MIAMI

iAm
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WINE LIBRARY

Ein beeindruckendes
Refl exionsspiel

Un exaltante 
juego de refl ejos

Эффектная игра 
отражений
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WINE LIBRARY

ALL

ROUND

VISIBILITY

CUSTOM

INTERNAL 

LAYOUT

Ein beeindruckendes Refl exionsspiel

Un exaltante juego de refl ejos

Эффектная игра отражений

Hier finden Spitzenweine die optimalen 

Bedingungen und den idealen Rahmen 

für die perfekte Auslage, Lagerung und 

Präsentation. 

Puristische Linien, transparente Halter, 
LED-Beleuchtung an den Türen, verspiegel-
ter Innenraum, Edelstahlgriffe und modernes 
Laminat sind Ausdruck eines modernen und 
eleganten Designs, das die Qualität der Wein-
flaschen stilvoll in Szene setzt. 

El lugar ideal para tener los excelentes vi-

nos ofreciendo las condiciones ideales para 

la mejor conservación y valorización de las 

botellas. 

Líneas sencillas, soportes transparentes, il-
uminación con led en las puertas, interiores 
de espejo, tiradores de acero inoxidable y 
laminados modernos son la expresión de un 
diseño contemporáneo y elegante que dest-
aca la alta calidad de la oferta enológica.

Наилучшее место для винодельческих 

изысков, предлагающее оптимальные 

условия для наилучшего хранения и 

выкладки бутылок.  

 Чистые линии, прозрачные держатели, 
светодиодная подсветка по сторонам 
д в е р е й ,  з е р к а л ь н а я  в н у т р е н н я я 
полость, ручки из нержавеющей стали и 
современные ламинатные материалы - это 
выражение нового и элегантного дизайна, 
гарантирующего наибольшую заметность 
высокого качества предлагаемых вин.

18



LUXURY

EXTERNAL

SURFACES
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WALL ISOLA

WINE LIBRARY

Rundumsicht
Der großzügige Auslagebereich mit der um die Tür 

verlaufenden LED-Beleuchtung und der verspiegelte 

Innenraum setzen die Flaschen effektvoll in Szene.

Visibilidad de 360°
La exposición útil extremadamente amplia, con los 

LED situados a lo largo del perímetro de la puerta y los 

interiores de espejo resaltan al máximo las botellas.

Обзор 360°
Широкая  площадь выкладки, высокие прозрач-

ные двери, светодиодная подсветка по всему 

периметру дверцы и внутренняя зеркальная 

отделка -  максимально подчеркивают содержи-

мое шкафа, создавая эффект обзора на 360°.

Rundumsicht
Visibilidad de 360°
Обзор 360° 

20



ISOLA 4V
ALL

ROUND

VISIBILITY
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WINE LIBRARY

2 

2

260 cm

145 cm

220 cm

Modulare Größen
Zwei verschiedene Höhen sowie zwei- oder dreitürige 

Module stehen zur Verfügung. Jedes Modul ist mit 

unabhängiger Temperatur- und Feuchtigkeitsregelung 

(optional) im Kühlfach ausgestattet. Vordere/hintere Gla-

stüren oder geschlossene Rückseite mit Innenraum aus 

Edelstahl und verspiegelter Optik stehen darüber hinaus 

als Optionen zur Auswahl.

Formatos modulares
Disponibilidad de elegir entre dos diferentes alturas del 

módulo, módulos de dos o tres puertas. Cada módulo 

tiene un sistema de gestión independiente de la tempe-

ratura y de la humedad (opcional) en cada cámara refri-

gerada. Puertas de vidrio frontal/trasera o trasera cerrada 

con el interior de acero inoxidable, acabado de espejo.

Секционный формат
Возможность выбора между двумя вариантами 

высоты, двух- или трехдверные секции. Секция 

может быть оборудована  системой управления 

уровнем влажности (опция) в каждом холодильном 

отсеке. Стеклянные дверцы во фронтальной и 

тыльной части шкафа, или зеркальная задняя часть. 

Plug and Play Modularität
Una modularidad plug and play
Модульность "включай и работай"

HÖHEN
ALTURAS  ВЫСОТЫ

MODULE
MÓDULOS  СЕКЦИЯ

22



3

213 cm

873

720

718

LUXURY

EXTERNAL

SURFACES

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый 
сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes 
Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft 
touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат 
специального цвета

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 

"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 

Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 

Grau oder Schwarz.

Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 

andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 

auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 

laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 

Los marcos de las puertas son de aluminio 

anodizado gris o negro.

Opcional: es posible elegir otros colores para 

el revestimiento laminado, pero el marco de la 

puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” 

(873) или “soft touch” (720, 718). 

Рамы дверей выполнены из серого или 

черного анодированного алюминия.

Опции: цвет облицовки из ламината можно 

выбрать из числа предлагаемых, но рама 

двери может быть только анодированной 

серого или черного цвета.

MODULE
MÓDULOS  СЕКЦИЯ
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WINE LIBRARY

R

C

K

P

T

A

42*

10*

14*

8*

28*

Größerer Innenraum und 

Personalisierbares Layout 
Durch das innovative Kühlsystem kann auf den Verdampfer 

verzichtet und mehr Platz im Innenraum gewonnen wer-

den.  Die Aufnahmekapazität der Flaschen steigt und der 

verspiegelte Innenraum bietet eine effektvolle Rundumsicht.

Die Flaschen können je nach Wunsch in einer Vielzahl von 

Positionen angeordnet werden: senkrecht auf geloch-

ten Edelstahl- (R) oder Plexiglasregalen (P), geneigt auf 

Stahlrohren (T) oder waagrecht (T) mithilfe transparenter 

Plexiglas-Aufnahmen (C).

Espacios interiores más amplios 

Diseño personalizable
Gracias al innovador sistema de refrigeración, el interior 

no monta la placa evaporadora.  

Aumenta la capacidad de botellas y el interior de 

espejo crea un efecto de visibilidad en 360°.

Posibilidad de colocar las botellas en posición vertical, oblicua u 

horizontal, dependiendo de su preferencia. En bandejas de ace-

ro inoxidable (R) o de plexiglás perforadas (P), en tubos de acero 

(T, A) o en elegantes divisores transparentes de plexiglás (C).

Аккуратный внешний вид - 

Индивидуальный способ размещения
Благодаря инновационной системе охлаждения, внутри 

шкафа отсутствует решетка испарителя, что позволяет 

увеличить вместительность шкафа, в то время как 

зеркальная отделка создает видимость на 360°.

Возможность размещения бутылок вертикально, го-

ризонтально или под наклоном, на перфорированных 

полочках из стали inox (R),  плексигласа (P), стальных 

трубчатых фиксаторах (T, A) или элегантных формованных 

полочках из плексигласа (C).

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de Plexiglás
Оризонтальные подставки из плексигласа

Stahlrohre  
Tubos de acero

Стальные трубы

Stahlrohre  
Tubos de acero
Стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg

 не более 20 kg

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках24
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M220430006 MO20430003 GK20080010 GK20330002 GK20330006 GK20330009

M220430008 MO20430001 GK20080009 GK20330004 GK20330005 GK20330010

Stellen Sie die Inneneinrichtung nach Ihren Bedürfnissen zusammen
Equipe el interior de acuerdo a sus necesidades.
Выберите внутреннюю оснастку с учетом ваших необходимостей
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R C RC

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

BORDEAUX  168*
 210*

 80*
 100*

 124*
 166*

4 x
R (M220430006)

5 x
R (M220430006)

8 x
C (GK20080010)

10 x
C (GK20080010)

4 x
C (GK20080010)

 2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

 3 x
R (M220430006)

4 x
R (M220430008)

5 x
R (M220430008)

8 x
C (GK20080009)

10 x
C (GK20080009)

4 x
C (GK20080009)

 2 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

 3 x R
R (M220430008)

WINE LIBRARY

R M220430006 M220430008

C GK20080010 GK20080009

T GK20330002 GK20330004

K GK20330006 GK20330005

A GK20330009 GK20330010

P MO20430003 MO20430001

H CC00470014

BEISPIELE
EJEMPLOS
ПРИМЕРЫ

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de 

Plexiglás
Оризонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlregale + 
Waagrechte Plexiglashalter 

Bandejas de acero + 
Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные полки + 
Горизонтальные подставки из 

плексигласа

* Gesamtkapazität des Innenraums mit Bordeaux-Flaschen 

* Capacidad total de la cámara con botellas bordelesas

* Вместительность отсека в бордосских бутылках
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TRC A K P THR

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

 98*
 140*

 112*
 140*

 56*
 70*

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

1 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

2 x
R (M220430006)

4 x
A (GK20330009)

5 x
A (GK20330009)

4 x
K (GK20330006)

5 x
K (GK20330006

4 x
P (MO20430003)

5 x
P (MO20430003)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430006)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

1 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

2 x
R (M220430008)

4 x
A (GK20330010)

5 x
A (GK20330010)

4 x
K (GK20330005

5 x
K (GK20330005

4 x
P (MO20430001)

5 x
P (MO20430001)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430008)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)

2 x
R (M220430008)

Stahlrohre (T) + Stahlregale + Waa-
grechte Plexiglashalter

Tubos de acero (T) + Bandejas de acero 
+ Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные трубы (Т) + Стальные 
полки + Горизонтальные подставки 

из плексигласа

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Stahlrohre (T) + Haken (H)
Stahlregale (R) 

Tubos de acero (T) + Gancho (H) 
Bandejas de acero (R)

Стальные трубы (Т) +
 зацепка(H) + Стальные полки (R)

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg
 не более 20 kg
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WINE LIBRARY

(optional)

R290
Enofrigo’s choice

Relative Feuchtigkeits-Digitalregelung
Mit der optionalen Feuchtigkeitsregelung

können Sie den relativen Feuchtigkeitsgehalt über 50% 

halten und somit die idealen Lagerungsbedingungen für 

Flaschenkorken und -etikett herstellen.

Control digital de la humedad relativa
El control opcional de la humedad permite mantener un nivel 

de humedad relativa superior al 50% y así crear el ambiente ideal 

para la conservación del tapón de la botella y de la etiqueta.

Электронный контроль 

относительной влажности
Цифровой контроль относительной влажности 

позволяет поддерживать влажность выше 50%, 

создавая, таким образом, идеальную среду для 

хранения пробки и этикетки.

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann der 

gewünschte Sollwert für die Innentemperatur 

eingestellt werden. Von 4°C bis 18°C einstellbare 

Temperatur für jedes Modul.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite seleccionar 

el rango preferido de temperatura interior. 

Configuración de 4 °C a 18 °C para cada 

módulo.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 

установить предпочитаемый температурный 

режим от 4°C до 18°C для каждой секции.

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 

mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und 

der Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia 

utilizando el módulo Wi-Fi opcional y la 

plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой 

осуществляется дистанционно, при 

помощи опционного модуля Wi-Fi и 

облачной платформы.

In Wine Library steckt die gesamte Enofrigo Technologie
Toda la tecnología Enofrigo en Wine Library
В Wine Library заключена вся технология Enofrigo
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ECO FRIENDLY

Energieeinsparungen
Sparsamer Energieverbrauch dank der LED-Beleuchtung, den 5 cm 

dicken Ständern, der optimierten Betriebsregelung des Kühlsystems 

und der Tür mit Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen.

Ahorro energético
Bajo consumo gracias a la iluminación con LED, espesor de los 

montantes de 5 cm, un sistema de control que optimiza el uso del 

sistema refrigerante y gracias a la puerta de doble cristal de baja 

emisividad.

Энергоэффективность
Низкое энергопотреблении обеспечивается благодаря ис-

пользованию слоя теплоизоляции толщиной 50 мм, хорошо 

изолированной двери шкафа с  двойным стеклопакетом тол-

щиной 20мм, светодиодной подсветке и системе контроля, 

оптимизирующей работу системы охлаждения.

Unabhängige Kühleinheit

Unidad independiente de refrigeración

Независимый холодильный агрегат

Low-E-Innenscheibe des Verbundglases

vidrio interior de baja emisividad

Низкоэмиссионное внутреннее стекло 
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OPTIONAL

-200mm

✗

-200mm

-200mm

✗

-200mm

ECO FRIENDLY

WINE LIBRARY Technical Data

pag. 170

+4°
+18°

Entfernte Einheit - Unidad remota - Выносной Агрегат
(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit) pro Kühlfach 
Versión (WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (sin unidad) para cada cámara
Версия (WL+) для выносного подключения (без компрессора и конденсатора),  заказывается  для  каждой секции

(1P) OPT20001

(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (mit separat gelieferter Einheit - bis zu 8 m waagrecht) pro Kühlfach / Versión 
(WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (con unidad suministrada por separado - hasta 8 m horizontales) para cada cámara   /  Версия 
(WL+) для выносного подключения (с отдельно поставляемым компрессором, длина выноса до 8 м по горизонтали), заказывается для 
каждой секции

(1P) OPT20002

Modell Belüftete Verdampfung - Modelo Evaporación ventilada - Модель Вентилируемое

Modell Relative Feuchtigkeitsregelung - Modelo Control de la humedad relativa - Модель Контроль относительной влажности

WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT E 336 A1WE2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT E 420 A1WE2HV5*

I WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT I 336 A1WI2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT I 420 A1WI2HV5*

W WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT W 336 A1WW2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT W 420 A1WW2HV5*

D WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT D 336 A1WD2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT D 420 A1WD2HV5*

S WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT S 336 A1WS2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT S 420 A1WS2HV5*

R WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT R 336 A1WR2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT R 420 A1WR2HV5*

L WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT L 336 A1WL2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT L 420 A1WL2HV5*

F WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H220 P60 VT F 336 A1WF2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H260 P60 VT F 420 A1WF2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT UR E 336 A1WE2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT UR E 420 A1WE2HU5*

I WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT UR I 336 A1WI2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT UR I 420 A1WI2HU5*

W WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT UR W 336 A1WW2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT UR W 420 A1WW2HU5*

D WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT UR D 336 A1WD2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT UR D 420 A1WD2HU5*

S WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT UR S 336 A1WS2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT UR S 420 A1WS2HU5*

R WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT UR R 336 A1WR2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT UR R 420 A1WR2HU5*

L WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT UR L 336 A1WL2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT UR L 420 A1WL2HU5*

F WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H220 P60 VT UR F 336 A1WF2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H260 P60 VT UR F 420 A1WF2HU5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT E 504 A1WE3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT E 630 A1WE3HV5*

I WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT I 504 A1WI3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT I 630 A1WI3HV5*

W WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT W 504 A1WW3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT W 630 A1WW3HV5*

D WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT D 504 A1WD3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT D 630 A1WD3HV5*

S WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT S 504 A1WS3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT S 630 A1WS3HV5*

R WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT R 504 A1WR3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT R 630 A1WR3HV5*

L WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT L 504 A1WL3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT L 630 A1WL3HV5*

F WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H220 P60 VT F 504 A1WF3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H260 P60 VT F 630 A1WF3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT UR E 504 A1WE3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT UR E 630 A1WE3HU5*

I WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT UR I 504 A1WI3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT UR I 630 A1WI3HU5*

W WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT UR W 504 A1WW3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT UR W 630 A1WW3HU5*

D WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT UR D 504 A1WD3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT UR D 630 A1WD3HU5*

S WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT UR S 504 A1WS3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT UR S 630 A1WS3HU5*

R WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT UR R 504 A1WR3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT UR R 630 A1WR3HU5*

L WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT UR L 504 A1WL3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT UR L 630 A1WL3HU5*

F WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H220 P60 VT UR F 504 A1WF3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H260 P60 VT UR F 630 A1WF3HU5*
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A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%
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Wine Library 2020 WALL Vetro lato DX 3Porte H. 2600 VT Controllo UR 230V 50Hz Nera

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 2P OPT20009

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 3P OPT20010

Warme Led-Beleuchtung / Luces led tono cálido  / Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K) 2P OPT20013 NOT FOR RETROFIT

Warme Led-Beleuchtung  / Luces led tono cálido / Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K) 3P OPT20014 NOT FOR RETROFIT

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío  / Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 2P OPT20016 NOT FOR RETROFIT

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío /  Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 3P OPT20017 NOT FOR RETROFIT

DIMMER 2P OPT20069

DIMMER 3P OPT20070

EDELSTAHL-INNENVERKLEIDUNG (pro Kühlfach) / Forro interior en acero Inox en vez que laminado plastico (Para cada  
zona) / Внутренняя отделка из нержавеющей стали (для каждого отделения заказывается отдельно)  OPT20020

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H220 OPT20018

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H260 OPT20019

VERBUNDGLAS-HÖHENVENTIL  (>900 ü.NN) - VÁLVULA ALTIMÉTRICA DOBLE CRISTAL  (> 900 m s. n. m.) - ВЫСОТОМЕРНЫЙ 
КЛАПАН СТЕКЛОПАКЕТА  (>900 над ур. моря)

OPT36005

Code - Código - Код

V
Belüftete 

Verdampfung  
Evaporación 

ventilada 
Вентилируемое

U
Relative

Feuchtigkeitsregelung
Control de la 

humedad relativa 
Контроль 

относительной 
влажности

N
Softtouch-

Laminat Mattes 
Schwarz 

Laminados «soft 
touch» Negro

Черный 
полуглянцевый 

«soft touch»

A
Gebürstetes 

Aluminium-Grau 
Gris Aluminio 

Satinado
Серый 

алюминиевый 
сатинированный

G
Softtouch-

Laminat Grau 
Laminados «soft 

touch» gris
Cерого «soft 

touch»

5
230V 50Hz 1PH

6
230V 60Hz 1PH

7
208V 60Hz 1PH

H
2600 (HIGH)

B
2200 (LOW)

2
2 Tür/ Puerta/ 

Дверь

3
2 Tür/ Puerta/ 

Дверь

Isola - beidseitige türen
Isola - puertas en ambos lados
Isola - двери с обеих сторон I
Isola 3v - beidseitige türen, verglasung am rechten seitenteil
Isola 3v - puertas en ambos lados, vidrio en lateral derecho
Isola 3V - двери с обеих сторон, стекло на правом торце D
Isola 3V - beidseitige türen, verglasung am linken seitenteil
Isola 3V - puertas en ambos lados, vidrio en lateral izquierdo
Isola 3V - двери с обеих сторон, стекло на левом торце S
Isola 4v - beidseitige türen, verglasung an beiden 
seitenteilen
Isola 4v - puertas en ambos lados, vidrios en ambos laterales
Isola 4v - двери с обеих сторон, стекла на обоих торцах

E
Wall - nur frontseitige türen
Wall - puertas solo frontales
Wall - двери только с лицевой стороны W
Wall 2V - nur frontseitige türen, verglasung am rechten seitenteil
Wall 2V - puertas solo frontales, vidrio en lateral derecho
Wall 2V - двери только с лицевой стороны, стекло на правом торц R
Wall 2V - nur frontseitige türen, verglasung am linken seitenteil
Wall 2V - puertas solo frontales, vidrio en lateral izquierdo
Wall 2V - двери только с лицевой стороны, стекло на левом торце L
Wall 3V - nur frontseitige Türen - Verglasung an beiden Seitenteilen
Wall 3V - Puertas solo frontales - Vidrios en ambos laterales
Wall 3V - Двери только спереди - стекла с обоих торцов F

W
ALL

ISO
LA

Modell Relative Feuchtigkeitsregelung - Modelo Control de la humedad relativa - Модель Контроль относительной влажности
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ENOGALAX

Eine dynamische 
Architektur endlos 

modulierbarer Räume 

Una arquitectura dinámica 
de espacios infi nitamente 

modulares 

Динамичная архитектура 
пространств с неограниченной 

модульностью
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PRACTICAL

SPACE

MODULAR

SYSTEM

ENOGALAX

Vom Einzelmodul bis hin zum kompletten, auf-

wändigen und innovativen Weinraum, ENOGA-

LAX ist Kombinierbarkeit in reinster Ausdrucks-

form und auf höchstem Niveau. 

ENOGALAX, das aus der Zusammenarbeit zwi-
schen ENOFRIGO und einem international renom-
mierten Designer entwickelte ausgereifte System, 
integriert Technologie, Design und Flexibilität in 
nahezu unbegrenzte Kombinationslösungen. 

Desde el módulo individual hasta la más com-

pleta, articulada e innovadora wine room, 

ENOGALAX es la expresión del arte de la com-

posición expresada en los máximos niveles. 

Resultado de la colaboración de ENOFRIGO con 
un diseñador de renombre internacional, ENO-
GALAX es un sistema avanzado que combina 
tecnología, diseño y flexibilidad para lograr 
soluciones modulares infinitas. 

От одиночного модуля до наиболее 

полного, разностороннего и 

инновационного винного погреба, ENOGA-

LAX - это выражение искусства композиции 

высочайшего уровня. 

Являясь результатом сотрудничества 
ENOFRIGO с дизайнером с мировым именем, 
ENOGALAX - это продвинутая система, 
объединяющая в себе технологию, дизайн 
и универсальность, позволяющую получать 
бесконечное множество композиционных 
решений.

Eine dynamische Architektur endlos 

modulierbarer Räume

Una arquitectura dinámica de 

espacios infi nitamente modulares

Динамичная архитектура пространств 

с неограниченной модульностью
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ENOGALAX

800
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

1200
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

1600
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

*  In einseitiger Version verfügbar
*  Disponible en versión de una cara 
*  Доступен также в пристенной версии

* *  In beidseitiger Version verfügbar
* *  Disponible en versión de dos caras
* *  Доступен также в островной версии

Libertad de composición 

multiplicada hasta el infi nito
Cada módulo se suministra “desnudo” para ser 

integrado en el mobiliario existente o “vestido” 

con una amplia gama de acabados de serie o a 

petición para adaptarse a cualquier entorno. Y 

si cambia la decoración del local, es suficiente 

cambiar el vestido.

Неограниченная 

свобода композиций
Каждый модуль поставляется "без отделки" для встра-

ивания в уже существующую мебель, или же "одетым" 

в широкий ассортимент серийных или индивидуаль-

но подобранных отделок, которые впишутся в любой 

интерьер. Теперь если меняется дизйан заведения, 

достаточно сменить только  "одежду".

Sistema modular
Todos los elementos del sistema están dimensio-

nados de acuerdo con un diseño modular que 

permite crear un número infinito de configura-

ciones adecuadas para cualquier tipo de espacio 

y de necesidad de exposición y conservación: de 

una o dos caras, con temperaturas diferenciadas 

o única, con motor incorporado o remoto.

Модульная система
Размеры всех элементов соответствуют системе моду-

лей, позволяющих создавать бесконечное количество 

конфигураций, подходящих под любое имеющееся 

пространство и под любое требование выкладки и 

хранения вина. Предусмотрены одно- и двусторонние 

конфигурации, с разной или одинаковой температурой 

в отсеках, со встроенным или выносным двигателем.

Unbegrenzte 

Gestaltungsfreiheit
Jedes Modul wird "nackt" zur Einbindung in beste-

hende Einrichtungen oder in einer breit gefächer-

ten Palette von standardmäßigen bzw. individu-

ellen optischen Varianten "verkleidet" angeboten. 

Sie brauchen also nur das Kleid zu wechseln, wenn 

der Einrichtungsstil des Lokals renoviert wird.

Modulares System
Die modularen Abmessungen sämtlicher 

Systemelemente ermöglichen eine schier 

unendliche Anzahl an Konfigurationen, die 

auf jedes Platzangebot und alle Display- sowie 

Lagerungsbedürfnisse zugeschnitten sind: 

ein- und beidseitig, mit eingebautem oder 

entferntem Motor.

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 

"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 

Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 

Grau oder Schwarz.

Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 

andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 

auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 

laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 

Los marcos de las puertas son de aluminio 

anodizado gris o negro.

Opcional: es posible elegir otros colores para 

el revestimiento laminado, pero el marco de la 

puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” (873) 

или “soft touch” (720, 718). Рамы дверей выполнены 

из серого или черного анодированного 

алюминия. Опции: цвет облицовки из ламината 

можно выбрать из числа предлагаемых, но рама 

двери может быть только анодированной серого 

или черного цвета.

36



MODULAR

SYSTEM

873 720

718

2000
EINSEITIG**

DE UNA CARA  
ОДНОСТОРОННИЙ

2000 
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

2400
BEIDSEITIG*

DE DOS CARAS  
ДВУСТОРОННИЙ

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый 
сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes 
Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft 
touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат 
специального цвета
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ENOGALAX
Modularität mit entferntem Motor oder technischem 
Fach, die Entscheidung liegt ganz bei Ihnen
Die einzelnen Module sind für Verbundanlagen vorbereitet (um Wärme- und Geräuschem-

issionen im Aufstellungsraum zu vermeiden) oder verfügen über ein technisches Fach mit 

eingebautem Motor.

Modularidad con motor remoto o compartimento 
técnico, la elección es suya
Los módulos individuales están predispuestos para el sistema a distancia (para evitar calor 

y ruido en el entorno de instalación), o integran un compartimento técnico con el motor 

incorporado.

Модульность с выносным двигателем или 
техническим отсеком - решайте сами
Одинарные модули подготовлены для использования выносной системы (для 

предотвращения вырабатывания тепла и образования шума в помещении) или же они 

имеют технический отсек с встроенным двигателем.
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ENOGALAX
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PRACTICAL

SPACE

Ein räumliches System
ENOGALAX schafft Raum und fördert das 

Geschäft: Sie können Bereiche trennen und 

abgrenzen, innerhalb des gleichen Lokals 

verschiedene oder sogar eigenständige Räume 

ohne bauliche Maßnahmen einrichten. 

Un sistema espacial
ENOGALAX crea el espacio y favorece la 

actividad: para dividir, cubrir, crear diferentes 

zonas dentro del mismo local o incluso espacios 

independientes de grandes dimensiones, sin 

necesidad de obras de albañilería.

Система разграничения

пространства
ENOGALAX создает пространство и облег-

чает работу: эта система позволяет разде-

лять, разграничивать, создавать отдельные 

зоны в одном и том же интерьере, или же 

образовать отдельные помещения, даже 

больших размеров, без выполнения строи-

тельных работ.
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ENOGALAX

Ein- oder Beidseitig
Ein- oder beidseitige Auslage für maximale Kapazität oder optimale Flaschenpräsentation. Jeder 

Temperierschrank wird mit einseitiger Öffnung, Glastür sowie geschlossener oder verglaster 

Rückwand (optional) oder mit beidseitiger Tür angeboten.

De una o dos caras
Exposición de una o dos caras para la capacidad máxima o la mejor visibilidad de la botella. 

Cada armario se puede abrir de un solo lado con una puerta de vidrio y trasera fija ciega o de 

vidrio (opcional), o con una puerta practicable de ambos lados.

Одно- или двусторонний модуль
Одно- или двусторонняя экспозиция предоставляет максимальную вместимость или наилуч-

ший обзор бутылок. 

Каждая витрина может открываться только с одной стороны, в этом случае она оборудована 

стеклянной дверью и неподвижной глухой или стеклянной панелью (опция), или же витрина 

может иметь открывающуюся дверь с обеих сторон.
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ENOGALAX

0° 0°

22,5°
22,5°

45°

Das Regalsystem
Das Regalsystem gestattet absolute Flexibilität und Ausstellungsfreiheit. Der Benutzer kann die bevorzugte 

Anordnung nach den Aspekten der maximalen Kapazität oder optimalen Präsentation individuell wählen.

El sistema de las bandejas
El sistema de las bandejas permite una flexibilidad y una libertad de exposición total. El usuario pue-

de configurar la composición a placer, favoreciendo la capacidad máxima o la excelente visibilidad.

Система полок
Система полок обеспечивает полную гибкость и свободу в их размещении.  Пользователь может 

создавать необходимую ему композицию, удовлетворяя требования наибольшей вместимости 

или наилучшего обзора продукции.

Herausziehbare Regale für eine problemlose Reinigung (auch im Geschirrspüler) 

Bandejas fáciles de extraer para una limpieza completa (incluso en lavavajillas)

Полки легко снимаются для их тщательной очистки (их можно мыть в посудомоечной машине)

Die Regale aus Polycarbonat 

und Edelstahl sind in Höhe und 

Neigung 

verstellbar. Hierzu brauchen Sie 

nur die Befestigungsschrauben 

an der mittleren Leiste zu 

versetzen. 

Las bandejas de policarbonato 

y acero inoxidable se pueden 

colocar a diferentes alturas y 

son reclinables, basta con des-

plazar los tornillos que las fijan a 

la barra central.

Выполненные из поликарбо-

ната и нержавеющей стали 

полки можно установить на 

разную высоту и с наклоном, 

для этого достаточно пере-

ставить винты, крепящие их к 

центральной стойке.

Die Regale aus Quarz und Edelstahl sind 

zweifach in Neigung verstellbar.

Los estantes de cuarzo y acero inoxidable se 

pueden reclinar en dos posiciones.

Полки из кварцевого агломерата и 

нержавеющей стали наклоняются в двух 

положениях.
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Integrierte LED-Beleuchtung (2700°K)

Iluminación con LED integrada (2700°K)

Встроенная светодиодная подсветка (2700°)

Mehr Raum 
Das Fehlen störender Innenelemente wie 

Roste oder Kühlvorrichtungen garantieren 
die uneingeschränkte Nutzung des 

Ausstellungsvolumens und optimieren 
Funktionalität, Zweckmäßigkeit sowie den 

Zugang zu den Flaschen.

Más espacio  
La ausencia total en el interior de la cámara 
de las botellas de elementos voluminosos, 

tales como rejillas o dispositivos de refrigera-
ción, garantizan la máxima capacidad favore-
ciendo una mayor funcionalidad, comodidad 

y facilidad de acceso de los productos.

Больше места 
полное отсутствие в отсеке для бутылок 

таких громоздких элементов, как решетки 
или холодильное оборудование, обеспе-
чивают максимальную вместимость, по-

вышая функциональность, практичность и 
облегчая доступ к продукции.
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(optional)

ENOGALAX

R290
Enofrigo’s choice

Relative Feuchtigkeits-Digitalregelung
Mit der optionalen Feuchtigkeitsregelung

können Sie den relativen Feuchtigkeitsgehalt über 50% 

halten und somit die idealen Lagerungsbedingungen für 

Flaschenkorken und -etikett herstellen.

Control digital de la humedad relativa
El control opcional de la humedad permite mantener un nivel 

de humedad relativa superior al 50% y así crear el ambiente ideal 

para la conservación del tapón de la botella y de la etiqueta.

Электронный контроль 

относительной влажности
Цифровой контроль относительной влажности 

позволяет поддерживать влажность выше 50%, 

создавая, таким образом, идеальную среду для 

хранения пробки и этикетки.

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann der 

gewünschte Sollwert für die Innentemperatur 

eingestellt werden. Von 4°C bis 18°C einstellbare 

Temperatur für jedes Modul.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite seleccionar 

el rango preferido de temperatura interior. 

Configuración de 4 °C a 18 °C para cada 

módulo.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 

установить предпочитаемый температурный 

режим от 4°C до 18°C для каждой секции.

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 

mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und 

der Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia 

utilizando el módulo Wi-Fi opcional y la 

plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой 

осуществляется дистанционно, при 

помощи опционного модуля Wi-Fi и 

облачной платформы.

In Enogalax steckt die gesamte Enofrigo Technologie
Toda la tecnología Enofrigo en Enogalax
В Enogalax заключена вся технология Enofrigo

46



ECO FRIENDLY

Energieeinsparungen
Sparsamer Energieverbrauch dank der LED-Beleuchtung, den 5 cm 

dicken Ständern, der optimierten Betriebsregelung des Kühlsystems 

und der Tür mit Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen.

Ahorro energético
Bajo consumo gracias a la iluminación con LED, espesor de los 

montantes de 5 cm, un sistema de control que optimiza el uso del 

sistema refrigerante y gracias a la puerta de doble cristal de baja 

emisividad.

Энергоэффективность
Низкое энергопотреблении обеспечивается благодаря ис-

пользованию слоя теплоизоляции толщиной 50 мм, хорошо 

изолированной двери шкафа с  двойным стеклопакетом тол-

щиной 20мм, светодиодной подсветке и системе контроля, 

оптимизирующей работу системы охлаждения.

Unabhängige Kühleinheit

Unidad independiente de refrigeración

Независимый холодильный агрегат

Low-E-Innenscheibe des Verbundglases

vidrio interior de baja emisividad

Низкоэмиссионное внутреннее стекло 
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ENOGALAX

+4°
+18° T.A. 30°C - U.R. 55%

CLIMATE CLASS 4

BORDEAUX Es
ta

nt
es

 d
e 

cu
ar

zo
 y

 a
ce

ro
 in

ox
id

ab
le

Door Evaporation Shelves
Humidity 

control

Capacity 

(Liters)
(UP TO) Code

    H800 Einseitig - De una cara - Односторонний 

840 640

88
0

DOOR H800 FAN ASSISTED 3 181 68 GM1C1V 625

DOOR H800 FAN ASSISTED 3 • 181 68 GM1C1U

    H1200 Einseitig - De una cara - Односторонний 

840

12
30

625
DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GM2C1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 • 228 68 GM2C1U

    H1600 Einseitig - De una cara - Односторонний 

840

16
50

       
670

DOOR H1600 FAN ASSISTED 7 456 167 GM3C1V

       
625

DOOR H1600 FAN ASSISTED 7 • 456 167 GM3C1U

    H2000 Einseitig - De una cara - Односторонний 

840

20
00

625

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GM4C1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 • 517 192 GM4C1U

    H2000 Einseitig - De una cara - Односторонний 

840

20
00

       
670

DOOR H2000 FAN ASSISTED 9 583 215 GM5C1V

       
625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 9 • 583 215 GM5C1U

    H2400 Einseitig - De una cara - Односторонний 

840

23
60

625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GM6C1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 • 650 240 GM6C1U

NOTE:  • Relative Feuchtigkeitsregelung (RF 50%-70%) - Control humedad relativa  (U.R 50%-70%) - Контроль относительной влажности (H.R 50%-70%)   TRANSPORTE / PACKAGING / УПАКОВКА p.109

Einzelne Module mit eingebautem Motor / Vorbereitung für entfernten Motor 

Módulos individuales con motor incorporado / predispuestos para el motor remoto

Одинарные модули со встроенным двигателем / с подготовкой для выноса
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+4°
+18° T.A. 30°C - U.R. 55%

CLIMATE CLASS 4

BORDEAUX Es
ta

nt
es

 d
e 

cu
ar

zo
 y

 a
ce

ro
 in

ox
id

ab
le

Door Evaporation Shelves
Humidity 

control

Capacity 

(Liters)
(UP TO) Code

    H800 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

840 625

88
0

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GB1*1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 • 228 68 GB1*1U

    H1200 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

840

12
30

625
DOOR H800 FAN ASSISTED 4 228 68 GB2C1V

DOOR H800 FAN ASSISTED 4 • 228 68 GB2C1U

    H1600 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

840

16
50

625
DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GB3*1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 • 517 192 GB3*1U

    H2000 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

840

20
00

625

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 517 192 GB4C1V

DOOR H1600 FAN ASSISTED 8 • 517 192 GB4C1U

    H2000 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний

840

20
00

625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GB5*1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 • 650 240 GB5*1U

    H2400 Beidseitig - De dos caras - Двусторонний 

840

23
60

625

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 650 240 GB6C1V

DOOR H2000 FAN ASSISTED 10 • 650 240 GB6C1U

NOTE: auch mit fest verglaster Seite ohne Schloss verfügbar - también disponible con el lado de vidrio bloqueado, sin cerradura - поставляется также с фиксированной стеклянной панелью, без замка       * KÜHLGAS - Fluido refrigerante - ГАЗ-хладагент (p. 8 e p. 111)
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ENOGALAX

GA87430009R GA87430011 GA87210001

G  M  2  A   1      V   (Col./Cov.)
ENOGALAX MONOFACCIALE H1200 DOOR H800 MOT R134 EVAP VENT 4 SHELVES

E
N

O
G

A
LA

X

Code - Código - Код

M
Einseitig mit 

geraden 
Innenregalen 
De una cara 

con bandejas 
internas rectas

Односторонний 
с прямыми 

внутренними 
полками

B
Beidseitig 

mit geraden 
Innenregalen 
De dos cara 

con bandejas 
internas rectas
Двусторонний 

с прямыми 
внутренними 

полками

V
Belüftete Verdampfung 
Evaporación ventilada

Вентилируемое

U
Relative Feuchtigkeitsregelung
Control de la humedad relativa

Контроль относительной 
влажности

1
Griff an rechter Seite

Tirador del lado derecho
Ручка справа

2
Griff an linker Seite

Tirador del lado izquierdo
Ручка слева

Laminatfarben 
Colores laminado
Цвета ламината

Außenverkleidung
Cubierta de revestimiento

Наружная облицовка

1
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.800 
Tür/ Puerta/ Дверь H.800

2
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.1200 
Tür/ Puerta/ Дверь H.800

3
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.1600 
Tür/ Puerta/ Дверь H.1600

4
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2000 
Tür/ Puerta/ Дверь H.1600

5
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2000
Tür/ Puerta/ Дверь H.2000

6
Temperierschrank/ Armario/
Витрина H.2400 
Tür/ Puerta/ Дверь H.2000

C
Eingebauter Motor, Kühlgas R290 
Motor incorporado gas R290 
Встроенный двигатель газ  R290

REMOTO/REMOTE/ 
ВЫНОСНОЙ

P
Entfernt mit Kühlgas R404a 
Remoto gas R404a
Выносной, газ R134a

OPTIONAL Code

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL -  ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА H800-H1200 OPT87002

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL  - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H1600 OPT87003

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H2000-H2400 OPT87004

Verbundglas-Höhenventil  (>900 ü.NN) - Válvula altimétrica doble cristal  (> 900 m s. n. m.)
Высотомерный клапан стеклопакета  (>900 над ур. моря) OPT36005

Ständer mit Vorbereitung für die wahlweise Anordnung der Regale - Montante con predisposición para el posicionamiento libre de las 
bandejas - Стойка с подготовкой для свободной установки полок OPT87005

Ständer 800 mm mit Vorbereitung für die wahlweise Anordnung der Regale - Montante 800 mm con predisposición para el posiciona-
miento libre de las bandejas - Стойка 800 mm с подготовкой для свободной установки полок OPT87010

Warme oder bernsteinfarbene LED-Beleuchtung - Luces LED tonos cálidos o ámbar - Светодиодная подсветка янтарного цвета OPT87005 NOT FOR RETROFIT

DIMMER OPT87006 NOT FOR RETROFIT

EINZELREGAL - BANDEJA INDIVIDUAL - ОДИНАРНАЯ ПОЛКА GA87430009R

EINZELREGAL MIT „QUARZPLATTEN“ BANDEJA INDIVIDUAL CON PLACAS "CUARZO" ОДИНАРНАЯ ПОЛКА С КВАРЦЕВЫМИ ВСТАВКАМИ GA87430011

AUSZIEHBARE SCHUBLADE MIT AUFNAHMEN  CAJÓN EXTRAÍBLE CON DIVISORES  ВЫДВИЖНОЙ ЯЩИК В КОМПЛЕКТЕ С ДЕРЖАТЕЛЯМИ GA87210001

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) OPT87009 H800/H1200

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) OPT20018 H1600

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) OPT20019 H2000

SET KONDENSATSCHALE - KIT BANDEJA DE DRENAJE - КОМПЛЕКТ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА OPT87011
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LEGENDA

Konfi gurationsbeispiele mit entferntem Motor 
Ejemplos de composición con motor remoto
Примеры композиций с выносным двигателем

Konfi gurationsbeispiele mit technischem Fach 
Ejemplos de composición con compartimiento técnico
Примеры композиций с техническим отсеком

Innenraum

Cámara de exposición

Отсек для выставления

Technisches Fach

Compartimiento técnico

Технический отсек

Sockel

Zócalo

Плинтус
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MIAMI

Die essentielle Eleganz der 
großen Klassiker

La elegante esencialidad de 
los grandes clásicos

Элегантная строгость 
великой классики
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4
SIZES

WIDE

INTERIORS

MIAMI
Die essentielle Eleganz der 

großen Klassiker

Элегантная строгость 

великой классики

La elegante esencialidad de 

los grandes clásicos

Hightech vom Feinsten, lichttechnische Studien 
und neue Ausstellungsstrategien vermitteln den 
Weinflaschen selbst auf kleinstem Raum eine starke 
emotionale Betonung und eine optimale Präsent-
ation. In Verbindung mit dem Laminat-Innenraum 
schaffen die LEDs an den Türrahmen einen beson-
deren Tiefeneffekt und Lichtspielereien, die den 
visuellen Eindruck hervorheben und neue Einblicke 
in den Inhalt dieser geschmacklichen Schatztruhe 
gewähren.

Un concentrado de alta tecnología, estudios lu-
minotécnicos y nuevas estrategias de exposición 
para asegurar un efecto emocional y máxima 
visibilidad a las botellas de vino incluso en espa-
cios pequeños. Los ledes colocados a lo largo del 
marco de la puerta y los interiores laminados se 
combinan para crear un particular efecto de pro-
fundidad y sugestivos juegos de luz que resaltan 
el impacto visual, ofreciendo nuevas perspectivas 
de la calidad de los contenidos de un auténtico 
tesoro de sabores. 

Концентрат высоких технологий, 
светотехнических исследований и новых 
стратегий выкладки для создания наибольшего 
эффекта и наивысшей заметности винных 
бутылок даже в стесненных условиях. 
Светодиоды вдоль рамки двери и 
ламинированная внутренняя полость позволяют 
создавать особенный эффект глубины и красивую 
игру света, которые усиливают визуальное 
впечатление, предлагая по-новому посмотреть на 
содержимое самого настоящего ларца вкусов. 
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INTEGRATED

REFIGERATION
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MIAMIMIAMI B&R

MIAMI
Wählen Sie unter 4 beliebig anreihfähige Größen
Elija entre 4 medidas, adosables a placer
Предлагаются 4 размера на выбор, которые можно совмещать друг с другом по собственному усмотрению

Beste Beleuchtung
Zur perfekten Inszenierung 

der gelagerten Weinflaschen 

wird dezidiert auf die 

Innenbeleuchtung gesetzt. In 

Verbindung mit dem Laminat-

Innenraum schaffen die 

LEDs (2700° K) frontseitig am 

Türrahmen einen Tiefeneffekt 

und Lichtspielereien, die 

die Weinflaschen in den 

Vordergrund stellen.

Mejor iluminación
Se da prioridad a la 

iluminación para resaltar 

aún más las botellas de vino 

contenidas en su interior. 

Los LED (2700° K) montados 

en la parte frontal a lo largo 

del marco de la puerta y los 

interiores laminados crean un 

efecto de profundidad y de 

juegos de luces que ponen 

en primer plano las botellas 

de vino.

Лучшее освещение
Приоритет отдается 

подсветке, которая 

привлекает  внимание 

к содержимому шкафа. 

Светодиодная (2700° K) 

подсветка по всей высоте 

дверцы и внутренняя отделка 

создают эффект глубины 

и игры света, которые 

притягивают взгляд к  

выставляемому вину.
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MIAMI MEDIUM MIAMI MINI

4
SIZES

873 718720

Uneingeschränkte 

Anbaukombinationen
Die Weintemperierschränke Miami können pro-

blemlos angebaut werden und ergeben somit 

große durchgehende Präsentationsbereiche. 

Adosables a placer
Es muy fácil adosar las vinotecas Miami, creando 

así grandes espacios continuos de exposición.

Совмещенная установка без 

ограничений
Винные шкафы Miami можно легко совмещать, 

создавая таким образом большие сплошные 

пространства для экспозиции.

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат специального цвета

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 

"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 

Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 

Grau oder Schwarz.

Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 

andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 

auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 

laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 

Los marcos de las puertas son de aluminio 

anodizado gris o negro.

Opcional: es posible elegir otros colores para 

el revestimiento laminado, pero el marco de la 

puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” (873) 

или “soft touch” (720, 718). Рамы дверей выполнены 

из серого или черного анодированного 

алюминия. Опции: цвет облицовки из ламината 

можно выбрать из числа предлагаемых, но рама 

двери может быть только анодированной серого 

или черного цвета.
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MIAMI

DR DR + T SH

Mehr Raum, 

weniger Platzbedarf
Durch das innovative Kühlsystem (ohne 

Verdampfer) gewinnt der Innenraum deutlich an 

Größe.

Die Aufnahmekapazität der Flaschen steigt und 

der Laminat-Innenraum bietet eine effektvolle 

Rundumsicht. In ultraflacher 50 cm Tiefe.

Personalisiertes Layout 
Die Flaschen können je nach Wunsch in einer 

Vielzahl von Positionen angeordnet werden: 

senkrecht auf gelochten Edelstahlregalen (SH), 

geneigt auf Stahlrohren (T) oder auf eleganten 

ausziehbaren Holzschubladen (DR).

Más capacidad 

en menos espacio 
Gracias al innovador sistema de refrigeración 

(sin placa evaporadora), el interior es más 

amplio. Aumenta la capacidad de botellas y el 

interior laminado crea un efecto de visibilidad 

en 360°. Todo esto en tan solo 50 cm de fondo.

Disposición a elección 
Posibilidad de colocar las botellas en posición 

vertical, oblicua u horizontal, dependiendo 

de su preferencia. En bandejas de acero inox. 

perforadas (SH), en tubos de acero (T) o en 

elegantes cajones de madera extraíbles (DR).

Больше пространства при 

меньших размерах
Благодаря инновационной системе охлаждения (без па-

нели испарителя) внутренняя полость гораздо свободнее.

В результате повышается количество выставляемых 

бутылок, а внутренняя полость, отделанная 

ламинатом, создает эффект обзора на 360° градусов. 

Все это - при глубине 50 см.

Внутренняя оснастка на выбор 
Предоставляется возможность вертикальной, 

наклонной или горизонтальной выкладки 

бутылок по собственному усмотрению. Бутылки 

можно укладывать на стальные полки с 

отверстиями (SH), на стальные трубки (T) или на 

изящные выдвижные ящики из дерева (DR).

Größerer Innenraum und 4 Ausstattungen nach Wunsch
Interiores más grandes y 4 equipamientos a elección
Более просторная внутренняя полость с 4 вариантами оснастки на выбор
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ECO FRIENDLY

38 dB

+10°C

R290
Enofrigo’s choice

MIAMI

Energieeinsparungen
Bis zu 50% weniger Verbrauch gegenüber den herkömmlichen Weintemperierschränken dank LED-Beleuchtung, 

Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen und 6 cm starker Wärmedämmung.

Ahorro energético
Hasta un 50% menos de consumo con respecto a las vinotecas tradicionales, gracias a la 

iluminación con LED, vidrio de baja emisividad y aislamiento de 6 cm.

Снижение энергозатрат
Благодаря светодиодной подсветке, стеклу с низкой теплопроводностью и изо-

ляции толщиной 6 см расход электроэнергии снижен до 50% по сравнению с 

традиционными винными шкафами.

Geräuschpegel
Das Kühlsystem mit statischer Verflüssigung sorgt für einen  flüsterleisen Betrieb.

Ruido
El sistema de refrigeración con condensación estática está diseñado para reducir al 

mínimo el nivel de ruido del sistema refrigerante.

Уровень шума
Система охлаждения со статической конденсацией создана для снижения 

шума охладительной установки до минимума.

MEHRZONEN-Kühlung
Mit der statisch gekühlten Version lassen sich in einem Gerät bis zu vier verschie-

dene Temperaturzonen erzielen. So können gleichzeitig Rot- und Weißweine bei 

idealer Temperatur gelagert werden. Von 4°C bis 18°C einstellbare Temperatur.

Refrigeración MULTIZONA 
La versión con refrigeración estática permite obtener cuatro temperaturas 

diferentes en el mismo aparato. De esta manera se pueden exponer tanto los 

vinos tintos como los blancos a la temperatura adecuada. 

Configuración de 4 °C a 18 °C.

МНОГОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа со статическим охлаждением позволяет получить 

в одном и том же шкафу четыре разных значения температуры. Таким 

образом, можно выставлять и хранить при нужной температуре как 

красные, так и белые вина. Настройка температур в пределах от 4°C до 18°C.

Eine Technologie, die mehr Geräuschlosigkeit und Energieeinsparung bietet
Una tecnología que disminuye aún más el ruido e incrementa el ahorro de energía
Технология, повышающая бесшумность и экономию энергоресурсов

Low-E-Innenscheibe des 

Verbundglases

Vidrio interior de baja emisividad

низкоэмиссионное внутреннее 

стекло
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INTEGRATED

REFIGERATION

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 

mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und der 

Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia utilizando 

el módulo Wi-Fi opcional y la plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой осуществляется 

дистанционно, при помощи опционного 

модуля Wi-Fi и облачной платформы.

EINZONEN-Kühlung
Bei der Version mit belüfteter Kühlung kann der gewünschte Sollwert für eine 

gleichförmige Innentemperatur eingestellt werden. Von 4°C bis 18°C einstell-

bare Temperatur.

Refrigeración MONOZONA
La versión con refrigeración ventilada permite seleccionar el rango preferi-

do de temperatura uniforme interior. Configuración de 4 °C a 18 °C.

ОДНОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа с вентилируемым охлаждением обеспечивает одина-

ковую температуру во всем внутреннем объеме. Настройка температур в 

пределах от 4°C до 18°C.
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MIAMI MINI
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI MINI RF T A1MIAMIMINIP/* 48

MIAMI MINI RF 6 DR A1MIAMIMINIDRP/* 36

MIAMI MINI RF R A1MIAMIMINISHP/* 60

B
+4°

+18°

R
+4°

+18°

B
+4°

+18°

R
+4°

+18°

Technical Data

pag. 174

MIAMI MEDIUM
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI MEDIUM RF T A1MIAMIMEDP/* 84

MIAMI MEDIUM RF 12 DR A1MIAMIMEDDRP/* 72

MIAMI MEDIUM RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXP/* 66

MIAMI MEDIUM RF R A1MIAMIMEDSHP/* 108

MIAMI MEDIUM VT RF T A1MIAMIMEDVTP/* 84

MIAMI MEDIUM VT RF 12 DR A1MIAMIMEDDRVTP/* 72

MIAMI MEDIUM VT RF T + 3 DR A1MIAMIMEDMIXVTP/* 66

MIAMI MEDIUM VT RF R A1MIAMIMEDSHVTP/* 108

MIAMI
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI RF T A1MIAMIP/* 126

MIAMI RF 12 DR A1MIAMIDRP/* 96

MIAMI RF T + 3 DR A1MIAMIMIXP/* 96

MIAMI RF R A1MIAMISHP/* 162

MIAMI VT RF T A1MIAMIVTP/* 126

MIAMI VT RF 12 DR A1MIAMIDRVTP/* 96

MIAMI VT RF T + 3 DR A1MIAMIMIXVTP/* 96

MIAMI VT RF R A1MIAMISHVTP/* 162

MIAMI B&R
BORDEAUX

 
fi no a / up to

MIAMI B&R RF T A1MIAMIBRP/* 84+84

MIAMI B&R RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRP/* 72+72

MIAMI B&R RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXP/* 66+66

MIAMI B&R RF R A1MIAMIBRSHP/* 108+108

MIAMI B&R VT RF T A1MIAMIBRVTP/* 84+84

MIAMI B&R VT RF 12 + 12 DR A1MIAMIBRDRVTP/* 72+72

MIAMI B&R VT RF T + 3 DR A1MIAMIBRMIXVTP/* 66+66

MIAMI B&R VT RF R A1MIAMIBRSHVTP/* 108+108

OPTIONALOPTIONAL

OPT36001 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек) 
Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit)

Versión predispuesta para motor remoto (sin unidad)

Вариант, подготовленный для выноса (без блока)

OPT36002  (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)

Warme LED-Beleuchtung (3000-3500° K)

Luces LED tono cálido (3000-3500° K)

Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K)

OPT36003 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)

Kalte LED-Beleuchtung (5500-6500° K)

Luces LED tono frío (5500-6500° K)

Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K)

OPT36004 (pro Kühlfach - cada compartimiento - каждый отсек)

Dimmer

OPT36005
Verbundglas-Höhenventil  (>900 ü.NN)

Válvula altimétrica doble cristal  (> 900 m s. n. m.)

Высотомерный клапан стеклопакета  (>900 над ур. моря)

OPT36006
Seitenwand aus glas

Lateral de vidrio

Стеклянная боковина
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Kapazität, Energieeinsparung und Nachhaltigkeit 
perfekt aufeinander abgestimmt

La síntesis ejemplar entre capacidad, 
ahorro y sostenibilidad

Показательное сочетание вместительности, 
экономии и экологической рациональности
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HIGH

CAPACITY

CUSTOM

INTERNAL

LAYOUT

Up to 260
*

i.Am ist der gewerbliche Hochleistungs-Weintemperierschrank 

der Energieeffizienzklasse A, zu 100% Made in Italy.

Maximale Kapazität, Personalisierungsfreiheit und perfekte 

Präsentation der Flaschen nun in zwei Tiefen.

i.Am - это профессиональный винный шкаф с отличными

характеристиками, классом энергопотребления А и

производством полностью Made in Italy.

Максимальная вместимость, индивидуальность оформления 

и безупречная выкладка бутылок, теперь с двумя вариантами 

глубины.

i.Am es una vinoteca profesional de alto rendimiento, de Clase A 

y completamente Made in Italy.

Máxima capacidad, posibilidad de personalización y perfecta 

exposición de las botellas, ahora también en dos medidas de 

fondo.

Kapazität, Energieeinsparung 

und Nachhaltigkeit

perfekt aufeinander abgestimmt

La síntesis ejemplar entre capacidad, 

ahorro y sostenibilidad

Показательное сочетание вместительности, 

экономии и экологической рациональности

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках66
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H1200 (SHELVES)

130*

Silver Black Light wood

A CN

Farben
Möbelaufbau in der Farbe schwarz.

Der Türrahmen ist aus Holz in der Optik Silver (A), 

Black (N) oder Light Wood (C).

Bei den Schubladen ist die Holzfront farblich mit 

dem Außenrahmen abgestimmt.

Colores
La estructura del mueble es de color negro.

El marco de la puerta es de madera con acabado 

Silver (A), Black (N) o Light Wood (C).

En el caso de bandejas internas, los frentes de 

madera están coordinados con el marco exterior.

Цветовая гамма
Каркас шкафа - черного цвета.

Рама двери выполнена из дерева с отделкой Silver 

(A), Black (N) или Light Wood (C).

При наличии встроенных ящиков их передние 

панели из дерева сочетаются с наружной рамой.

I.Am fü r Lokale mit höchsten Ansprü chen

I.Am создан для самых 
требовательных заведений

i.Am para los locales  con necesidades complejas
i.Am Enofrigo nace con el objetivo preciso de poner al usuario y

al consumidor en el centro. Si se necesita una gran capacidad, la

máxima valorización de las etiquetas o la libertad de perso-

nalización estética, i.Am ofrece la respuesta más amplia de su 

categoría.

I.Am Enofrigo stellt Betreiber und Verbraucher in 

den Mittelpunkt. Egal, ob eine große Kapazität, 

die beste Präsentation der Etiketten oder optische 

Personalisierungsfreiheit gewü nscht wird, i.Am hat

stets das breiteste Lösungsspektrum bereit.

I.Am Enofrigo появился на свет благодаря четкому желанию

поставить пользователя и потребителя в центр внимания.

Какие бы то ни были задачи - большая вместительность,

максимальная заметность этикеток или высокая

индивидуальность оформления, i.Am отвечает на них самым

полным образом в своей категории.
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HIGH

CAPACITY

TROPICALIZED 

VERSION

POSSIBLE

H1600 (SHELVES)

195*

260*

C

*

75cm 

H2000 (SHELVES)
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55cm cm 

Fit

144*

Design und Funktionalität in den realen 
Räumen moderner Lokale

Diseño y funcionalidad en los espacios reales 
de los locales contemporáneos

Дизайн и функциональность в реальных 
пространствах современных заведений

i.Am Fit, con su medida de fondo más corta, satisface las necesidades 

de los locales contemporáneos, donde la optimización de la gestión 

del espacio se coordina con el diseño para garantizar experiencia de 

cliente, facilidad de servicio y comodidad para los usuarios y personal.

55 cm de fondo: las medidas más compactas del mercado para una 

solución que se adapta a las nuevas necesidades de los

profesionales e interioristas.

Благодаря уменьшенной глубине шкаф i.Am Fit удовлетворяет 

требования сегодняшних заведений, в которых оптимальное 

использование пространств сочетается с дизайном для 

предоставления хорошего клиентского опыта, эффективной работы 

и комфорта как пользователей, так и персонала. 

Глубина - всего лишь в 55 см. Самые компактные габариты на 

рынке - это отличительная характеристика этого решения на заказ, 

удовлетворяющего новые потребности специалистов и дизайнеров 

интерьеров.

Dank der geringen Tiefe erfü llt i.Am Fit genau die Anforderungen der 

modernen Lokale, in denen Design und optimierte Raumgestaltung 

auf Kundenerfahrung, Bedienungseffizienz und Komfort fü r Gäste und 

Betreiber fokussiert sind.

55 cm Tiefe: Die kleinsten Abmessungen am Markt fü r eine auf 

die neuen Anforderungen von Betreibern und Innendesignern 

maßgeschneiderte Lösung
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Dual Vent

i.Am 
Dual Vent 
FIT

( 144 MAX)

55cm

Zone 1
Blanc
+3° C

Zone 1
Rouge
+18° C

Zone 1
Rouge
+16° C

Zone 2
Blanc
+6° C

Zone 2
Blanc
+6° C

Zone 2
Rouge
+18° C

i.Am 
Dual Vent 
STD

( 260 MAX)

75cm

ZONE

1

ZONE

2

VENVENNNNTTILTT ATEATEATEATED

VENVENNNTILTILTILTILATEATEATEATED

+6°C

+3°C

+6°C

+18°C

+18°C

+16°C

II

I
Wählen Sie eine Zone
Seleccione una Zona
Выберите зону

Stellen Sie die Temperatur ein
Configure la Temperatura
Настройте температуру 

Lagern und Servieren von zwei 
verschiedenen Weinen?

¿Dos tipos diferentes de vinos para 
almacenar y servir a la temperatura correcta?

Хранение и подача на стол двух разных 
типов вина?
Новый шкаф i.Am Dual Vent предлагает два охлаждаемых и 

отдельно вентилируемых отсека, каждый вместительностью 

до 130 бордоских бутылок, в которых можно настраивать 

температуру индивидуально, при этом свободно выбирая, в 

каком отсеке хранить каждый тип вина.

Der neue Weintemperierschrank i.Am Dual Vent verfü gt ü ber 

zwei separat gekü hlte und belü ftete Bereiche mit einer Kapazität 

von je 130 Bordeaux-Flaschen, wobei die Temperaturen individuell 

eingestellt und die Bereiche nach Belieben fü r die Lagerung des 

gewü nschten Weins gewählt werden können.

La nueva i.Am Dual Vent ofrece dos cámaras de carga refrigeradas 

y ventiladas individualmente, con una capacidad de 130 botellas 

bordelesas cada una, con temperaturas ajustables por separado 

y posibilidad de asignar libremente cada cámara al tipo de vino 

elegido.
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Conservatore

165**

HUMIDITY
CONTROL

ANTI
VIBRATION

STOPSOL
GLASS

Befeuchtungssystem und Aktivkohle-Luftfilter

Sistema de humidificación y filtro de aire de carbón activado.

Система увлажнения и воздушный фильтр на активированном угле

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках

Das perfekte Ambiente zur Lagerung 
ihrer edelsten Tropfen

El ambiente perfecto para conservar 
sus mejores vinos

Великолепное место для 
хранения ваших ценных вин

Mit i.Am Conservatore können Sie die nobelsten Flaschen in 

Ihrem Lokal fachgerecht lagern, verfeinern und reifen lassen, 

um sie zu wichtigen Anlässen servierbereit zu halten.  

Dieser neue Weintemperierschrank ermöglicht die Einstellung 

und Konstanthaltung der idealen Temperatur und relativen 

Feuchtigkeit, wobei das Aktivkohle-Filtersystem eine geruch-

sfreie Lagerumgebung gewährleistet.

Darüber hinaus bietet die Stopsol-Verglasung der Tür maxima-

len Sonnenschutz, und das Antivibrationssystem beugt schäd-

lichen Vibrationen vor.

In den ausziehbaren Schubladen oder auf den Regalen des 

Temperierschranks können bis zu 165 Bordeaux-Flaschen lie-

gend gelagert werden.

I.Am Conservatore responde a una necesidad de conservar 

y continuar la crianza de los mejores vinos en las botellas en 

su local y tenerlas disponibles de inmediato para las ocasiones 

importantes.  

Esta nueva vinoteca permite configurar y mantener constante 

la temperatura ideal y la humedad relativa correcta, en un 

contexto completamente libre de olores gracias al sistema de 

filtración de carbón activado.

Además, el vidrio stop-sol de la puerta también garantiza la 

máxima protección contra la radiación de luz, y el sistema anti-

vibrante elimina el peligro de las vibraciones perjudiciales.

Conserva hasta 141 botellas bordolesas, recostadas en ban-

dejas extraíbles o en estantes de almacenamiento.

I.Am Conservatore появился на свет благодаря 

необходимости для вашего заведения хранения, аффинажа 

и выдерживания в наилучших условиях бутылок самых 

лучших вин, чтобы они были сразу же готовы для самых 

торжественных случаев.  

Этот новый винный шкаф позволяет настроить и 

удерживать постоянной идеальную температуру и 

правильную влажность воздуха в среде без каких-

либо запахов, о чем заботится система фильтрации на 

активированном угле.

Кроме того, стекло Stop-sol двери гарантирует также 

наивысшую защиту от света, а виброзащитная система 

устраняет опасность вредной вибрации.

Вмещает до 141 бордосских бутылок, которые 

укладываются в выдвижные ящики или же на полки для 

хранения.
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65*

GA89430001

MAX 1 - 130∆

GA89430001

MAX 2 - 195∆

    
14*

GA8921*001

GA8901*012  KIT 6X - 84∆

GA8921*001

GA8901*011  KIT 10X -  140∆

    
27*

GA8921*014

MAX 2 - 54∆

GA8921*014

MAX 3 - 81∆

    STD 40*

    FIT  
24*

GA89330002

MAX 2 - 54∆

GA89330002

MAX 3 - 81∆

H1200 H1600

Stellen Sie die Inneneinrichtung nach Ihren Bedürfnissen zusammen
Equipe el interior de acuerdo a sus necesidades.
Выберите внутреннюю оснастку с учетом ваших необходимостей
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CUSTOM

INTERNAL 

LAYOUT

GA89430001

MAX 3 - 260∆

GA89430001

MAX 2 - 260∆

GA89430002

MAX 3 - 144∆

GA89430002

MAX 2 - 144∆

GA8921*001

GA8901*010   KIT 13X -  182∆

GA8921*001 GA8921*019 GA8921*019

GA8921*014

MAX 4 - 104∆

- - -

GA89330002

MAX 4 - 104∆

GA89330002

MAX 4 - 104∆

GA89330001

MAX 4 - 104∆

GA89330001

MAX 4 - 104∆

H2000 H2000
DUAL VENT

H2000 FIT H2000 FIT
DUAL VENT
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38 dB

R290
Enofrigo’s choice

+10°C

Maximale Energieeinsparung durch einteiligen Aufbau
i.Am garantiert die Energieeffizienzklasse A trotz Glastüren dank der hochwertigen Bauweise und 

Isolierung. Die einzigartige Monolith-Konstruktion garantiert herausragende Stabilität und Wärmeträgheit.

• Größtmögliche Senkung der Innen-Außen-Kühlverluste und umgekehrt

• Optimale Isolierung mit erheblicher Ersparnis des Betriebsverbrauchs (60% gegenüber den vorherigen 

Modellreihen).

Das Verbundglas der Tür mit Low-E-Zweischeiben-Sicherheitsglas und hohem Isoliervermögen trägt 

wesentlich zur hohen Energieeffizienz bei.

Construcción monocasco para el máximo ahorro de energía
i.Am garantiza la Clase A también cuando monta la puerta acristalada gracias a la calidad de construcción 

y al aislamiento perfecto. La revolucionaria estructura «monolítica», única en su tipo, perfecciona las 

características de solidez e inercia térmica:

• reducción máxima de la dispersión desde el interior hacia el exterior y viceversa

• aislamiento excepcional con un notable ahorro en el consumo de funcionamiento (60 % de ahorro con 

respecto a las líneas anteriores).

El doble acristalamiento de la puerta, que consiste en dos hojas de vidrio templado de baja emisividad y 

alto grado de aislamiento, contribuye aún más a lograr el alto grado de eficiencia energética.

Цельный каркас для наивысшей экономии энергии
При наличии стеклянной двери и благодаря качеству изготовления, а также вниманию, уделенному 

теплоизоляции, I.Am гарантирует энергопотребление Класса А. Единственная в своем роде, революционно 

новая монолитная конструкция повышает характеристики прочности и тепловой инерции:

• максимальное сокращение теплообмена изнутри наружу и наоборот

• великолепная изоляция значительно снижает эксплуатационные расходы (экономия 60% по 

сравнению с предыдущими модельными рядами).

Стеклопакет двери, состоящий из двойного низкоэмиссионного закаленного стекла с высокой изолирующей 

способностью, вносит дополнительный вклад в достижение высокой степени энергетической эффективности.

MEHRZONEN-Kühlung
Mit der statisch gekühlten Version lassen sich in einem Gerät bis zu vier verschiedene Temperaturzonen er-

zielen. So können gleichzeitig Rot- und Weißweine bei idealer Temperatur gelagert werden. Von 2°C bis 18°C 

einstellbare Temperatur.

Refrigeración MULTIZONA 
La versión con refrigeración estática permite obtener cuatro temperaturas diferentes en el mismo aparato. 

De esta manera se pueden exponer tanto los vinos tintos como los blancos a la temperatura adecuada. 

Configuración de 2 °C a 18 °C.

МНОГОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа со статическим охлаждением позволяет получить в одном и том же шкафу 

четыре разных значения температуры. Таким образом, можно выставлять и хранить при нужной 

температуре как красные, так и белые вина. Настройка температур в пределах от 2°C до 18°C.

Geräuschpegel
Das Kühlsystem mit statischer Verflüssigung sorgt für einen  flüsterleisen Betrieb.

Ruido
El sistema de refrigeración con condensación estática está diseñado para reducir al 

mínimo el nivel de ruido del sistema refrigerante.

Уровень шума
Система охлаждения со статической конденсацией создана для снижения 

шума охладительной установки до минимума.
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ENERGY 

SAVINGS

RECYCLED

RECYCLABLE

Low-E-Innenscheibe des 

Verbundglases

Vidrio interior de baja emisividad

низкоэмиссионное внутреннее 

стекло

EINZONEN-Kühlung
Bei der Version mit belüfteter Kühlung kann der gewünschte Sollwert 

für eine gleichförmige Innentemperatur eingestellt werden. Von 2°C bis 

18°C einstellbare Temperatur.

Refrigeración MONOZONA
La versión con refrigeración ventilada permite seleccionar el rango 

preferido de temperatura uniforme interior. Configuración de 2 °C 

a 18 °C.

ОДНОЗОННОЕ охлаждение
Модификация шкафа с вентилируемым охлаждением обеспечивает 

одинаковую температуру во всем внутреннем объеме. Настройка 

температур в пределах от 2°C до 18°C.

iAm ist auch umweltbewusst: Die Verkleidung ist aus recyceltem und recycelbarem 

Kunststoffmaterial. Dieses Material ist Anti-Fingerprint, reinigungsfreundlich und stoßfest.

i.Am también piensa al medio ambiente: el recubrimiento es de material plástico reciclado y 

reciclable. Este material es antihuellas, fácil de limpiar y resistente a los golpes.

Также IAm заботится об окружающей среде: облицовка выполнена из 

перерабатываемого пластмассового вторсырья. Этот материал не оставляет 

отпечатков пальцев, он легко очищается и является ударопрочным.
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i.Am 2000 STD

i.Am 1600 i.Am 1200

i.Am 2000 FIT i.Am 2000 FIT
DUAL VENT

i.Am 2000 STD
DUAL VENT

i.Am 2000 STD
CONSERVATORE

MAX

Code

IAM STD H1200 MULTIZONA 130 S1S1N*

IAM STD H1200 VENTILATA 130 S1V1N*

IAM STD H1600 MULTIZONA 195 M1S1N*

IAM STD H1600 VENTILATA 195 M1V1N*

IAM STD H2000 MULTIZONA 260 L1S1N*

IAM STD H2000 VENTILATA 260 L1V1N*

IAM STD H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 260 L1W1N*

IAM STD DUALVENT H2000 DUALVENT VENTILATA 260 L2V1N*

IAM FIT H2000 MULTIZONA 144 B1S1N*

IAM FIT H2000 VENTILATA 144 B1V1N*

IAM FIT H2000 VENTILATA TROPICALIZZATA 144 B1W1N*

IAM FIT DUALVENT H2000 DUALVENT VENTILATA 144 B2V1N*

IAM STD VENTILATA CONSERVATORE H2000 VENTILATA CONSERVATORE 165 L1U1N*

H
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0
0

0
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T
D

H
16

0
0

H
12

0
0

H
2

0
0

0
 F

IT
Technical Data

pag. 176

Set bernsteinfarbene LED-

Beleuchtung an festen Regalen

Kit iluminación led 

luz ámbar bandejas fijas

Комплект светодиодной 

подсветки янтарного цвета 

для неподвижных полок

Set warme vertikale LED-

Beleuchtung

Kit iluminación led 

luz cálida vertical

Комплект вертикальной 

светодиодной подсветки с 

теплым светом
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Codice
Code
Code

L   1    V    1   N   C

Numero Vani refrigerati 
monotemperatura

Number of storage zones

1
2

Dimensione
Size

L LARGE H.2000

M MEDIUM H.1600

S SMALL H.1200

B LARGE FIT H.2000

Alimentazione elettrica - Tipo di gas
Electric Supply - Gas Type

1 230V 50HZ 1PH - R290

2 230V 60HZ 1PH - R290

Colore scocca
Cabinet colour

N Nero - Black - Noir

Colore Cornice esterna
External Frame colour

N Nero - Black - Noir

A Argento - Silver

C Legno chiaro- 
Light wood

Evaporazione  (Classe Climatica 4)
Static Refrigeration (Climate Class 4)

S STATICA

V VENTILATA

U VENTILATA CON CONTROLLO U.R.

Tropicalizzata -  Tropicalized

W VENTILATA

I.Am H2000 1Porta 1Vano RF 230V 50HZ 1PH - R290 N C

Code

GA89430001

GA89430002

GA8901*010

GA8901*011

GA8901*012

GA8921*001

GA8921*014

GA89330002

GA89330001

M28909N003

M28909N005

M28909N006

M28909N014

GE89590001

GE89590002

GE89590003

GE89590004

GE89590005

GE89590006

GE89590010

GE89590011

GE89590012

GE89590015

GE89590007

GE89590008

GE89590009

GE89590014

EL89590004

Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am STD

Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am FIT

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h2000

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h1600

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h1200

Ausziehbare Schublade / Bandeja extraíble / Выдвижной ящик  i.Am STD

Ausziehbare Schublade fü r senkrecht gelagerte Flaschen / Bandeja extraíble botellas verticales / Выдвижной ящик, бутылки стоя i.Am STD

Geneigte Stahlrohre 16° / Tubos de acero inclinados 16° / Наклонные стальные трубы 16° i.Am STD

Geneigte Stahlrohre 16° / Tubos de acero inclinados 16° / Наклонные стальные трубы 16° i.Am FIT

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h2000

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h1600

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h1200

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h2000 dualvent

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h2000

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h1600

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с теплым светом для неподвижных полок i.Am h1200/dualvent

Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h2000

Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h1600

Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h1200/dualvent

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h2000

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h1600

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h1200

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h2000 dualvent

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h2000

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h1600

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h1200

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am dualvent

Dimmer I.Am LED-Steuerung mit Fernbedienung / Regulador de intensidad led I.Am con telemando / Регулятор силы светодиодов I.Am с пультом Д/У

* die Halterungen sind zur Installation der Schubladen erforderlich - Los soportes son necesarios para la instalación de cada bandeja - суппорты необходимы для установки одинарного ящика
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Food Service

widevision

doge

mondrian

fast gourmet 
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WIDE VISION

Raum für stilvolle Auslagen 

Capacidad de servicio 
con estilo 

Пространство для 
встречи гостей 

в лучших традициях
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3 WIDE
SHAPES

LUXURY
TEXTURE

WIDEVISION
Raum für stilvolle Auslagen

Großzügig bemessene innovative Buffet-Insel, die auf 

die Bedürfnisse großer Hotels nach Funktionalität, 

Zweckmäßigkeit und Stil ausgelegt ist. 

Die Insel beinhaltet eine großflächige, ebene Quarz-

Arbeitsplatte mit Warm- und Kaltbereichen in der Mitte. Die 

Abdeckung aus transparentem Glas wird von einer zentralen 

Säule getragen, was optimale Rundumsicht sowie bequemen 

Zugang für eine Vielzahl von Personen bietet.

Capacidad de servicio 
con estilo

Isla de buffet innovadora de grandes dimensiones, diseñada 

para satisfacer las necesidades de máxima funcionalidad 

de grandes hoteles, combinando practicidad y estilo 

contemporáneo. 

Consta de una amplia placa de cuarzo desarrollada en un 

único nivel, que se distingue por tener en su centro zonas 

calientes y frías, incorpora una pantalla de vidrio transparente 

sostenida por una sola columna central para ofrecer una 

visibilidad en 360 grados y un cómodo acceso a un gran 

número de personas.

Пространство для встречи 
гостей в лучших традициях

Это инновационный буфет большого размера. Форма, 

дизайн  и конструкция специально разрабатывались для 

отелей и ресторанных залов с высокой проходимостью, 

соединяет в себе удобство и современный стиль.

Салат -бар выполнен в виде острова со сплошной 

рабочей поверхностью, выполненной из кварцевого 

агломерата. В центре, в один уровень со столешницей, 

можно разместить  различные температурные зоны. Все 

элементы объединены общей центральной стойкой, на 

которой закреплены стеклянные полки  с подсветкой. 

Такая конструкция обеспечивает широкий круговой обзор 

продукции и легкий доступ большого числа посетителей.
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Optional
Farblich personalisierbare 
Frontplatten und Eckprofile 

Frontales y esquinas 
personalizables 
con diferentes tonos

Индивидуальные решения 
оформления фронтальных 
панелей и угловых элементов
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WIDEVISION

Optional Optional
Farblich personalisierbare Frontplatten 
und Eckprofile 

Frontales y esquinas personalizables 
con diferentes tonos

Индивидуальные решения 
оформления фронтальных панелей и 
угловых элементов

Seitenplatten aus Laminat in 
Spezialfarbe

Paneles laterales de laminado 
de color especial

Боковые панели из ламината 
различной текстуры и цвета

Disponible en tres configuraciones diferentes (lineal con 2 zonas de 

servicio calientes o frías, triangular con 3 zonas o cuadrangular con 

4 zonas) es única en el mercado y se propone como un práctico 

producto de serie, fácil de instalar en cualquier espacio y, al mismo 

tiempo, versátil en la estructura siempre personalizable según las 

necesidades gastronómicas específicas y de decoración.

Салат-бар  выпускается в трех различных конфигурациях – линейной 

(можно разместить две любые температурные зоны), треугольной (три 

зоны) и четырехугольной (четыре зоны). 

Буфет  является уникальным и современным решением для серийного 

производства. Остров легко устанавливается в любом пространстве, и 

вместе с тем всегда оформляется в соответствии с индивидуальными 

требованиями  для выкладки  блюд и общего дизайна.

Die in drei verschiedenen Konfigurationen (linear mit 2 warmen oder 

kalten Servicebereichen, dreieckig mit 3 Bereichen oder viereckig 

mit 4 Bereichen) angebotene Insel ist ein am Markt einzigartiges 

und praktisches Standardprodukt, das problemlos in jedem Raum 

Platz findet und durch seinen flexiblen Aufbau individuell auf jedes 

Gastronomiekonzept und Innendesign abgestimmt werden kann.
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3 WIDE
SHAPES

Farblich personalisierbare 
Frontplatten und Eckprofile

Frontales y esquinas 
personalizables 

con diferentes tonos

Индивидуальные решения 
оформления фронтальных 

панелей и угловых 
элементов

Optional

Standard

Farblich personalisierbare Frontplatten 
und Eckprofile

Frontales y esquinas personalizables 
con diferentes tonos

Индивидуальные решения 
оформления фронтальных панелей и 
угловых элементовs

Seitenplatten aus „Madagascar“ Laminat

Paneles laterales de laminado de color “Madagascar”

Боковые панели из ламината цвета “Madagascar” 
(«Мадагаскар»)

Standard

Seiten- und Frontplatten aus „Snow“ Laminat 

Paneles laterales y frontales de laminado de color “Snow”

Боковые и фронтальные панели из ламината цвета “Snow”

Optional

Optional

Seitenplatten aus Laminat in 
Spezialfarbe

Paneles laterales de laminado 
de color especial

Боковые панели из ламината 
различной текстуры и цвета
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Standard

Optional

WIDEVISION

Materiales
Una amplia selección de materiales de construcción 

que ofrecen la posibilidad de personalizar la isla de 

acuerdo con las necesidades estéticas y de decoración:  

madera maciza en las esquinas, laminados de 

diferentes tonos de color en las inserciones laterales, 

otros materiales a petición y pintura a placer.

Материалы
Широкий ассортимент видов отделки дает 

возможность индивидуально  оформить остров 

в соответствии с общей концепцией дизайна 

интерьера обеденного зала. Возможно выбрать 

массив дерева для угловых элементов, ламинаты 

различной фактуры и цвета для фронтальных 

панелей, также доступна широкая палитра 

материалов под заказ.

Materialien
Dank der breit gefächerten Auswahl an Materialien 

kann die Insel mit jedem Innendesign und 

Einrichtungsstil abgestimmt werden: 

Massivholz für die Eckprofile, verschiedenfarbiges 

Laminat für die seitlichen Einsätze und andere 

Materialien sowie Lackierungen auf 

Wunsch.

Ein breit gefächertes Angebot hochwertiger Materialien
Una amplia selección de materiales de alto nivel
Большой выбор высококачественных материалов

Eckprofi l
Esquina
Угловой элемент

Andere Farben auf Wunsch erhältlich - Otros colores disponibles como opcional - Другие цвета возможны под заказ88



LUXURY
TEXTURE

CRYSTAL
PURE BLACK

BIANCO
MA NEW

Standard

Optional

Snow Madagascar ScandinavianW CB

RAL

8019

Frontplatte
Frontal
Фронтальная панель

Untergestell
Base
Основание

Seitenplatte
Lateral
Боковая панель

Top in Quarzo
“Quarzo” Top
Plan en quartz

Andere Farben auf Wunsch erhältlich - Otros colores disponibles como opcional - Другие цвета возможны под заказ 89
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WIDEVISION

 0°
+4°

 +30°
+80°

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из 
кварцевого агломерата

Quarz-Arbeitsplatte

Die Arbeitsplatte der Insel besteht aus einer besonderen, hochreinen Quarzverbindung 

mit einem minimalen Gehalt an vollkommen ungiftigem Bindeharz. Dieses Material ergibt 

widerstandsfähige, äußerst hygienische und aufgrund seiner typischen Wärmeleitfähigkeit 

kalte oder warme Oberflächen je nach Bedarf.

Encimera de Cuarzo

La placa de la isla está hecha con un compuesto especial a base de cuarzo de alta pureza y una 

mínima parte de resina aglutinante completamente atóxica. Un material que permite obtener 

superficies más resistentes, altamente higiénicas y, gracias a la capacidad de transmisión de la 

temperatura típica del aglomerado, frías o calientes de acuerdo con las necesidades específicas.

Рабочая столешница из кварцевого агломерата

Столешница салат-бара выполнена из специального агломерата Quarzo на основе минерала кварца и 

минимального количества экологичной нетоксичной связующей смолы. Данный материал обеспечивает 

высокую  прочность и гигиеничность поверхностей.  Благодаря характерной для кварца хорошей тепло-

проводности, из него можно изготавливать как холодные, так и подогреваемые рабочие поверхности.

Wählen Sie die technischen Module nach Ihren Bedürfnissen
Elija los módulos técnicos según sus necesidades
Выберите технические модули для ваших необходимостей

90



+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+4°

 +30°
+80°

CUSTOM
TECH MODULES

Becken/Platten aus Edelstahl
Cubas/Placas de acero inoxidable
Ванны/столешницы из 
нержавеющей стали 

Becken/Platten aus Edelstahl

Becken aus Edelstahl AISI 304 für 6 GN 1/1-Behälter mit digitaler 

Regelung der Beckentemperatur. Beckenrand aus Quarz-Agglomerat.

Cubas/Placas de acero inoxidable

Cubas de acero inoxidable AISI 304 para 6 cubetas GN 1/1, con control digital 

de la temperatura en la cuba. Borde de la cuba de aglomerado de 

cuarzo.

Ванны/столешницы из нержавеющей стали

Ванны из нержавеющей стали AISI 304 предусмотрены 

для 6 емкостей GN 1/1 и имеют электронный 

контроль температуры. Борта вокруг 

ванн выполнены из кварцевого 

агломерата.
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WIDEVISION

LED-Beleuchtung
Die LED-Beleuchtung der Arbeitsplatte hält die 

Speisen auf der richtigen Temperatur und optimiert die 

Präsentation der Produkte. 

Iluminación con LED
La encimera de la isla está iluminada con LED para 

mantener inalterada la temperatura de la comida y 

favorecer la mejor visibilidad de los productos. 

Светодиодная подсветка
Буфет имеет светодиодную подсветку, которая 

не меняет температуру блюд и обеспечивает их 

наилучший обзор.

Enofrigo-Technologie für ei-
nen kontinuierlichen starken 
Gästefl uss
Die Insel beinhaltet eine großflächige, 

ebene Quarz-Arbeitsplatte mit Warm- und 

Kaltbereichen in der Mitte. Die Abdeckung 

aus transparentem Glas wird von einer 

zentralen Säule getragen, was optimale 

Rundumsicht sowie bequemen Zugang für 

eine Vielzahl von Personen bietet.

La tecnología Enofrigo para 
gestionar un gran fl ujo con-
tinuo de usuarios
Consta de una amplia placa de cuarzo 

desarrollada en un único nivel, que se 

distingue por tener en su centro zonas 

calientes y frías, incorpora una pantalla 

de vidrio transparente sostenida por una 

sola columna central para ofrecer una 

visibilidad en 360 grados y un cómodo 

acceso a un gran número de personas.

Технология Enofrigo для рабо-
ты с большим и постоянным 
потоком посетителей
Салат -бар выполнен в виде острова со сплошной 

рабочей поверхностью, выполненной из кварце-

вого агломерата. В центре, в один уровень со сто-

лешницей, можно разместить  различные темпе-

ратурные зоны. Все элементы объединены общей 

центральной стойкой, на которой закреплены сте-

клянные полки  с подсветкой. Такая конструкция 

обеспечивает широкий круговой обзор продукции 

и легкий доступ большого числа посетителей.

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann 

der gewünschte Sollwert für die 

Innentemperatur eingestellt werden. Von 

0°C bis +7°C einstellbare Temperatur für 

jedes Modul. HOT-Platten aus hochfester 

und reinigungsfreundlicher Glaskeramik, 

die Temperaturen bis zu +80°C erreichen 

können.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite 

seleccionar el rango preferido de 

temperatura interior. Configuración de 

0°C a +7°C para cada módulo. Placas HOT 

hechas de vidrio cerámico, un material 

resistente y fácil de limpiar, alcanzan 

temperaturas de hasta +80°C.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 

установить предпочитаемый 

температурный режим от 0°C до +7°C 

для каждой секции. Столешницы НОТ, 

выполненные из стеклокерамики 

- прочного и легко очищающегося 

материала, могут нагреваться до +80°C.
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Version Code 

WIDEVISION 2 2 WINGS QUARZO WHITE TOP A1WV2B*

WIDEVISION 2 2 WINGS QUARZO BLACK TOP A1WV2N*

WIDEVISION 3 3 WINGS QUARZO WHITE TOP A1WV3B*

WIDEVISION 3 3 WINGS QUARZO BLACK TOP A1WV3N*

WIDEVISION 4 4 WINGS QUARZO WHITE TOP A1WV4B*

WIDEVISION 4 4 WINGS QUARZO BLACK TOP A1WV4N*

Version Code Temp. °C GN 1/1

PIANO REFRIGERATO INOX PRF A1WVPRFP 0 + 4 6 - 1/1

QUARZO PIANO CALDO QCB WHITE A1WVQCB + 30 + 80 6 - 1/1

QUARZO PIANO CALDO QCN BLACK A1WVQCN + 30 + 80 6 - 1/1

QUARZO PIANO FREDDO QRB WHITE A1WVQRBP 0 + 4 6 - 1/1

QUARZO PIANO FREDDO QRN BLACK A1WVQRNP 0 + 4 6 - 1/1

QUARZO PIANO NEUTRO QNB WHITE A1WVQNB - 6 - 1/1

QUARZO PIANO NEUTRO QNN BLACK A1WVQNN - 6 - 1/1

VASCA REFRIGERATA VENTILATA VRV A1WVVRVP 0 + 3 6 - 1/1

VASCA BAGNOMARIA VBM A1WVVBM + 30 + 80 6 - 1/1

VASCA REFRIGERATA STATICA VRS A1WVVRSP + 2 + 7 6 - 1/1

Widevision Technische Module / Módulos Técnicos / Технические модули

* B = Laminat/  laminado / Ламинат цвета “Snow”
  W = Laminat/  laminado / Ламинат цвета “Madagascar”
   C = Laminat/  laminado / Ламинат цвета “Scandinavian”

Widevision Struktur / Estructura / Корпус
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DOGE

Das Buff et mit brillanter 
Geschmacksinszenierung 

El buff et luminoso 
que destaca el buen gusto 

Отличный буфет, выставляющий 
хороший вкус в нужном ракурсе
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DOGE

ALL
ROUND
VISIBILITY

EASY
CONFIGURATION

Das Buff et mit brillanter 
Geschmacksinszenierung

Finiture uniche e preziosamente artigianali sono lo scrigno di una tec-

nologia avanzata che si manifesta ancor più nella calotta “one-touch” 

immersa in un ambiente integralmente di acciaio con illuminatori LED.

Funzionalità ed estetica sintetizzate in un oggetto dai dettagli 

attentamente studiati.

Emozioni tattili e visive che rendono la ristorazione veloce 

un’esperienza elegante, raffinata e personale.

El buff et luminoso 
que destaca el buen gusto

Finiture uniche e preziosamente artigianali sono lo scrigno di una tec-

nologia avanzata che si manifesta ancor più nella calotta “one-touch” 

immersa in un ambiente integralmente di acciaio con illuminatori LED.

Funzionalità ed estetica sintetizzate in un oggetto dai dettagli 

attentamente studiati.

Emozioni tattili e visive che rendono la ristorazione veloce 

un’esperienza elegante, raffinata e personale.

Отличный буфет, выставляющий 
хороший вкус в нужном ракурсе

Finiture uniche e preziosamente artigianali sono lo scrigno di una tec-

nologia avanzata che si manifesta ancor più nella calotta “one-touch” 

immersa in un ambiente integralmente di acciaio con illuminatori LED.

Funzionalità ed estetica sintetizzate in un oggetto dai dettagli 

attentamente studiati.

Emozioni tattili e visive che rendono la ristorazione veloce 

un’esperienza elegante, raffinata e personale.
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DOGE
Rundumsicht 
Visibilidad de 360° 
Обзор 360° 
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ALL
ROUND
VISIBILITY

Rundumsicht
Doge ist ein kombiniertes System: 

Insel-, Service- und Wandversionen mit 

auf und ab gleitender Glasabdeckung, 

wie auch neutrale Elemente, die den 

verschiedensten Funktionsanforderungen 

genügen und den Raum nach den 

modernsten Designtendenzen neu 

gestalten.

Visibilidad de 360° 
Doge es un sistema compuesto: versiones 

en isla, atendida, de pared, también con 

cubierta de vidrio practicable o con 

altura regulable, a las que se añaden 

componentes neutros que pueden 

satisfacer diferentes necesidades 

funcionales y redefinir la composición del 

espacio de acuerdo con las formas más 

contemporáneas de diseño.

Обзор 360°
Doge - модульная система, состоящая 

из островных и пристенных салат-баров 

с вертикально скользящей стеклянной 

крышкой, дополненных нейтральными 

модулями различной конфигурации;  Do-

ge призвана создавать функциональный и 

современный интерьер обеденного зала.
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DOGE

Das als Einzel- oder Zeilenmöbel 

verwendbare Modell DOGE besticht 

durch herausragende Flexibilität 

und Vielseitigkeit. Es ist mit Rädern 

ausgestattet und kann somit zur Bildung 

einer Möbelzeile sowie zur bequemen 

Reinigung problemlos verfahren werden. 

Anhand der verfügbaren Eckelemente 

sind darüber hinaus Gestaltungskonzepte 

möglich, die den individuellen 

Nutzungsansprüchen bei jedem 

Raumangebot gerecht werden.

La gran flexibilidad y versatilidad 

caracterizan el modelo DOGE que se 

puede utilizar como mueble individual o 

en serie. Equipado con ruedas, es fácil de 

trasladar, favoreciendo así la creación de 

una línea y simplificando las operaciones 

de limpieza. Los elementos esquineros 

también permiten crear combinaciones 

más articuladas para satisfacer diferentes 

necesidades de uso en cualquier tipo de 

espacio.

Модель DOGE, которая может использо-

ваться как отдельностоящий модуль или 

же в группе с другими, характеризует 

высокая гибкость и практичность. Обла-

дая колесами, она легко перемещается, 

упрощая построение модулей в линию 

и проведение уборки помещения. Кро-

ме того, наличие угловых элементов 

позволяет получать самые сложные 

композиции, удовлетворяя различные 

необходимости использования в любом 

помещении.

Einzeln oder in Zeile? Kein Problem!
¿Individual o en línea? ¡Easy!
Одинарная или составная? Просто!
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Arbeitsplatte aus hochreinem 

Quarz-Agglomerat
Unsere Agglomerat-Arbeitsplatten beste-

hen aus einer besonderen, hochreinen 

Quarzverbindung mit einem minimalen Ge-

halt an vollkommen ungiftigem Bindeharz. 

Quarz ist eines der härtesten Materialien der 

Welt und bewahrt die Festigkeit, Härte und 

Langlebigkeit des Muttergesteins.

Столешница из высококачествен-

ного кварцевого агломерата
Наши поверхности Quarzo – это 

искусственный камень с высоким 

содержанием кварца и минимальной 

составляющей нетоксичной связующей 

смолы. Кварц, один из самых твердых 

минералов, сохраняет прочность и 

твердость, данные ему природой.

Encimera de aglomerado de 

cuarzo de alta pureza
Nuestras placas de aglomerado están hechas 

con un compuesto especial a base de cuarzo 

de alta pureza y una mínima parte de resina 

aglutinante completamente atóxica. El cuarzo 

es uno de los minerales más duros del mundo 

y conserva la resistencia, dureza y durabilidad 

de la roca madre de la que deriva. 
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* Doge Isola, 

Doge Wall

EASY
TECH

Abdeckungen One-Touch*
Die obere Abdeckungen von den  Buffets sind aus 

Sekuritglas und mit einem original System „one touch“, 

laufend auf Kugellager, das man mit ein einzigem Finger 

betrieben kann.

One-Touch* system
Las cierres superiores son realizadas con cristales en vidrio 

templado, irrompible y dotadas de un sistema de abertu-

ra/cierre “one touch“ corredizo sobre almohadillas y guías 

laterales, que puede ser accionado con un solo dedo.

Крышки One-Touch*
Однако, в боковых стойках салат баров установлена ориги-

нальная надежная  система подъема и опускания крышки 

«в одно касание». Движение крышки осуществляется при 

помощи подшипников легко и плавно таким образом, что 

положение крышки можно изменить одним пальчиком.

Eiche hell
Roble claro
Светлый дуб

Wengé RM
Wengué RM
Венге  RM

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann 

der gewünschte Sollwert für die 

Innentemperatur eingestellt werden. Von 

0°C bis +7°C einstellbare Temperatur für 

jedes Modul. HOT-Platten aus hochfester 

und reinigungsfreundlicher Glaskeramik, 

die Temperaturen bis zu +80°C erreichen 

können.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite 

seleccionar el rango preferido de 

temperatura interior. Configuración de 

0°C a +7°C para cada módulo. Placas HOT 

hechas de vidrio cerámico, un material 

resistente y fácil de limpiar, alcanzan 

temperaturas de hasta +80°C.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 

установить предпочитаемый 

температурный режим от 0°C до +7°C 

для каждой секции. Столешницы НОТ, 

выполненные из стеклокерамики 

- прочного и легко очищающегося 

материала, могут нагреваться до +80°C.

LED-Beleuchtung
Die LED-Beleuchtung der Arbeitsplatte hält die Speisen auf 

der richtigen Temperatur und optimiert die Präsentation der 

Produkte. 

Iluminación con LED
La encimera de la isla está iluminada con LED para mantener 

inalterada la temperatura de la comida y favorecer la mejor 

visibilidad de los productos. 

Светодиодная подсветка
Буфет имеет светодиодную подсветку, которая не меняет 

температуру блюд и обеспечивает их наилучший обзор.
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730

15
30

1142   1470   2120

90
0

63
0

(1000) (1400) (2000)

210
3

DOGE ISOLA 1000 RF 3-1/1 A1DOGEIRF10P/*

DOGE ISOLA 1400 RF 4-1/1 A1DOGEIRF14P/*

DOGE ISOLA 2000 RF 6-1/1 A1DOGEIRF20P/*

DOGE ISOLA 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEIVTRF10P/*

DOGE ISOLA 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEIVTRF14P/*

DOGE ISOLA 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEIVTRF20P/*

DOGE ISOLA 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEIPRF10P/*

DOGE ISOLA 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEIPRF14P/*

DOGE ISOLA 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEIPRF20P/*

DOGE ISOLA 1000 BM  3-1/1 A1DOGEIBM10/*

DOGE ISOLA 1400 BM 4-1/1 A1DOGEIBM14/*

DOGE ISOLA 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEIBM143F/*

DOGE ISOLA 2000 BM 6-1/1 A1DOGEIBM20/*

DOGE ISOLA 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEIBM203F/*

DOGE ISOLA 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEIQPRF10P/*

DOGE ISOLA 1400 QPRF  4-1/1 A1DOGEIQPRF14P/*

DOGE ISOLA 2000 QPRF  6-1/1 A1DOGEIQPRF20P/*

DOGE ISOLA 1000 QPC A1DOGEIQPC10/*

DOGE ISOLA 1400 QPC A1DOGEIQPC14/*

DOGE ISOLA 2000 QPC A1DOGEIQPC20/*

DOGE ISOLA 1000 QNE A1DOGEIQNE10/*

DOGE ISOLA 1400 QNE A1DOGEIQNE14/*

DOGE ISOLA 2000 QNE A1DOGEIQNE20/*
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4

P/
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+7°

 0°
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 0°
+4°

 0°
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 +30°
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 +30°
+80°

Technical Data

pag. 178

DOGE Isola

T.A. 25°C - U.R. 60%

• Holzaufbau
• Arbeitsplatte aus hochreinem Quarz-Agglomerat
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder kalte Platten aus Agglomerat 

oder warme Platten Glaskeramik.
• Gehärtetes Kristallglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Schwenkräder
• Abdeckung mit One-Touch Auf-/Ab-System
• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera
• Encimera de aglomerado de cuarzo de alta pureza
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas frías de aglo-

merado o calientes de vidrio cerámico.
• Vidrios de cristal templado
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Ruedas giratorias
• Regulación de la altura de la cubierta one-touch
• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус из дерева
• Столешница из высококачественного кварцевого 

агломерата
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или поверхности 

с охлаждением из агломерата Quarzo или поверхности с 
охлаждением из подогревом стеклокерамики

• Закаленное стекло
• Электронный контроль температуры
• Шарнирные колесики
• Механизм  подъема-опускания крышки «одним 

прикосновением»
• Стандартные цвета: светлый дуб, венге

Arbeitsplatte aus hochrei-
nem Quarz-Agglomerat
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого 
агломерата

(QPRF, QNE)

Glaskeramik
Vidrio cerámico

Стеклокерамики

(QPC)
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3

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 RF 3-1/1 A1DOGEFRF10P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 RF 4-1/1 A1DOGEFRF14P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 RF 6-1/1 A1DOGEFRF20P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEFVTRF10P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEFVTRF14P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEFVTRF20P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEFPRF10P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEFPRF14P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEFPRF20P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 BM  3-1/1 A1DOGEFBM10/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 BM 4-1/1 A1DOGEFBM14/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEFBM143F/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 BM 6-1/1 A1DOGEFBM20/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEFBM203F/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEFQPRF10P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 QPRF  4-1/1 A1DOGEFQPRF14P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 QPRF  6-1/1 A1DOGEFQPRF20P/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 QPC A1DOGEFQPC10/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 QPC A1DOGEFQPC14/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 Q3PC A1DOGEFQPC20/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 QNE A1DOGEFQNE10/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 QNE A1DOGEFQNE14/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 QNE A1DOGEFQNE20/*
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DOGE Isola SVT Fissa

T.A. 25°C - U.R. 60%

• Holzaufbau
• Arbeitsplatte aus hochreinem Quarz-Agglomerat
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder kalte Platten aus Agglomerat 

oder warme Platten Glaskeramik.
• Fester Aufsatz
• Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Schwenkräder
• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera
• Encimera de aglomerado de cuarzo de alta pureza
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas frías de aglo-

merado o calientes de vidrio cerámico.
• Estructura superior fija
• Vidrios de cristal templado
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Ruedas giratorias
• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус из дерева
• Столешница из высококачественного кварцевого 

агломерата
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или поверхности 

с охлаждением из агломерата Quarzo или поверхности с 
охлаждением из подогревом стеклокерамики

• Фиксированная верхняя крышка
• Закаленное стекло
• Электронный контроль температуры
• Шарнирные колесики
• Стандартные цвета: светлый дуб, венге

Arbeitsplatte aus hochrei-
nem Quarz-Agglomerat
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого 
агломерата

(QPRF, QNE)

Glaskeramik
Vidrio cerámico

Стеклокерамики

(QPC)
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0
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0

1142   1470   2120
(1000) (1400) (2000)

210
3

DOGE SERVITO 1000 RF 3-1/1 A1DOGESRF10P/*

DOGE SERVITO 1400 RF 4-1/1 A1DOGESRF14P/*

DOGE SERVITO 2000 RF 6-1/1 A1DOGESRF20P/*

DOGE SERVITO 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGESVTRF10P/*

DOGE SERVITO 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGESVTRF14P/*

DOGE SERVITO 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGESVTRF20P/*

DOGE SERVITO 1000 PRF 3-1/1 A1DOGESPRF10P/*

DOGE SERVITO 1400 PRF  4-1/1 A1DOGESPRF14P/*

DOGE SERVITO 2000 PRF  6-1/1 A1DOGESPRF20P/*

DOGE SERVITO 1000 BM  3-1/1 A1DOGESBM10/*

DOGE SERVITO 1400 BM 4-1/1 A1DOGESBM14/*

DOGE SERVITO 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGESBM143F/*

DOGE SERVITO 2000 BM 6-1/1 A1DOGESBM20/*

DOGE SERVITO 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGESBM203F/*

DOGE SERVITO 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGESQPRF10P/*

DOGE SERVITO 1400 QPRF  4-1/1 A1DOGESQPRF14P/*

DOGE SERVITO 2000 QPRF  6-1/1 A1DOGESQPRF20P/*

DOGE SERVITO 1000 QPC A1DOGESQPC10/*

DOGE SERVITO 1400 QPC A1DOGESQPC14/*

DOGE SERVITO 2000 QPC A1DOGESQPC20/*

DOGE SERVITO 1000 QNE A1DOGESQNE10/*

DOGE SERVITO 1400 QNE A1DOGESQNE14/*

DOGE SERVITO 2000 QNE A1DOGESQNE20/*
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Technical Data

pag. 180

DOGE Servito

T.A. 25°C - U.R. 60%

• Holzaufbau
• Arbeitsplatte aus hochreinem Quarz-

Agglomerat
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder kalte 

Platten aus Agglomerat oder warme Platten 
Glaskeramik.

• Vitrine aus bruchfestem Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Schwenkräder
• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera
• Encimera de aglomerado de cuarzo de alta 

pureza
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o 

placas frías de aglomerado o calientes de 
vidrio cerámico.

• Campana de vidrio templado irrompible
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Ruedas giratorias
• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус из дерева
• Столешница из высококачественного 

кварцевого агломерата
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 

или поверхности с охлаждением из 
агломерата Quarzo или поверхности 
с охлаждением из подогревом 
стеклокерамики

• Закаленное безопасное стекло
• Электронный контроль температуры
• Шарнирные колесики
• Стандартные цвета: светлый дуб, венге

Arbeitsplatte aus hochrei-
nem Quarz-Agglomerat
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого 
агломерата

(QPRF, QNE)

Glaskeramik
Vidrio cerámico

Стеклокерамики

(QPC)
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DOGE WALL 1000 RF 3-1/1 A1DOGEWRF10P/*

DOGE WALL 1400 RF 4-1/1 A1DOGEWRF14P/*

DOGE WALL 2000 RF 6-1/1 A1DOGEWRF20P/*

DOGE WALL 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEWVTRF10P/*

DOGE WALL 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEWVTRF14P/*

DOGE WALL 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEWVTRF20P/*

DOGE WALL 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEWPRF10P/*

DOGE WALL 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEWPRF14P/*

DOGE WALL 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEWPRF20P/*

DOGE WALL 1000 BM  3-1/1 A1DOGEWBM10/*

DOGE WALL 1400 BM 4-1/1 A1DOGEWBM14/*

DOGE WALL 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEWBM143F/*

DOGE WALL 2000 BM 6-1/1 A1DOGEWBM20/*

DOGE WALL 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEWBM203F/*

DOGE WALL 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEWQPRF10P/*

DOGE WALL 1400 QPRF  4-1/1 A1DOGEWQPRF14P/*

DOGE WALL 2000 QPRF  6-1/1 A1DOGEWQPRF20P/*

DOGE WALL 1000 QPC A1DOGEWQPC10/*

DOGE WALL 1400 QPC A1DOGEWQPC14/*

DOGE WALL 2000 QPC A1DOGEWQPC20/*

DOGE WALL 1000 QNE A1DOGEWQNE10/*

DOGE WAL L 1400 QNE A1DOGEWQNE14/*

DOGE WALL  2000 QNE A1DOGEWQNE20/*
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DOGE Wall

T.A. 25°C - U.R. 60%

• Holzaufbau
• Arbeitsplatte aus hochreinem Quarz-Agglomerat
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder kalte Platten aus 

Agglomerat oder warme Platten Glaskeramik.
• Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Schwenkräder
• Abdeckung mit One-Touch Auf-/Ab-System
• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera
• Encimera de aglomerado de cuarzo de alta pureza
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas frías 

de aglomerado o calientes de vidrio cerámico.
• Vidrios de cristal templado
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Ruedas giratorias
• Regulación de la altura de la cubierta one-touch
• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус из дерева
• Столешница из высококачественного кварцевого 

агломерата
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или 

поверхности с охлаждением из агломерата 
Quarzo или поверхности с охлаждением из 
подогревом стеклокерамики

• Закаленное стекло
• Электронный контроль температуры
• Шарнирные колесики
• Механизм  подъема-опускания крышки «одним 

прикосновением»
• Стандартные цвета: светлый дуб, венге

Arbeitsplatte aus hochrei-
nem Quarz-Agglomerat
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого 
агломерата

(QPRF, QNE)

Glaskeramik
Vidrio cerámico

Стеклокерамики

(QPC)
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DOGE ISOLA QUADRA RF VT 6-1/1 A1DOGEIQVTRFP/*

DOGE ISOLA QUADRA BM 6-1/1 A1DOGEIQBM/*

DOGE ISOLA QUADRA BM 3F 6-1/1 A1DOGEIQBM3F/*

1232 1232

90
0

63
0

15
30

210
3

OPTIONAL 

pag. 110

DOGE Isola Quadra

T.A. 25°C - U.R. 60%

 0°
+3°

 +30°
+80°

Technical Data

pag. 182

• Holzaufbau
• Arbeitsplatte aus hochreinem Quarz-Agglomerat
• Becken aus Edelstahl AISI 304
• Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Schwenkräder
• Abdeckung mit One-Touch Auf-/Ab-System 
• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera
• Encimera de aglomerado de cuarzo de alta pureza
• Cubas de acero inoxidable AISI 304
• Vidrios de cristal templado
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Ruedas giratorias
• Regulación de la altura de la cubierta one-touch
• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус из дерева
• Столешница из высококачественного кварцевого 

агломерата
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 
• Закаленное стекло
• Электронный контроль температуры
• Шарнирные колесики
• Механизм  подъема-опускания крышки «одним 

прикосновением»
• Стандартные цвета: светлый дуб, венге
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DOGE BASE 1000 NE A1DOGEBAS10/*

DOGE BASE 1400 NE A1DOGEBAS14/*

DOGE BASE 2000 NE A1DOGEBAS20/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 45 NE A1DOGEELE45/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 90 NE  A1DOGEELE90/*

DOGE ELEMENTO UNIONE 650 NE A1DOGEELEA/*

DOGE CASSA 1400 NE A1DOGECA14/*

DOGE BASE 1000 QNE A1DOGEBASQ10/*

DOGE BASE 1400 QNE A1DOGEBASQ14/*

DOGE BASE 2000 QNE A1DOGEBASQ20/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 45 QNE A1DOGEELEQ45/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 90 QNE A1DOGEELEQ90/*

DOGE ELEMENTO UNIONE 650 QNE A1DOGEELEQA/*

DOGE CASSA 1400 QNE A1DOGECAQ14/*
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BASE

CASSA

ANGOLO 90ANGOLO 45UNIONE

DOGE  Base / Angolo / Unione / Cassa

Technical Data

pag. 182Arbeitsplatte aus hochreinem HPL
Encimera de laminado HPL
Столешница из ламината HPL

Arbeitsplatte aus hochreinem Quarz-Agglomerat
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата
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1 2

1

2

3

4

5

7

8

6

DOGE Optional

3-1/1 OPT68001
4-1/1 OPT68002
6-1/1 OPT68003

3-1/1 GA6821*004
4-1/1 GA6821*005
6-1/1 GA6821*006

GA6843*041
3-1/1 GA6843*029
4-1/1 GA6843*030
6-1/1 GA6843*031

GA6843*033
GA6843*040

3-1/1 GA6843*043
4-1/1 GA6843*044
6-1/1 GA6843*045

GA6843*046

3-1/1 OPT68021
4-1/1 OPT68022
6-1/1 OPT68023
ISOLA QUADRA OPT68024

OPT68029

OPT68030
OPT68031
GA10250012

h.100 AC5515X011
h.150 AC5515X020

1000 M212150021
1470 ACCNTVSC14
2000 ACCNTVSC20

1000 1470 
2000

OPT68036

Off enes Fach / Durchreiche
Compartimento abierto / pasante
Открытый отсек / сквозной

Schublade 
Cajón
Выдвижной ящик

Off enes Fach / Durchreiche - Compartimento abierto / pasante - Открытый отсек / сквозной
Off enes Fach / Durchreiche - Compartimento abierto / pasante - Открытый отсек / сквозной
Off enes Fach / Durchreiche - Compartimento abierto / pasante - Открытый отсек / сквозной

Schublade 1000 (1 Stk.) - Cajón 1000 (1 pz.) - Выдвижной ящик 1000 (1 ед.)
Schublade 1400 (1 Stk.) - Cajón 1400 (1 pz.) -  Выдвижной ящик 1400 (1ед.)
Schublade 2000 (1 Stk.) - Cajón 2000 (2 pz.) - Выдвижной ящик 2000 (2 ед.) 

Umlaufendes Bord 650  - Estante perimetral 650 - Периметр.полка 650
Umlaufendes Bord 1000 - Estante perimetral 1000 - Периметр.полка 1000
Umlaufendes Bord 1400 - Estante perimetral 1400 - Периметр.полка 1400
Umlaufendes Bord 2000 - Estante perimetral 2000 - Периметр.полка 2000
Umlaufendes Bord kurze Seite 730 - Estante perimetral lado corto 730 - Периметр.полка узкая 730
Umlaufendes Bord - Estante perimetral - Периметр.полка DOGE ISOLA QUADRA

Umlaufendes Bord aus Agglomerat 1000 - Estante perimetral de aglomerado 1000 - Периметральная полка из искусственного камня 1000
Umlaufendes Bord aus Agglomerat 1400 - Estante perimetral de aglomerado 1400 - Периметральная полка из искусственного камня 1400
Umlaufendes Bord aus Agglomerat 2000 - Estante perimetral de aglomerado 2000 - Периметральная полка из искусственного камня 2000
Umlaufendes Bord kurze Seite aus Agglomerat 730 - Estante perimetral lado corto de aglomerado 730 - Периметральная полка из искусственного камня узкая 730

Edelstahl-Beckenrand 1000 - Marco de acero inoxidable 1000 - Борт ванны из нерж. стали 1000
Edelstahl-Beckenrand 1400 - Marco de acero inoxidable 1400 - Борт ванны из нерж. стали 1400
Edelstahl-Beckenrand 2000 - Marco de acero inoxidable 2000 - Борт ванны из нерж. стали 2000
Edelstahl-Beckenrand - Marco de acero inoxidable - Борт ванны из нерж. стали ISOLA QUADRA

RAL-Farben - Coloris RAL -  Цвета RAL

Option - Opcionales - Опция 230V/60 Hz - 230V/60 Hz
Option - Opcionales - Опция 115V/60 Hz - 115V/60 Hz request
Automatisches Wasser-Einlaufset (NUR BM) - Kit llenado automático agua (solo BM) - Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)

Erhöhter Boden - Fondo elevado - Двойное дно
Erhöhter Boden - Fondo elevado - Двойное дно

Beckeneinsatz - Contracuba - Двойная ванна
Beckeneinsatz - Contracuba - Двойная ванна
Beckeneinsatz - Contracuba - Двойная ванна

VASCA - WELL “FISH” INOX AISI 316
Edelstahl für salzhaltige Umgebungen - Acero inoxidable para ambientes salinos - нержавеющая сталь для соляных сред
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Umlaufendes Bord aus Agglomerat 
Estante perimetral de aglomerado
Периметральная полка из искусственного камня Quarzo

Edelstahl-Beckenrand 
Marco de acero inoxidable del borde de la cuba
Борт ванны из нерж.стали 

Umlaufendes Bord 
Estante perimetral
Периметральная полка (направляющая для подносов)
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MONDRIAN

Kunst und Stil 
schaff en Atmosphäre

El arte y el gusto 
de crear atmósfera

Искусство и вкус создания 
нужной атмосферы
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MONDRIAN

SPACE SAVING
DOOR

MODULAR
SYSTEM

Kunst und Stil 
schaff en Atmosphäre
Ein smartes flexibles, kombinierbares und ästhetisch integrier-

bares Konzept, in dem die präsentierten Produkte zum kreati-

ven Element des Innenraumdesigns werden.

Also kein einfach im Raum platziertes Kühlmöbel, sondern ein 

Programm, das sich an die verschiedenen, komplexen und 

wandelnden Bedürfnisse des Lebensmittelsektors anpasst, um 

dadurch Kunden anzulocken, die angebotenen Produkte in 

größerer Menge und besser zu verkaufen und dabei möglic-

herweise das Konsumverhalten zu lenken.

Искусство и вкус создания 
нужной атмосферы
Это - интеллектуальная концепция, характеризуемая гибко-

стью, модульностью и высокой степенью эстетической соче-

таемости система, в рамках которой выставление продуктов 

становится элементом дизайна интерьеров. Это не просто 

охлаждаемая витрина для установки в торговом помещении, 

а программа, приспосабливающаяся к разным и постоянно  

изменяющимся требованиям и тенденциям  в сфере продуктов; 

созданная помогать постоянно привлекать клиентов, увеличи-

вать объемы продажи выставляемой продукции и ориентиро-

ванная на запросы потребителей.

El arte y el gusto 
de crear atmósfera
Un concepto inteligente flexible, modular y estéticamente inte-

grable en el que la exposición del producto se convierte en el 

elemento generador del diseño del entorno. No es simplemente 

un armario refrigerado tradicional integrado en el local, sino un 

programa que se adapta a las diferentes, complejas y cambi-

antes exigencias del mundo de la comida, en la búsqueda con-

stante de atraer a los clientes, vender más y mejor los productos 

propuestos, guiando en lo posible el consumo.
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MONDRIAN

B CW

A1MIQRW

Snow (406) Scandinavian (386)Madagascar (656)

Los tres módulos refrigerados son los 

elementos fundamentales del sistema. A 

estos se añaden los módulos técnicos 

y una serie de módulos neutros con 

puertas de batiente o con cajones, para 

satisfacer el deseo de una composición 

personalizada bajo todos los aspectos, tan-

to técnicos como funcionales. 

Módulos murales o islas pasantes, 

apoyados sobre el suelo o colgados 

en la pared, los módulos Mondrian pue-

den componer y organizar el espacio de 

diferentes maneras, centrando la atención 

en los productos expuestos. Se pueden 

colocar sobre o bajo el mostrador, introdu-

cidos en módulos complejos, apilables y 

adosables. 

Formas de diseño minimalista y contem-

poráneo, al servicio de una forma nueva e 

innovadora de presentarse al público.

Основными элементами системы 

являются три охлаждаемых 

модуля.

Основные модули могут быть дополнены 

линий из нейтральных элементов с 

распашной дверцей или с ящиками. 

Mondrian позволяет создать композицию 

с индивидуальным оформлением, при 

этом отвечая как техническим, так и 

функциональным потребностям.

Пристенные или островные сквоз-

ные решения, напольные или 

навесные модули Mondrian могут со-

четаться и разграничивать пространство 

разным образом, всегда ставя в центр 

внимания выставляемую продукцию. 

Модули могут устанавливаться  над или 

под столешницей, включаться в сложные 

композиции, размещаемые друг под дру-

гом или рядом друг с другом.  Элементы 

Mondrian с минималистским и совре-

менным дизайном создают совершенно 

новый инновационный способ взаимо-

действия с посетителем.

Die drei gekühlten Module sind die 

grundlegenden Elemente des Systems. 

Diese werden durch technische Module

und eine Reihe neutraler Module mit 

Flügeltür oder Schubladen ergänzt, so dass 

personalisierte Gestaltungswünsche so-

wohl unter den technischen als auch funk-

tionalen Aspekte realisiert werden können. 

Als Wand oder Insel, freistehend oder 

hängend, die Mondrian Module können 

den Raum nach verschiedenen Modalitä-

ten gestalten und organisieren, wobei der 

Fokus stets auf die Produktauslage gerich-

tet ist. Sie können auf oder unter der Theke 

angeordnet, in komplexe Module einge-

fügt, überlagert und aneinander gereiht 

werden. Das minimalistische und zeitge-

nössische Design ist ganz im Zeichen eines 

neuen und innovativen Publikumsauftritts 

gehalten. 
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Gekühlte Module 
Módulos refrigerados 
Охлаждаемые модули

Technische Module
Módulos técnicos
Технические модули
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28 cm

MONDRIAN
Zum Einrichten entwickelt. Ideal für kleine Räume.
Diseñado para decorar. Ideal para espacios pequeños.
Спроектировано для оформления. Отлично подходит для маленьких пространств.

Die Tür des waagrechten Moduls 

schwingt nach oben auf – eine absolute 

Neuheit in diesem Sektor - und hält somit 

den Bereich vor der Kombination von sper-

rigen Flügeltüren frei. Die Endbearbeitung 

erstreckt sich sowohl nach außen als auch 

nach innen der Module und schafft eine 

wahrnehmbare Kontinuität, die nicht durch 

technische Elemente unterbrochen wird.

LED-Beleuchtung, Glasböden und Ther-

mostat, die perfekt in das Design integriert 

sind, verbessern die Funktionalität und 

machen Mondrain zu einem ästhetisch 

einwandfreien System.

Дверь горизонтального модуля 

открывается вверх – (что является 

абсолютной новинкой для этой 

отрасли), полностью освобождая 

пространство перед композицией от 

громоздких распашных створок. Отделка 

оформляет внутренние и наружные 

поверхности модулей, создавая 

зрительную непрерывность, которую 

не нарушают технические элементы. 

Светодиодная подсветка, стеклянные 

полки, отлично вписавшийся в общий 

дизайн терморегулятор повышают 

функциональность и превращают Mon- 

drian в систему с безупречной эстетикой.

La puerta del módulo horizontal, al 

abrirse hacia arriba – novedad absoluta 

en el sector – permite liberar completamen-

te el espacio inferior de la composición de 

las puertas de batiente. El acabado abarca el 

exterior e interior de los módulos creando 

una continuidad visual que no se rompe 

por elementos técnicos. Iluminación con 

LED, estantes de vidrio y termostato per-

fectamente integrado en el diseño, mejoran 

la funcionalidad y hacen de Mondrian un 

sistema de estética incomparable.
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Regale aus Sicherheitsglas, technische Verar-

beitungen aus Edelstahl, LED-Beleuchtung 

und Thermostat mit Feuchtigkeitsregelung 

(optional), perfekt im Design integriert 

Estantes de vidrio templado, acabados técn-

icos de acero inoxidable, iluminación con 

LED y termostato con control de humedad 

(opcional) perfectamente integrado en el 

diseño

Полки из закаленного стекла, професси-

ональная отделка из нержавеющей стали, 

светодиодная подсветка и терморегуля-

тор с контролем влажности (по заказу), 

великолепно вписавшийся в общий 

дизайн.

Hängende Module (OPTIONAL)

Módulos de pared (OPTIONAL)

Навесные модули (ОПЦИИ) 

Neutrales Modul mit Tür

Módulo neutro con puerta

Нейтральный модуль с распашной дверью

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 

mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und der 

Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia utilizando 

el módulo Wi-Fi opcional y la plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой осуществляется 

дистанционно, при помощи опционного 

модуля Wi-Fi и облачной платформы.
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MONDRIAN

Entfernt: 

angenehm leise 

Um Wärme- und Geräuschemissionen 

im Installationsraum zu vermeiden, sind 

sämtliche Kombinationen für entfernten 

Motor vorgerüstet. (ein technisches Fach 

zur Aufnahme von Ventilen, Kondensat-

schale, Netzteilen für Beleuchtung ist in 

jedem Fall vorgesehen).

Remoto: cuando el silencio es 

importante 

Con el fin de evitar calor y ruido en el en-

torno en el que serán instaladas, todas las 

combinaciones están predispuestas para 

instalación remota. (está previsto igual-

mente un compartimento técnico para 

alojar las válvulas, bandejas de recogida de 

condensados, alimentadores de luces).

Удаленный: когда важна 

тишина

Чтобы не создавать тепло и шум в 

помещении установки, все композиции 

подготовлены для работы с выносным 

компрессором. (предусмотрен в 

любом случае технический отсек для 

размещения клапанов, лотков для сбора 

конденсата, блоков питания подсветки).

Bis zu 6 m

Hasta 6 m

До 6 м

Kühlanlage

Sistema refrigerante

Холодильная установка
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Technische Anschlüsse

Conexiones técnicas

Технологические 

подключения

Technisches Fach mit Kühlanlage

Compartimento técnico con sistema 

refrigerante

Технический отсек с холодильной 

установкой

Eingebaut: 

alles integriert 

In den technischen Fächern können die 

Verflüssigungseinheiten der verschiede-

nen Module installiert werden.

Die technischen Anschlüsse sind verdeckt 

im Aufbau ausgeführt und machen die 

Kombinationen besonders elegant.

Бортовая: 

все при себе 

В технических отсеках могут быть 

размещены конденсаторные блоки 

различных модулей.

Технологические подключения спрятаны 

в каркасе, что придает композициям 

элегантности.

A bordo: 

todo integrado 

En el interior de los compartimentos técn-

icos es posible montar las unidades con-

densadoras de los diferentes módulos.

Las conexiones técnicas están ocultas 

dentro de la estructura, aumentando la 

elegancia de las combinaciones.
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Gekühlte Einzelmodule - Módulos individuales refrigerados - Одинарные охлаждаемые модули

Estructura de paneles sándwich de 42 mm de espe-

sor: 26 mm de poliestireno extruido encerrado por 

soportes de 8 mm de espesor de MDF.

Puertas con doble cristal de baja emisividad templado.

Apertura de acuerdo con el tipo de módulo: batiente/puer-

ta de apertura vertical. Tirador empotrado en el marco.

Temperatura: +4 °C, clase climática 4.

Control digital de la temperatura mediante termostato 

interior.

Estantes interiores de vidrio templado.

Iluminación interior con LED.

Posibilidad de colgar la composición en las paredes 

(opcional) o bien apoyarla en el suelo. 

Encimera de remate superior de la composición de 

acero inoxidable (opcional).

Die Module können nicht nebeneinander an die 

Wand aufgehängt werden, müssen mindestens 

8 cm voneinander entfernt sein.

Abstandshalter, die zu den Modulen passen, sind 

verfügbar. (Befestigung durch den Kunden).

Los módulos de pared no se pueden instalar 

adosados, deben tener una separación de al 

menos 8 cm. Hay disponibles espaciadores 

del color de los módulos. (Fijación a cargo de 

cliente).

Подвесные модули не могут быть 

установлены вплотную к друг другу. 

Необходимый минимальный зазор 8 см. 

Разделители доступны в том же цвете, что и 

модули. (Для установки клиентом.)

Каркас из сэндвич-панелей толщиной 42 мм: 26-мм слой 

экструдированного пенополистирола расположен между 

панелями из МДФ толщиной 8 мм.

Двери с двойным закаленным стеклом с низкой теплопро-

водностью. Открытие в зависимости от типа модуля: распаш-

ное/открывающиеся вверх. Ручка, встроенная в раму.

Температура: +4°C, 4 климатический класс.

Электронный контроль температуры при помощи 

встроеного терморегулятора. 

Внутренние полки из закаленного стекла.

Светодиодная подсветка внутри.

Возможность навесной (опция) или напольной уста-

новки композиции. 

Верхняя закрывающая панель модуля из нержавею-

щей стали (опция).

Neutrale Einzelmodule - Módulos neutros - Нейтральные модули

Technische Module - Módulos técnicos - Технические модули

Zusätzlich zu den gekühlten Modulen sind auch 
neutrale Module verfügbar: offen, geschlossen 
mit Flügeltür oder mit Schubladen. Aufbau aus 
42 mm dicken MDF in offener Version, aus 18 
mm dicken MDF in geschlossener Version.

Además de los módulos refrigerados hay disponi-
ble una serie de módulos denominados Neutros: 
abiertos, cerrados con puerta de batiente o con 
cajón. Estructura de MDF de 42 mm de espesor si 
es abierta, MDF de 18 mm de espesor si es cerrada.

Помимо охлаждаемых модулей доступен ряд 
дополняющих  нейтральных модулей: открытых, 
с распашной дверкой или с ящиком. Каркас 
открытых модулей выполнен из МДФ толщ. 42 
мм, закрытых модулей - из МДФ толщ. 18 мм.

Aufbau aus 42 mm dicken Verbundplatten: 26 mm 

extrudiertes Polystyrol in 8 mm dicken MDF-Trägern 

eingeschlossen.

Türen mit gehärtetem Verbundglas mit niedrigem 

Emissionsvermögen.

Modulspezifische Öffnung: Flügeltür/senkrecht 

öffnende Tür Im Rahmen eingearbeitete Griffmulde.

Temperatur: +4°C, Klimaklasse 4.

Digitale Temperaturregelung über internen 

Thermostat.

Innenregale aus Sicherheitsglas.

LED-Innenraumbeleuchtung.

Möglichkeit von wandhängenden* (optional) oder 

freistehenden Kombinationen. 

Obere Abdeckplatte aus Edelstahl (optional).
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MONDRIAN MODULO ISOLA  NEUTRO CON ANTA 680 x 770 mm A1MNAI6877*

MONDRIAN MODULO ISOLA  NEUTRO CON ANTA 680 x 570 mm A1MNAI6857*

MONDRIAN MODULO ISOLA  NEUTRO CON ANTA e CASSETTO 680 x 770 mm A1MNACI6877*

MONDRIAN MODULO ISOLA  NEUTRO CASSETTO 680 x 200 mm A1MNCI6820*

MONDRIAN MODULO WALL  NEUTRO CON ANTA 680 x 770 mm A1MNAW6877*

MONDRIAN MODULO WALL  NEUTRO CON ANTA 680 x 570 mm A1MNAW6857*

MONDRIAN MODULO WALL  NEUTRO CON ANTA e CASSETTO 680 x 770 mm A1MNACW6877*

MONDRIAN MODULO WALL  NEUTRO CASSETTO 680 x 200 mm A1MNCW6820*

MONDRIAN TECNICO ISOLA 680x200 mm A1MTZI6820*

MONDRIAN TECNICO ISOLA 680x400 mm A1MTZI6840*

MONDRIAN TECNICO ISOLA 680x770 mm A1MTQI6877*

MONDRIAN TECNICO ISOLA 1360x200 mm A1MTZI13620*

MONDRIAN TECNICO ISOLA 1360x400 mm A1MTZI13640*

MONDRIAN TECNICO WALL 680x200 mm A1MTZW6820*

MONDRIAN TECNICO WALL 680x400 mm A1MTZW6840*

MONDRIAN TECNICO WALL 680x770 mm A1MTQW6877*

MONDRIAN TECNICO WALL 1360x400 mm A1MTZW13640*

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

Kühlaggregat 

Grupo refrigerante

Холодильный агрегат

Verdampfungsleistung

Potencia de evaporación

Мощность испарения

[W] 

Verdampfungstemperatur 

Temp. de evaporación

Темп. испарения

[°C]

MONDRIAN MODULO ISOLA ORIZZONTALE REMOTE RF  350 -14 A1MIOR*

MONDRIAN MODULO ISOLA VERTICALE REMOTE RF  350 -14 A1MIVR*

MONDRIAN MODULO ISOLA CUBO REMOTE RF  300 -16 A1MIQR*

MONDRIAN MODULO WALL ORIZZONTALE REMOTE RF  350 -14 A1MWOR*

MONDRIAN MODULO WALL VERTICALE REMOTE RF  350 -14 A1MWVR*

MONDRIAN MODULO WALL CUBO REMOTE RF  300 -16 A1MWQR*

Optional

RELATIVE FEUCHTIGKEITSREGELUNG 

(von 50% bis 70% in jedem Kühlfach) 

CONTROL DE LA HUMEDAD RELATIVA 

(de 50% a 70% en cada cámara) 

КОНТРОЛЬ ОТНОСИТЕЛЬНОЙ ВЛАЖНОСТИ 

(от 50% до 70% в каждой секции)
OPT83001

GETRENNTE VERFLÜSSIGUNGSEINHEIT UNIDAD CONDENSADORA DESCONECTADA ОТСОЕДИНЕННЫЙ КОНДЕНСАТОРНЫЙ БЛОК GK83550001

GETRENNTE VERFLÜSSIGUNGSEINHEIT 

+ CNT % UR

UNIDAD CONDENSADORA DESCONECTADA 

PARA CNT % UR

СОЕДИНЕННЫЙ КОНДЕНСАТОРНЫЙ БЛОК

CNT % UR GK83550002

REGALE AUS EDELSTAHL (58 cm) ESTANTES DE ACERO INOXIDABLE (58 cm) ПОЛКИ ИЗ НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ (58 см) OPT83004

WARME LED-BELEUCHTUNG LUZ TONO CÁLIDO ПОДСВЕТКА ТЕПЛОГО ЦВЕТА OPT83005

KALTE LED-BELEUCHTUNG LUZ TONO FRÍO ПОДСВЕТКА ХОЛОДНОГО ЦВЕТА OPT83006

SET FÜR WANDBEFESTIGUNG (1 Stk.) KIT DE FIJACIÓN A LA PARED (1 pc.) КОМПЛЕКТ ДЛЯ НАСТЕННОГО КРЕПЛЕНИЯ OPT83007
DISTANZSTÜCK MODULO ISOLA ORIZZON-

TALE
DISTANZIALE MODULO ISOLA ORIZZONTALE ML8361*001

DISTANZSTÜCK MODULO ISOLA CUBO DISTANZIALE MODULO ISOLA CUBO ML8361*002

DISTANZSTÜCK MODULO ISOLA VERTICALE DISTANZIALE MODULO ISOLA VERTICALE ML8361*003

* Laminatfarben - Colores laminado- Цвета ламината
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Das Buff et-System im Einklang 
mit den neuen Markttendenzen 

El sistema buff et que también 
satisface los nuevos mercados 

Система буфетов, 
удовлетворяющая 

новые рынки
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FAST GOURMET

CUSTOM
LAYOUT

MORE
ACCESSORIES

Das Buff et-System im Einklang 
mit den neuen Markttendenzen
“Fast Gourmet” ist das ideale System für Fast-Food- und 
Selbstbedienungsformeln, das dem modernen Lebensstil 
und den neuen Essgewohnheiten der schnelllebigen 
Konsumgesellschaft gerecht wird.

El sistema buff et que también 
satisface los nuevos mercados 
es la herramienta ideal para ofrecer fórmulas de comida 
rápida y de autoservicio, respondiendo a los estilos de vida 
contemporáneos y a los nuevos hábitos alimentarios de los 
«fast moving consumers».

Система буфетов, 
удовлетворяющая новые рынки
“Fast Gourmet” - это наиболее удачное средство для 
того, чтобы предлагать решения для быстрого питания и 
самообслуживания, отвечая на требования современного 
стиля жизни и на новые пищевые привычки для 
постоянно спешащих  покупателей.
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ISOLA 6GN + ISOLA 6GN

ISOLA 3GN + 3GN + 4GN

ISOLA 6GN + ISOLA 6GN

 + 4GN

ISOLA 3GN + 3GN + 4

FAST GOURMET

Combinaciones 

a placer 

Los módulos “isla” e “isla doble” se pueden 

combinar a placer para crear zonas “Fast 

Gourmet” incluso de dimensiones grandes. 

Las cubas refrigeradas (RF - RFVT) tienen 

dimensiones de 3, 4, 5, 6  Gastronorm y 

permiten realizar infinitas combinaciones 

gracias a los soportes para cubetas de 

formato 1/2, 1/3 o 1/4 GN.

Сочетания по вашему 

усмотрению  
Модули “островок” и “двойной остро-

вок” могут компоноваться по собствен-

ному усмотрению для создания зон “Fast 

Gourmet”, даже больших размеров. 

Лотки с охлаждением (RF - VTRF) имеют 

размеры 3, 4, 5, 6 GASTRONORM и позво-

ляют получать бесконечное количество 

сочетаний благодаря суппортам для ем-

костей в формате 1/2, 1/3 или 1/4 GN.

Kombinationen 

nach Wunsch 

Die Module “Insel” und ”doppelte Insel” 

lassen sich nach Wunsch zusammenstellen, 

so dass auch große “Fast Gourmet” Bereiche 

eingerichtet werden können. 

Die Kühlbecken (RF und VTRF) in 3, 4, 

5, 6 GASTRONORM Größe ermöglichen 

nahezu unbegrenzte Kombinationen dank 

der Halterungen für 1/2, 1/3 oder 1/4 GN 

Behälter.
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SERVITO 6GN

ISOLA DOPPIA 6GN

SERVITO 6GN

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIISSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSOLA DOPPIA 6GN

WALL 3GN

WALL 3GN

CUSTOM
LAYOUT
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FAST GOURMET

608

Los accesorios adecuados
Todo lo que el cliente necesita para elegir y 

preparar su menú debe ser fácil de recoger. 

Los “Fast Gourmet” de Enofrigo están 

equipados con espacios para los envases 

para llevar, las salsas y condimentos, están 

predispuestos para instalar balanzas y otros 

accesorios. El libro de los ingredientes está 

situado de manera que el cliente pueda 

consultarlo fácilmente Las etiquetas de 

precios se ven claramente y están alineadas 

con las cubas de los productos.

Правильные аксессуары
Все то, что необходимо клиенту для при-

готовления собственного меню, должно 

быть легкодоступным. 

Витрины “Fast Gourmet” от Enofrigo имеют 

места для лотков на вынос, соусов и при-

прав, имеют подготовленные места для 

весов и других аксессуаров. Книга ингре-

диентов находится на видном месте, что-

бы клиент мог легко ею воспользоваться. 

Ценники хорошо заметны и выровнены с 

лотками продуктов.

Das richtige Zubehör
Alles, was der Kunde für die Wahl und 

Zubereitung seines Menüs braucht, muss 

griffbereit sein. 

Die “Fast Gourmet” Modelle von Enofrigo 

verfügen über dedizierte Bereiche für Mit-

nehmschalen, Saucen und Zutaten und sind 

zur Ausstattung mit Waagen und anderes 

Zubehör vorbereitet. Das Zutatenheft ist 

so platziert, dass der Kunde darin bequem 

nachschlagen kann. Die Preisschilder sind 

deutlich sichtbar und in Schienen mit den 

Produktbecken ausgerichtet.

Aschgrau 
Gris ceniza
Серый пепельный

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат специального цвета

Öl-/Essighalter

 Schalen- und Besteckhalter

Fach für Zutatenheft 

Steckdose

Soporte para botella de aceite/vinagre

Dispensador para bandejas y cubiertos

Espacio para el libro de los ingredientes

Toma eléctrica

Держатель для масла и уксуса

Держатель для лотков и столовых 

приборов 

Место для книги с ингредиентами

Электророзетка

Preisschiene 

Umlaufendes Bord

Portaprecios

Estante perimetral

Держатель ценника

Полка по периметру 

Waagenbereich 

Zona para balanza

Место для весов
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SMMAART 
(OOPTIONAL)L))))

3 GN GA99490004
4-5-6 GN GA99490003

3 GN GE99770004
3 GN GE99770006
4 GN GE99770009
4 GN GE99770010
6 GN GE99770003
6 GN GE99770005

1 LATO - 1 SIDE

MOTOR KIT MOTOR KIT 

2 LATI - 2 SIDES

KIT Motore SVT (optional) Motor KIT SVT (optional)
KIT Motore SVT (optional) Motor KIT SVT (optional)

Centralina+Sensori  1 LATO Control unit+Sensors  1 LATO
Centralina+Sensori  2 LATI Control unit+Sensors  2 LATI
Centralina+Sensori  1 LATO Control unit+Sensors  1 LATO
Centralina+Sensori  2 LATI Control unit+Sensors 2 LATI
Centralina+Sensori  1 LATO Control unit+Sensors  1 LATO
Centralina+Sensori  2 LATI Control unit+Sensors  2 LATI

11
7

90
10
3

OPEN
Ein Sensor erfasst das Herantreten eines Kunden 
(nicht das Vorbeigehen), und die Abdeckung fährt 
automatisch hoch. 

Un sensor reconoce cuando un cliente se acerca (no 
cuando pasa casualmente) y la cubierta superior se 
levanta automáticamente.

ОТКРЫТИЕ: Датчик распознает приближение 
клиента (не случайное прохождение мимо) и 
верхняя крышка автоматически поднимается.

CLOSE
Nachdem sich der Kunde entfernt hat, fährt die 
obere Abdeckung automatisch runter. 

Cuando el cliente se aleja, la cubierta superior se 
baja automáticamente.

ЗАКРЫТИЕ: Верхняя крышка автоматически 
опускается после ухода клиентов.

Doppeltes Becken
Doble cubeta

Двойной лоток
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HOTEL & RESTAURANTS
FAST GOURMET for

Elegant, personalisierbar und vielseitig, 

“Fast Gourmet” ist die ideale Lösung für 

die bestmögliche Präsentation von Buffet-

Gerichten und Frühstücken in Hotels und 

renommierten Restaurants. Dank der 

Auswahl unter verschiedenen Materialien, 

optischen Varianten, Zubehörteilen und 

Komponenten (offene Fächer für Teller und 

Gläser, Fächer mit Türen usw.) integriert 

sich das Buffet perfekt mit dem Ambiente 

und der Einrichtung exklusiver Lokale und 

wertet zudem das gastronomische Angebot 

auf. Nach individuellen Bedürfnissen 

modulierbar und kombinierbar, vereint 

das Buffet Funktionalität und Ästhetik im 

Zeichen des guten Geschmacks.

Elegante, personalizable y versátil, «Fast 

Gourmet» es la solución ideal para la mejor 

exposición de comidas y desayunos buffet 

en hoteles y restaurantes prestigiosos. 

Gracias a la posibilidad de elegir 

materiales, acabados, accesorios, medidas, 

componentes (compartimento abierto para 

platos y vasos, compartimento con puertas, 

etc.) puede integrarse perfectamente con 

los espacios y el mobiliario de entornos 

exclusivos y juega un papel importante en 

la valorización de la oferta gastronómica de 

primera calidad. Modulable y componible 

en función de las necesidades específicas, 

combina funcionalidad y estética 

caracterizadas por el buen gusto.

Fast Gourmet - это элегантное, индивидуально 

оформляемое и практичное решение, кото-

рое позволит наилучшим образом выклады-

вать блюда в буфете и в зале для завтраков в 

престижных отелях и ресторанах. Благодаря 

возможности выбирать материалы, отделки, 

аксессуары, размеры, компоненты (открытый 

отсек для тарелок и стаканов, отсек со створ-

ками и т.д.) этот элемент отлично интегриру-

ется с пространствами и оформлением экс-

клюзивных заведений и играет важную роль 

в повышении престижа гастрономического 

меню высочайшего уровня. Этот модульный 

элемент может компоноваться согласно лю-

бым необходимостям, совмещая в себе функ-

циональность и эстетику в хорошем вкусе.

Zubehör

• Öl-/Essighalter
• Offenes Fach (auf Wunsch)
• Fach mit Türen (auf Wunsch)

Accesorios

• Soporte para botella de aceite/vinagre
• Compartimento abierto (opcional)
• Compartimento con puertas (opcional)

Аксессуары

• Logement à huile/vinaigre
• Compartiment à claire-voie (option)

• Compartiment à portes (option)
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SUPERMARKET
FAST GOURMET for

Zubehör

• Schalen-, Besteck und Serviettenbereich
• Öl-/Essighalter
• Fach für Zutatenheft 
• Preisschiene
• Waagenbereich mit Steckdosea

Accesorios

• Dispensador para recipientes, cubiertos y servilletas
• Soporte para botella de aceite- vinagre
• Espacio para el libro de los ingredientes 
• Portaprecios
• Zona para balanza con toma de corrientet

Аксессуары

• Место для лотков, столовых приборов, салфеток
• Отсек для масла и уксуса
• Место для книги с ингредиентами 
• Держатель ценника
• Место для весов с электрической розеткой

“Fast Gourmet” fühlt sich besonders in gro-

ßen Supermärkten wohl, die auf die perfekte 

Inszenierung der Speisen, ganz gleich ob roh, 

gekocht, warm oder kalt, Wert legen. Modula-

rität, Flexibilität und Personalisierungsmöglich-

keiten von „Fast Gourmet“ decken sämtliche 

Präsentationsbedürfnisse und ermöglichen 

außerdem die Gestaltung neutraler Bereiche 

für Waagen, Mikrowelle, Besteck sowie Mit-

nehm-Schalen. 

Durch den Sensor SMART (auf Wunsch), der die 

Glasabdeckung beim Nähern und Entfernen 

eines Kunden automatisch öffnet und schließt, 

erfolgt die Auslage der Speisen stets unter op-

timalen Bedingungen.

Fast Gourmet integrates perfectly into large 

supermarkets that need to improve visibility 

and promotion of foods on display, whether 

raw or cooked, hot or cold. 

Fast Gourmet is modular, flexible and lets 

you customize without limiting displays, 

allowing for addition of neutral spaces for 

weighing scales, microwaves, cutlery trays 

and take-away trays. 

The SMART sensor (optional) opens and 

closes the upper glass canopy when the 

customer approaches and walks away to 

ensure food is always displayed in optimum 

conditions.

Fast Gourmet trouve son emplacement idéal 

dans les grands supermarchés qui doivent don-

ner de la visibilité aux produits exposés et les 

valoriser, qu’il s’agisse d’aliments crus ou cuits, 

chauds ou froids. La modularité, la flexibilité et les 

possibilités de personnalisation de Fast Gourmet 

offrent une exposition sans limite, et permettent 

d’ajouter des espaces neutres pour les balances, 

les micro-ondes, les couverts et les barquettes à 

emporter. 

Les aliments sont toujours exposés dans les meil-

leures conditions grâce au capteur SMART (en 

option) qui permet l’ouverture et la fermeture au-

tomatique du couvercle de protection supérieur 

en verre, lorsque le client s’approche ou s’éloigne.
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GROCERY STORES
FAST GOURMET for

Zubehör

• Schalen-Lagerbereich
• Versenkter Serviettenbereich
• Öl-/Essighalter
• Fach für Zutatenheft
• Double Becken (Auf Wunsch) 

Accesorios

• Zona dispensador de recipientes
• Servilletero
• Soporte para botella de aceite/vinagre
• Espacio para el libro de los ingredientes
• Cuba Double (Opcional)

Аксессуары

• Место хранения лотков
• Отсек для салфеток
• Отсек для масла и уксуса
• Место для книги с ингредиентами
• Ванна Double (по заказу)

Dank der kompakten und in Optik sowie 

Zubehör personalisierbaren Modellen ist 

„Fast Gourmet“ perfekt auf die räumliche 

Optimierung und Aufwertung von 

kleinen Verkaufsläden, Bioecken und 

Gastronomiekonzepten mit gesundem 

Nahrungsmittelsortiment ausgelegt.

„Fast Gourmet“ erfüllt daher genau die 

Wünsche der Verbraucher nach einem 

exklusiven und zugleich praktischen Corner, 

um ihr Frühstück, Mittag- und Abendessen 

wählen und zusammenstellen zu können.

«Fast Gourmet», gracias a modelos de 

dimensiones compactas, acabados y 

accesorios personalizables, responde a las 

necesidades de optimización y valorización 

de los espacios de pequeños puntos de 

venta de barrio, rincones de productos 

ecológicos y conceptos de restauración que 

ofrecen comida saludable.

«Fast Gourmet» satisface las necesidades 

de aquellos consumidores que buscan un 

rincón exclusivo pero práctico donde elegir 

y componer su desayuno, almuerzo y cena.

Благодаря моделям с компактными размерами, возмож-

ности выбирать отделки и аксессуары, “Fast Gourmet” от-

вечает на необходимости оптимизации и валоризации 

площадей маленьких торговых заведений “в соседнем 

доме”, оформления уголков, предлагающих экологиче-

ские продукты, и предложения концепций обществен-

ного питания, предлагающего здоровую пищу.

Таким образом, “Fast Gourmet” отвечает на необходимо-

сти тех потребителей, которым нужен 

эксклюзивный, но практичный уголок, в 

котором можно выбрать свой завтрак и 

блюда на обед или ужин.
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Doppeltes Becken
Doble cubeta
Двойной лоток

Belüftete RF-Version 
Becken aus Edelstahl AISI 304 für GN-Behälter 

mit digitaler Regelung der Beckentemperatur.

Versión RF Ventilada
Cubas de acero inoxidable AISI 304 para cubetas 

GN con control digital de la temperatura en la cuba.

Версия RF с вентиляцией 
Ванны из нержавеющей стали AISI 304 

предусмотрены для емкостей GN и имеют 

цифровой контроль температуры в ванне.
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FRESH FOOD COURT
FAST GOURMET for

Eleganz, Dynamik und Schnellwahl sind die 

Features, die „Fast Gourmet“ als ideale Einrich-

tungsentscheidung für die Selbstbedienungs-

inseln in Einkaufszentren, Kinos und Gastro-

nomiebereichen im Allgemeinen profilieren. 

Die beste Antwort auf die Ansprüche einer 

Kundschaft, die nach einem breit gefächerten 

Sortiment kalter oder warmer Fertigspeisen 

für den Verzehr vor Ort oder zum Mitnehmen 

verlangt, ohne dabei auf die Freiheit, Gastlich-

keit und Schnelligkeit der Selbstbedienung 

verzichten zu wollen.

«Fast Gourmet», por su elegancia, dinamismo 

y velocidad de elección, es la opción ideal 

para decorar las islas de autoservicio en 

centros comerciales, cines y patios de comida 

en general. 

La mejor solución para satisfacer las 

necesidades de una clientela que busca un 

amplia variedad de alimentos listos, frescos o 

calientes, para consumir en el lugar o fuera, 

en total autonomía y rápidamente.

Элегантность, динамичность и быстрота вы-

бора - это характеристики, превращающие 

“Fast Gourmet” в наилучший выбор для обу-

стройства островков самообслуживания в 

торговых центрах, кинотеатрах и фудкортах. 

Наилучшее решение, отвечающее на необ-

ходимости клиентов, которым необходим 

большой ассортимент готовых, свежих или 

горячих блюд для их употребления на месте 

или на вынос, самостоятельно, в компании 

и быстро.

Zubehör 

• Schalen-Lagerbereich
• Versenkter Serviettenbereich
• Öl-/Essighalter
• Fach für Zutatenheft
• Double Becken (Auf Wunsch)

Accesorios 

• Zona dispensador de recipient
• Servilletero
• Soporte para botella de aceite/
• Espacio para el libro de los ing
• Cuba Double (Opcional)

Аксессуары 

• Место хранения лотков
• Отсек для салфеток
• Отсек для масла и уксуса
• Место для книги с ингредиентами
• Ванна Double (по заказу) 
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Belüftete RF-Version 
Becken aus Edelstahl AISI 304 für GN-Behälter 

mit digitaler Regelung der Beckentemperatur.

Versión RF Ventilada
Cubas de acero inoxidable AISI 304 para cubetas 

GN con control digital de la temperatura en la cuba.

Версия RF с вентиляцией 
Ванны из нержавеющей стали AISI 304 

предусмотрены для емкостей GN и имеют 

цифровой контроль температуры в ванне.
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GAS STATIONS
FAST GOURMET for

“Fast Gourmet” von Enofrigo ist der ideale 

Partner von Tankstellen, Cafeterias und 

kleinen Fast-Food. 

Farbvarianten und Zubehör der Linie Fast 

Gourmet ermöglichen die Personalisierung 

des Ausgabelayouts schneller Gerichte 

und Snacks und schaffen ein angenehmes, 

harmonisches und freundliches Ambiente.

Fast Gourmet de Enofrigo es el sistema 

ideal para estaciones de servicio, cafeterías 

y pequeños fast food. 

Las variantes de colores y los accesorios 

de la línea Fast Gourmet permiten 

personalizar la disposición de distribución 

de comidas rápidas y snacks, creando 

un ambiente agradable, armonioso y 

acogedor.

Fast Gourmet от Enofrigo - это идеальный 

партнер для автозаправочных станций, 

кафе и маленьких заведений быстрого 

питания. 

Цветовые варианты и аксессуары линии 

Fast Gourmet позволяют составить 

индивидуальную схему распределения 

блюд быстрого питания и закусок, 

создавая приятный, гармоничный и 

гостеприимный интерьер.

Zubehör 

• Raum für Getränkespender
• Double Becken (Auf Wunsch)

Accesorios 
• Espacio para despensas de bebidas

• Cuba Double (Opcional) 

Аксессуары 
• Место для розлива напитков

• Ванна Double (по заказу)
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Wasserbad-Version 
Becken aus Edelstahl AISI 304 für GN-Behälter mit 

digitaler Regelung der Beckentemperatur.

Versión Baño María 
Cubas de acero inoxidable AISI 304 para cubetas GN 

con control digital de la temperatura en la cuba.

Версия с водяной баней 
Ванны из нержавеющей стали AISI 304 

предусмотрены для емкостей GN и имеют 

цифровой контроль температуры в ванне..

141

Fo
o

d
 S

e
rv

ic
e



FAST GOURMET ISOLA RF 1000 3-1/1 A1FASTGOIRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA RF 1400 4-1/1 A1FASTGOIRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA RF 2000 6-1/1 A1FASTGOIRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA VTRF 1000 3-1/1 A1FASTGOIVTRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA VTRF 1400 4-1/1 A1FASTGOIVTRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA VTRF 2000 6-1/1 A1FASTGOIVTRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA 1000 BM  3-1/1 A1FASTGOIBM10/*

FAST GOURMET ISOLA 1400 BM 4-1/1 A1FASTGOIBM14/*

FAST GOURMET ISOLA 1400 BM 3F 4-1/1 A1FASTGOIBM143F/*

FAST GOURMET ISOLA 2000 BM 6-1/1 A1FASTGOIBM20/*

FAST GOURMET ISOLA 2000 BM 3F 6-1/1 A1FASTGOIBM203F/*

FAST GOURMET ISOLA 1000 QPC A1FASTGOIQPC10/*

FAST GOURMET ISOLA 1400 QPC A1FASTGOIQPC14/*

FAST GOURMET ISOLA 2000 QPC A1FASTGOIQPC20/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA RF 1000 3-1/1 A1FASTGOFRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA RF 1400 4-1/1 A1FASTGOFRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA RF 2000 6-1/1 A1FASTGOFRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA VTRF 1000 3-1/1 A1FASTGOFVTRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA VTRF 1400 4-1/1 A1FASTGOFVTRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA VTRF 2000 6-1/1 A1FASTGOFVTRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1000 BM  3-1/1 A1FASTGOFBM10/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1400 BM 4-1/1 A1FASTGOFBM14/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1400 BM 3F 4-1/1 A1FASTGOFBM143F/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 2000 BM 6-1/1 A1FASTGOFBM20/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 2000 BM 3F 6-1/1 A1FASTGOFBM203F/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1000 QPC A1FASTGOFQPC10/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1400 QPC A1FASTGOFQPC14/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 2000 QPC A1FASTGOFQPC20/*

+2°
+7°

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+3°
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FAST GOURMET Isola
Isola SVT Fissa

Technical Data

pag. 186

• Holzaufbau
• Laminat-Arbeitsplatte
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder warme/kalte 

Platten aus Agglomerat
• Vitrine aus bruchfestem Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Füße

• Estructura de madera
• Encimera de Laminado
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas 

calientes/frías de aglomerado
• Campana de vidrio templado irrompible
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Patas

• Корпус из дерева
• Столешница из ламинат
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или 

поверхности с
• подогревом/охлаждением из агломерата Quarzo
• Закаленное безопасное стекло
• Электронный контроль температуры
• Ножки
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FAST GOURMET SERVITO RF 1000 3-1/1 A1FASTGOSRF10P/*

FAST GOURMET SERVITO RF 1400 4-1/1 A1FASTGOSRF14P/*

FAST GOURMET SERVITO RF 2000 6-1/1 A1FASTGOSRF20P/*

FAST GOURMET SERVITO VTRF 1000 3-1/1 A1FASTGOSVTRF10P/*

FAST GOURMET SERVITO VTRF 1400 4-1/1 A1FASTGOSVTRF14P/*

FAST GOURMET SERVITO VTRF 2000 6-1/1 A1FASTGOSVTRF20P/*

FAST GOURMET SERVITO 1000 BM  3-1/1 A1FASTGOSBM10/*

FAST GOURMET SERVITO 1400 BM 4-1/1 A1FASTGOSBM14/*

FAST GOURMET SERVITO 1400 BM 3F 4-1/1 A1FASTGOSBM143F/*

FAST GOURMET SERVITO 2000 BM 6-1/1 A1FASTGOSBM20/*

FAST GOURMET SERVITO 2000 BM 3F 6-1/1 A1FASTGOSBM203F/*

FAST GOURMET SERVITO 1000 QPC A1FASTGOSQPC10/*

FAST GOURMET SERVITO 1400 QPC A1FASTGOSQPC14/*

FAST GOURMET SERVITO 2000 QPC A1FASTGOSQPC20/*

+2°
+7°

 0°
+3°

T.A. 25°C - U.R. 60%
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FAST GOURMET Servito

Technical Data

pag. 186

• Holzaufbau
• Laminat-Arbeitsplatte
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder warme/kalte 

Platten aus Agglomerat
• Vitrine aus bruchfestem Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Füße

• Estructura de madera
• Encimera de Laminado
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas 

calientes/frías de aglomerado
• Campana de vidrio templado irrompible
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Patas

• Корпус из дерева
• Столешница из ламинат
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или 

поверхности с
• подогревом/охлаждением из агломерата Quarzo
• Закаленное безопасное стекло
• Электронный контроль температуры
• Ножки
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FAST GOURMET Wall

FAST GOURMET WALL RF 1000 3-1/1 A1FASTGOWRF10P/*

FAST GOURMET WALL RF 1400 4-1/1 A1FASTGOWRF14P/*

FAST GOURMET WALL RF 2000 6-1/1 A1FASTGOWRF20P/*

FAST GOURMET WALL VTRF 1000 3-1/1 A1FASTGOWVTRF10P/*

FAST GOURMET WALL VTRF 1400 4-1/1 A1FASTGOWVTRF14P/*

FAST GOURMET WALL VTRF 2000 6-1/1 A1FASTGOWVTRF20P/*

FAST GOURMET WALL 1000 BM  3-1/1 A1FASTGOWBM10/*

FAST GOURMET WALL 1400 BM 4-1/1 A1FASTGOWBM14/*

FAST GOURMET WALL 1400 BM 3F 4-1/1 A1FASTGOWBM143F/*

FAST GOURMET WALL 2000 BM 6-1/1 A1FASTGOWBM20/*

FAST GOURMET WALL 2000 BM 3F 6-1/1 A1FASTGOWBM203F/*

FAST GOURMET WALL 1000 QPC A1FASTGOWQPC10/*

FAST GOURMET WALL 1400 QPC A1FASTGOWQPC14/*

FAST GOURMET WALL 2000 QPC A1FASTGOWQPC20/*

+2°
+7°

 0°
+3°

T.A. 25°C - U.R. 60%

FAST GOURMET Wall
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Technical Data

pag. 186-188

• Holzaufbau
• Laminat-Arbeitsplatte
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder warme/kalte 

Platten aus Agglomerat
• Vitrine aus bruchfestem Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Füße

• Estructura de madera
• Encimera de Laminado
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas 

calientes/frías de aglomerado
• Campana de vidrio templado irrompible
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Patas

• Корпус из дерева
• Столешница из ламинат
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или 

поверхности с
• подогревом/охлаждением из агломерата Quarzo
• Закаленное безопасное стекло
• Электронный контроль температуры
• Ножки
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FAST GOURMET Doppio

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA RF+RF 1000 6-1/1 A1FASTGORFRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA RF+RF 1400 8-1/1 A1FASTGORFRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA RF+RF 2000 12-1/1 A1FASTGORFRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA VTRF+VTRF 1000 6-1/1 A1FASTGOVTRFVTRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA VTRF+VTRF 1400 8-1/1 A1FASTGOVTRFVTRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA VTRF+VTRF 2000 12-1/1 A1FASTGOVTRFVTRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+RF 1000 6-1/1 A1FASTGOBMRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+RF 1400 8-1/1 A1FASTGOBMRF14P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+RF 2000 12-1/1 A1FASTGOBMRF20P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+VTRF 1000 6-1/1 A1FASTGOBMVTRF10P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+VTRF 1400 8-1/1 A1FASTGOBMVTRF143FP/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+VTRF 2000 12-1/1 A1FASTGOBMVTRF203FP/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+BM 1000 6-1/1 A1FASTGOBMBM10P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+BM 1400 8-1/1 A1FASTGOBMBM143FP/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+BM 2000 12-1/1 A1FASTGOBMBM203FP/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA QPC + QPC  1000 6-1/1 A1FASTGOQPCQPC10P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA QPC + QPC 1400 8-1/1 A1FASTGOQPCQPC14P/*

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA QPC + QPC 2000 12-1/1 A1FASTGOQPCQPC20P/*

+2°
+7°

+2°
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 0°
+3°

 0°
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T.A. 25°C - U.R. 60%
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Technical Data
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• Holzaufbau
• Laminat-Arbeitsplatte
• Becken aus Edelstahl AISI 304 oder warme/kalte 

Platten aus Agglomerat
• Vitrine aus bruchfestem Sicherheitsglas
• Digitale Regelung der Beckentemperatur
• Füße

• Estructura de madera
• Encimera de Laminado
• Cubas de acero inoxidable AISI 304 o placas 

calientes/frías de aglomerado
• Campana de vidrio templado irrompible
• Control digital de la temperatura en la cuba
• Patas

• Корпус из дерева
• Столешница из ламинат
• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 или 

поверхности с
• подогревом/охлаждением из агломерата Quarzo
• Закаленное безопасное стекло
• Электронный контроль температуры
• Ножки
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DROP-IN

Im Herzen
Ihrer Projekte

En el corazón 
de sus proyectos

В сердце 
Ваших проектов
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BASE 
UNITS

DROP-IN
Im Herzen Ihrer Projekte

Lösungen kreieren, die sich mit dem Einrichtungsdesign Ihres Spei-

sesaals decken, ist seit jeher die Mission von Enofrigo.  Mit der innovati-

ven Drop-In-Linie können Sie nun endlich Ihre Projekte personalisieren 

und Ihre Präsentationsbedürfnisse umsetzen.

Geben Sie Ihrem Speisesaal 

Ihre ganz persönliche Note

Wir haben uns um die angewandte Technologie gekümmert. Nun 

sind Sie gefragt, um den Raum durch den Abbau und Wiedereinbau 

Ihres persönlichen Speisenausgabesystems zu planen.

Serviceorientierung auf höchstem Niveau

Das Enofrigo Angebot an Einbaufunktionen bietet große Wahlfreiheit, 

von der Warm-, der Trocken- oder Feucht- bis hin zur Kaltausgabe, und 

optimiert zugleich die Speisenausgabe in Linie oder als "Free Flow". 

En el corazón de sus proyectos

Crear soluciones que armonicen con la decoración de su sala siempre 

ha sido la misión de Enofrigo. 

Ahora, con la innovadora propuesta de drop-in, es posible personalizar 

sus proyectos resolviendo todas las necesidades expositivas.

Un toque personal a su sala

Nos detuvimos en la tecnología aplicada dejando a usted el diseño 

de los espacios en la descomposición y recomposición de su línea de 

distribución personal.

El sentido de servicio, la búsqueda de lo mejor

La gama de las funciones empotrables Enofrigo permite una amplia 

elección que va del calor al seco y del húmedo al refrigerado optimi-

zando una distribución tradicional en línea o libre en “free flow”. 

В сердце Ваших проектов

Поиск решений, идеально гармонирующих с обстановкой Вашего 

зала, является миссией Enofrigo. Сегодня благодаря инноваци-

онному предложению Drop-In стало возможным придать Вашим 

проектам неповторимость, не теряя при этом функциональность.

Придайте Вашему залу индивидуальные черты

Мы создали технологию встраиваемых модулей. Мы предлагаем 

функциональные элементы, предоставляя Вам возможность разра-

батывать дизайн и конфигурации Вашей линий раздачи.

Сущность сервиса - стремление 

к идеалу

Линия встраиваемых модулей Enofrigo предлагает широкий 

выбор рабочих элементов от подогрева на паровой бане до 

сухого мармита, от охлаждаемых ванн для гастроемкостей до 

холодных поверхностей для порционных блюд, оптимизируя как 

традиционную линию раздачи, так и инновационную «free flow»
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LUXURY
QUARTZ 

TOP
UNITS
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RF

BM

PRF

DROP-IN

+2°  +7°

+30°  +80°

0°  +3°

Die Enofrigo BASE UNITS sind die Kühl- oder Heizmodule, 

die in die Einrichtung Ihres Projekts eingelassen werden.  Sie 

können mit Verflüssigungseinheit ausgestattet oder für die In-

stallation mit bis zu 6 m entferntem Aggregat vorgerüstet sein. 

• Becken aus Edelstahl AISI 304 (AISI 316 AUF WUNSCH) der 

Tiefe 25/35 cm mit Halterungen für GN-Behälter (Gastronorm) 

und statischer (RF) oder belüfteter Kühlung (RFVT). Die Versi-

on „DOUBLE“ ermöglicht die Aufnahme weiterer GN-Behälter 

unter den in der Auslage.

• Platten aus Edelstahl AISI 304 (AISI 316 AUF WUNSCH) oder 

aus „Quarz-Agglomerat“ für die Konservierung und Auslage 

von Fertiggerichten oder Behältern verschiedener Form und 

Größe, mit statischer (RF) oder belüfteter Kühlung (RFVT) (nur 

Edelstahl-Version).

• Wasserbad-Becken für die Haltung der Speisen auf einer 

Temperatur zwischen 30° und 80°C. Auf Wunsch mit automa-

tischem Wasser-Einfüllset ausgerüstet.

• HOT-Platten aus hochfester und reinigungsfreundlicher 

Glaskeramik, die Temperaturen bis zu 100 °C erreichen können.

Las BASE UNITS de Enofrigo son los módulos refrigerantes o de 

calentamiento que se incorporan en el mobiliario de su proyecto.  

Pueden estar equipadas con una unidad motocondensadora o estar 

preparadas para la instalación con un grupo remoto hasta 6 metros. 

• Cubas de acero inoxidable AISI 304 (AISI 316 OPCIONAL) de 

25/35 cm de profundidad con soportes para cubetas GN (Gas-

tronorm), equipadas con refrigeración estática (RF) o ventilada 

(RFVT). La versión «DOUBLE» permite colocar otras cubetas GN 

debajo de aquellas expuestas.

• Placas de acero inoxidable AISI 304 (AISI 316 OPCIONAL) o 

de «aglomerado de cuarzo» para la conservación y exposición 

de platos preparados y recipientes de varias formas y tamaños, 

equipadas con refrigeración estática (RF) o ventilada (RFVT) (solo 

acero inoxidable).

• Cubas BM para mantener los alimentos a una temperatura entre 30° y 

80 °C. Se pueden equipar con un kit para llenado automático de agua.

• Placas HOT hechas de vidrio cerámico, un material resistente y 

fácil de limpiar, alcanzan temperaturas de hasta 100 °C.

BASE UNITS Enofrigo - это холодильные или нагревательные 

модули, которые будут включены в ваш проект.  Они могут 

оборудоваться холодильными агрегатами или же иметь 

подготовку для их выноса на удаление до 6 метров. 

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304 (AISI 316 ПО 

ЗАКАЗУ) глубиной 25-35 см с суппортами для емкостей 

GN (гастронорм), оборудованные системами статического 

охлаждения (RF) или вентилируемого (RFVT). Версия 

“DOUBLE” позволяет хранить дополнительные емкости GN 

под уже выложенными.

• Столешницы из стали AISI 304 (AISI 316 ПО ЗАКАЗУ) или 

же из “кварцевого агломерата” для хранения и выкладки 

готовых блюд и емкостей разных форм и размеров, с 

системами статического (RF) или вентилируемого (RFVT) 

охлаждения (только из нержавеющей стали).

• Ванны ВМ для содержания продуктов при температуре 

от 30 до 80°C. Они могут быть оборудованы комплектом 

для автоматического наполнения водой.

• Столешницы НОТ, выполненные из стеклокерамики 

- прочного и легко очищающегося материала, могут 

нагреваться до 100°C.
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HOT

CERAMIC

GLASS CERAMIC

GLASS

HOT QUARTZ

PRF QUARTZ

RF VT

RF VT 
DOUBLE

PRF VT

+20°  +100° +20°  +100°

0°  +4° 0°  +4°

0°  +3°

BASE
UNITS
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DROP-IN

DOGE

CERVINO

DOGE Isola

DOGE Wall
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DOGE SVT Fissa

DOGE Servito 
Vetro Curvo

DOGE Servito

DOGE SVT Fissa 
Vetro Curvo

TOP
UNITS
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DROP-IN

Luxury Quartz

Nuestras placas de aglomerado están he-

chas con un compuesto especial a base de 

cuarzo de alta pureza y una mínima parte de 

resina aglutinante completamente atóxica. El 

cuarzo es uno de los minerales más duros del 

mundo y conserva la resistencia, dureza y du-

rabilidad de la roca madre de la que deriva. 

Contrariamente a la placa de vitrocerámica o 

acero, permite varias opciones de color.

Andere Farben und Abmessungen auf Wunsch erhältlich
Otros colores y medidas bajo pedido
Другие цвета возможны под заказ

Weiß
Bianco
Белый

Schwarz 
Negro

Черный

Luxury Quartz

Наши поверхности Quarzo – это искус-

ственный камень с высоким содержанием 

кварца и минимальной составляющей 

нетоксичной связующей смолы. 

Кварц, один из самых твердых минералов, 

сохраняет прочность и твердость, данные 

ему природой. В отличие от панелей из 

стеклокерамики или стали обеспечивает 

разнообразные цветовые решения.

Luxury Quartz

Unsere Agglomerat-Arbeitsplatten beste-

hen aus einer besonderen, hochreinen 

Quarzverbindung mit einem minimalen Ge-

halt an vollkommen ungiftigem Bindeharz. 

Quarz ist eines der härtesten Materialien der 

Welt und bewahrt die Festigkeit, Härte und 

Langlebigkeit des Muttergesteins.

Gegenüber Glaskeramik- oder Stahlplatten 

ist es in zahlreichen Farbvarianten erhältlich.
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LUXURY
QUARTZ

CERAMIC
GLASS

GN A B C D E F
1-1/1 420 730 425 735 385 665
2-1/1 840 730 845 735 805 665
3-1/1 1142 730 1147 735 1110 665
4-1/1 1470 730 1475 735 1435 665
6-1/1 2120 730 2125 735 2085 665

QUARZO  PRF 400 1-1/1 A1QPRF1P/*

QUARZO  PRF 800 2-1/1 A1QPRF2P/*

QUARZO  PRF 1000 3-1/1 A1QPRF3P/*

QUARZO  PRF 1400 4-1/1 A1QPRF4P/*

QUARZO  PRF 2000 6-1/1 A1QPRF6P/*

QUARZO  PC 1000 A1QPC3/*

QUARZO  PC 1400 A1QPC4/*

QUARZO  PC 2000 A1QPC6/*

A
1Q

PR
F4

P/
B

IA
N

C
O

M
A

N
EW

A
1Q

P
C

4
/1

37
9

QUARZO

T.A. 25°C - U.R. 60%

 0°
+4°

 +30°
+100°

CRYSTAL
PURE BLACK

BIANCO
MA NEW

PLACA FRÍA DE AGLOMERADO

La placa fría de aglomerado representa 

una auténtica revolución en la oferta de 

Enofrigo. Aprovechando la capacidad de 

transmisión de la temperatura típica del 

aglomerado, se han realizado unas placas 

frías que por contacto pueden enfriar 

platos o recipientes de frutas y embutidos. 

Pero la verdadera novedad es el hecho de 

que tienen superficies completamente 

limpias y mucho más resistentes al rayado 

que el acero, a pesar de tener las mismas 

características higiénicas de este último.

PLACA CALIENTE DE AGLOMERADO

La placa caliente es en nuestra gama 

de productos. Capaz de alcanzar una 

temperatura de hasta 100°C. 

Installation - Instalación - Установка

ОХЛАЖДАЕМЫЕ ПОВЕРХНОСТИ
Охлаждаемые поверхности из искус-

ственного камня Quarzo- это революци-

онный продукт в ассортименте Enofrigo. 

Используя теплообменные свойства 

агломерата, мы создали поверхности для 

охлаждения порционных блюд или под-

носов c фруктами и закусками. 

Но настоящее новшество заключается в 

том, что, в отличие от стальной, поверх-

ность из агломерата остается всегда 

чистой и очень стойкой к царапинам, об-

ладая при этом теми же гигиеническими 

свойствами. С Quarzo можно создавать 

различные формы и цветовые решения.

ПОДОГРЕВАЕМЫЕ ПОВЕРХНОСТИ

Подогреваемые поверхности. 

Свойство поверхности выдерживать. Тем-

пературу до +100°С. 

KALTPLATTE AUS AGGLOMERAT

Mit der Kaltplatte aus Agglomerat bietet 

Enofrigo ein revolutionäres Produkt an. 

Aufgrund der typischen Wärmeleitfähigkeit 

dieses Materials sind die Kaltplatten in der 

Lage, Teller, Obstschalen oder Aufschnitt 

einfach durch Kontakt zu kühlen. 

Doch die eigentliche Innovation besteht 

darin, dass Oberflächen aus diesem 

Material gegenüber Stahl weitaus sauberer 

und kratzfester sind, dabei die gleichen 

hygienischen Eigenschaften aufweisen. 

WARMPLATTE AUS AGGLOMERAT

Die Warmplatte ist ein weiteres Highlight 

des Enofrigo Produktangebots. Sie kann 

Temperaturen bis zu +100 °C erreichen. 

Andere Farben auf Wunsch erhältlich 

Otros colores disponibles como opcional

Другие цвета возможны под заказ

Weiß
Bianco
Белый

Schwarz 
Negro

Черный
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PRF VTPRF

65
7

40
0

25
7

730 1145 • 1470 • 2120

516154 60
1075 • 1400 • 2050

592 • 917 • 1567483

(1000)(1400)(2000)

59
7

40
0

19
7

730 1145 • 1470 • 2120

516154 60
1075 • 1400 • 2050

592 • 917 • 1567483

(1000)(1400)(2000)
72

6
40

0
32

6

730 1145 • 1470 • 2120

516153 60
1075 • 1400 • 2050

592 • 917 • 1567483

(1000) (1400) (2000)

50
1

40
0

10
1 731 1145 • 1470 • 2120

516154 61
1075 • 1400 • 2050

592 • 917 • 1567483

(1000)(1400)(2000)

730

19
7

1145 • 1470 • 2120

63050 50 1075 • 1400 • 2050
(1000)(1400)(2000)

V RF VTV RF

V PRF

10
1 730 1145 • 1470 • 2120

63050 50 1075 • 1400 • 2050
(1000)(1400)(2000)

730

25
7

1145 • 1470 • 2120

63050 50 1075 • 1400 • 2050
(1000)(1400)(2000)

32
6

730

63050 50

1145 • 1470 • 2120

1075 • 1400 • 2050
(1000)(1400)(2000)

730

19
7

1145 • 1470 • 21

63050 50 1075 •1400 • 20
(1000)(1400)(20

V PRF VT

RF RF VT

BASE

BASE V

Mit Verfl üssigungseinheit 
Con unidad motocondensadora
C холодильным блоком

Ohne Verfl üssigungseinheit
Sin unidad motocondensadora
Без холодильного блока
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T.A. 25°C - U.R. 60%

RF BASE V 1000 3-1/1 A1BASEVRF10

RF BASE V 1400 4-1/1 A1BASEVRF14

RF BASE V 2000 6-1/1 A1BASEVRF20

RF BASE V VT 1000 3-1/1 A1BASEVVTRF10

RF BASE V VT 1400 4-1/1 A1BASEVVTRF14

RF BASE V  VT 2000 6-1/1 A1BASEVVTRF20

PRF BASE V 1000 3-1/1 A1BASEVPRF10

PRF BASE V 1400 4-1/1 A1BASEVPRF14

PRF BASE V 2000 6-1/1 A1BASEVPRF20

PRF BASE V VT 1000 3-1/1 A1BASEVVTPRF10

PRF BASE V VT 1400 4-1/1 A1BASEVVTPRF14

PRF BASE V VT 2000 6-1/1 A1BASEVVTPRF20

RF BASE 1000 3-1/1 A1BASEKRF10P

RF BASE 1400 4-1/1 A1BASEKRF14P

RF BASE 2000 6-1/1 A1BASEKRF20P

RF BASE VT 1000 3-1/1 A1BASEKVTRF10P

RF BASE VT 1400 4-1/1 A1BASEKVTRF14P

RF BASE VT 2000 6-1/1 A1BASEKVTRF20P

PRF BASE 1000 3-1/1 A1BASEKPRF10P

PRF BASE 1400 4-1/1 A1BASEKPRF14P

PRF BASE 2000 6-1/1 A1BASEKPRF20P

PRF BASE VT 1000 3-1/1 A1BASEKVTPRF10P

PRF BASE VT 1400 4-1/1 A1BASEKVTPRF14P

PRF BASE VT 2000 6-1/1 A1BASEKVTPRF20P

670 670
1410

2060

670 1085

1000 1400 2000

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+4°

 0°
+3°

THERMOSTAT UCE

UCE RF + PRF (R452A) Condensing Unit

3GN CF00550007

4GN CF00550006

6GN CF00550005

UCE VTRF + VTPRF (R452A)

3GN CF00550005

4GN CF00550004

6GN CF00550003

VALVOLA TERMOSTATICA - THERMOSTATIC 

VALVE - VANNE THERMOSTATIQUE

GAS R452A

GA00130002

VALVOLA TERMOSTATICA - THERMOSTATIC 

VALVE - VANNE THERMOSTATIQUE

GAS R134A

GA00130003

TERMOSTATO - THERMOSTAT - THERMOSTAT EL68180002

TERMOSTATO  - THERMOSTAT - THERMOSTAT VT EL83180002

VASCA - WELL “FISH” INOX AISI 316
OPT68036

BASE

BASE V

Installation 

Instalación

Установка

Die DROP IN Sets RF (gekühlt) verfügen über Verdichter, 

Gasfüllung und Thermostat. 

Los Kits DROP IN RF (refrigerados) están equipados con 

compresor, carga de gas, termostato.

Комплекты DROP IN RF (с охлаждением) оснащены 

компрессором, хладагентом и  термостатом.

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+4°

 0°
+3°

Die DROP IN Sets V (vorbereitet) können als separate Elemente 

(isoliertes Becken, Verflüssigungseinheit, Thermostat) für 

die Installation mit bis zu 6 m entferntem Aggregat bestellt 

werden.

Los Kits DROP IN V (predispuestos) se pueden solicitar como 

elementos separados (cuba aislada, unidad condensadora, 

termostato) para la instalación con el grupo remoto de hasta 

6 m.

Комплекты DROP IN V могут быть заказаны отдельно 

(отдельно ванна, компрессорно-конденсаторный блок, 

термостат) для удаленной установки (до 6 м).

Edelstahl für salzhaltige Umgebungen
Acero inoxidable para ambientes salinos
нержавеющая сталь для соляных сред
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BASE  BM

HOT - CC

CC

BM

34
8

730

90
25

8

820 • 1145 • 1470 • 2120

660
400

750 • 1075 • 1400 • 2050
500 • 825 • 1150 • 1800250

(800)(1000)(1400)(2000)

545 645

92
75

0

ø 330/390

BASE 800 BM 2-1/1 A1BASESBM8

BASE 1000 BM 3-1/1 A1BASESBM10

BASE 1400 BM 4-1/1 A1BASESBM14

BASE 1400 BM 3F 4-1/1 A1BASESBM143F

BASE 2000 BM 6-1/1 A1BASESBM20

BASE 2000 BM 3F 6-1/1 A1BASESBM203F

PIANO CALDO SB A1PIANOHOTSB
PIANO CALDO DROP IN A1PIANOHOTKSB

 PIATTI 

DISHES

ø260

 PIATTI 

DISHES

ø320

CILINDRO PORTAPIATTI CALDO 60 PZ - CC55340020
CILINDRO PORTAPIATTI G CALDO 60 PZ CC55340021

CILINDRO PORTAPIATTI NEUTRO 60 PZ - CC55340010
CILINDRO PORTAPIATTI G NEUTRO 60 PZ CC55340022

HOT

 +30°
+80°

 +30°
+50°

+20°
+100°

Technical Data
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HOT - CC

545 645

PIANO CA
PIANO CA

HOT

+20°
+100°

CERAMIC

GLASS

T.A. 25°C - U.R. 60%

T.A. 25°C - U.R. 60%

T.A. 25°C - U.R. 60%

Die DROP IN Sets BM (Wasserbad) werden komplett mit Heizwi-

derständen und elektronischem Thermostat geliefert.

Los Kits DROP IN BM (baño maría) se suministran con resistencias y 

termostato electrónico.

Комплекты DROP IN BM/DRY (водяная баня/сухой подогрев) 

оборудованы нагревательными элементами и электронным 

термостатом
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1145     1470     2120

90
014

38

730
(1000)  (1400)  (2000)

FAST LINE BASE 1000 NE  A1FASTNE10

FAST LINE BASE 1400 NE A1FASTNE14

FAST LINE BASE 2000 NE A1FASTNE20

FAST

T.A. 25°C - U.R. 60%

Technical Data
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CERVINO
DROP-IN

SVT SERVITO
VETRO CURVO

SVT FISSA 
VETRO CURVO

• AUFSATZ: tragender Aufbau aus extrudierten Aluminium-

profilen.

• Die NE Arbeitsplatte ist aus Agglomerat, mit Edelstahlbe-

cken AISI 304 für 3, 4 oder 6 1/1GN Behälter, Sicherheits-

glas, Holzaufbau in verschiedenen Farben.

• TOP: estructura portante realizada con perfiles extrusos de aluminio;

• La encimera es realizada en laminado a alta presión, resistente 

contra todo tipo de abrasión y muy fácil de limpiar, con piletas en 

acero inox AISI 304 para  tres, cuatro o seis contenedores 1/1 GN, 

cristal temperado y Estructura de madera disponibles en differentes 

colores.

• Несущая конструкция изготовлена из экструдированного 

алюминиевого профиля.

• Столешница изготовлена из высокопрочного ламината, легко 

моющегося и устойчивого ко всем типам механического 

повреждения. В ванны, изготовленные  из нержавеющей стали 

марки AISI 304, возможно установить 3, 4 или 6 гастроемкостей 

1/1. Канопе из закаленного стекла. Каркас- массив дерева. 

Различные цвета. 
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730

52
6

500

 0°
+4°

 +30°
+80°

+2°
+7°

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+3°

 0°
+4°

 0°
+4°

 +30°
+80°

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF 1000  3-1/1 A1DOGEKFCRF10P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF 1400  4-1/1 A1DOGEKFCRF14P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF 2000  6-1/1 A1DOGEKFCRF20P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF VT 1000  3-1/1 A1DOGEKFCVTRF10P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF VT 1400  4-1/1 A1DOGEKFCVTRF14P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF VT 2000 6-1/1 A1DOGEKFCVTRF20P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA PRF 1000  3-1/1 A1DOGEKFCPRF10P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA PRF 1400  4-1/1 A1DOGEKFCPRF14P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA PRF 2000  6-1/1 A1DOGEKFCPRF20P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF 1000  3-1/1 A1DOGEVFCRF10

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF 1400  4-1/1 A1DOGEVFCRF14

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF 2000  6-1/1 A1DOGEVFCRF20

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF VT 1000  3-1/1 A1DOGEVFCVTRF10

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF VT 1400  4-1/1 A1DOGEVFCVTRF14

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF VT 2000  6-1/1 A1DOGEVFCVTRF20

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V PRF 1000  3-1/1 A1DOGEVFCPRF10

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V PRF 1400  4-1/1 A1DOGEVFCPRF14

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V PRF 2000  6-1/1 A1DOGEVFCPRF20

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM 1000  3-1/1 A1DOGEKFCBM10

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM 1400  4-1/1 A1DOGEKFCBM14

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM  1400  3F 4-1/1 A1DOGEKFCBM143F

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM 2000  6-1/1 A1DOGEKFCBM20

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM  2000  3F 6-1/1 A1DOGEKFCBM203F

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPRF 1000  3-1/1 A1DOGEKFCQPRF10P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPRF 1400  4-1/1 A1DOGEKFCQPRF14P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPRF 2000  6-1/1 A1DOGEKFCQPRF20P

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPC 1000  A1DOGEKFCQPC10

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPC 1400  A1DOGEKFCQPC14

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPC 2000 A1DOGEKFCQPC20

T.A. 25°C - U.R. 60%

Technical Data
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QPRF QPC

SVT FISSA VETRO CURVO

• Aluminiumaufbau

• Becken aus Edelstahl AISI 304. 

• Statische Kühlung durch Verdampfer außer-

halb des Beckens (NO VT).

• Digitale Regelung der Beckentemperatur. 

• Sicherheitsglas

• Kalte (LED) / warme Beleuchtung (Halogen)

• Estructura de aluminio.

• Cubas de acero inoxidable AISI 304. 

• Refrigeración estática mediante evaporador 

fuera de la cuba (NO VT).

• Control digital de la temperatura en la cuba. 

• Vidrios de cristal templado

• Iluminación fría (LED) / cálida (halógena)

• Корпус из алюминий

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304

• Статическое охлаждение ванны при 

помощи внешнего испарителя (NO VT)

• Электронный контроль температуры.

• Витрины из закаленного стекла

• Освещение холодное (диодное) или теплое 

(галогенное)

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата

OPTIONAL
GA10250012 Automatisches Wasser-Einlaufset - Kit llenado automático agua (solo BM) - Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)

OPT68036 Becken -Cuba - Ванны  “FISH” INOX AISI 316
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730

52
6

500

 0°
+4°

 +30°
+80°

+2°
+7°

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+3°

 0°
+4°

 0°
+4°

 +30°
+80°

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO  RF 1000  3-1/1 A1DOGEKSCRF10P

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO  RF 1400  4-1/1 A1DOGEKSCRF14P

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO  RF 2000  6-1/1 A1DOGEKSCRF20P

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO RF VT 1000  3-1/1 A1DOGEKSCVTRF10P

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO RF VT 1400  4-1/1 A1DOGEKSCVTRF14P

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO RF VT 2000 6-1/1 A1DOGEKSCVTRF20P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO PRF 1000  3-1/1 A1DOGEKSCPRF10P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO PRF 1400  4-1/1 A1DOGEKSCPRF14P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO PRF 2000  6-1/1 A1DOGEKSCPRF20P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V RF 1000  3-1/1 A1DOGEVSCRF10

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V RF 1400  4-1/1 A1DOGEVSCRF14

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO  V RF 2000  6-1/1 A1DOGEVSCRF20

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V RF VT 1000  3-1/1 A1DOGEVSCVTRF10

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V RF VT 1400  4-1/1 A1DOGEVSCVTRF14

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V RF VT 2000  6-1/1 A1DOGEVSCVTRF20

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V PRF 1000  3-1/1 A1DOGEVSCPRF10

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO V PRF 1400  4-1/1 A1DOGEVSCPRF14

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO  V PRF 2000  6-1/1 A1DOGEVSCPRF20

DROP IN DOGE SERVITO V-CURVO  BM 1000  3-1/1 A1DOGEKSCBM10

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO BM 1400  4-1/1 A1DOGEKSCBM14

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO BM  1400  3F 4-1/1 A1DOGEKSCBM143F

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO BM 2000  6-1/1 A1DOGEKSCBM20

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO BM  2000  3F 6-1/1 A1DOGEKSCBM203F

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO QPRF 1000  3-1/1 A1DOGEKSCQPRF10P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO QPRF 1400  4-1/1 A1DOGEKSCQPRF14P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO QPRF 2000  6-1/1 A1DOGEKSCQPRF20P

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO QPC 1000  A1DOGEKSCQPC10

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO QPC 1400  A1DOGEKSCQPC14

DROP IN DOGE SERVITO  V-CURVO QPC 2000  A1DOGEKSCQPC20

T.A. 25°C - U.R. 60%
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SVT SERVITO VETRO CURVO

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата

• Aluminiumaufbau

• Becken aus Edelstahl AISI 304. 

• Statische Kühlung durch Verdampfer außer-

halb des Beckens (NO VT).

• Digitale Regelung der Beckentemperatur. 

• Sicherheitsglas

• Kalte (LED) / warme Beleuchtung (Halogen)

• Estructura de aluminio.

• Cubas de acero inoxidable AISI 304. 

• Refrigeración estática mediante evaporador 

fuera de la cuba (NO VT).

• Control digital de la temperatura en la cuba. 

• Vidrios de cristal templado

• Iluminación fría (LED) / cálida (halógena)

• Корпус из алюминий

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304

• Статическое охлаждение ванны при 

помощи внешнего испарителя (NO VT)

• Электронный контроль температуры.

• Витрины из закаленного стекла

• Освещение холодное (диодное) или теплое 

(галогенное)

OPTIONAL
GA10250012 Automatisches Wasser-Einlaufset - Kit llenado automático agua (solo BM) - Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)

OPT68036 Becken -Cuba - Ванны  “FISH” INOX AISI 316
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730

63
0 

DROP IN DOGE ISOLA 1000 RF 3-1/1 A1DOGEKRF10P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 RF 4-1/1 A1DOGEKRF14P/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 RF 6-1/1 A1DOGEKRF20P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEKVTRF10P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEKVTRF14P/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEKVTRF20P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEKPRF10P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEKPRF14P/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEKPRF20P/*

DROP IN DOGE ISOLA V 1000 RF 3-1/1 A1DOGEVRF10/*

DROP IN DOGE ISOLA V 1400 RF 4-1/1 A1DOGEVRF14/*

DROP IN DOGE ISOLA V 2000 RF 6-1/1 A1DOGEVRF20/*

DROP IN DOGE ISOLA V 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEVVTRF10/*

DROP IN DOGE ISOLA V 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEVVTRF14/*

DROP IN DOGE ISOLA V 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEVVTRF20/*

DROP IN DOGE ISOLA V 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEVPRF10/*

DROP IN DOGE ISOLA V 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEVPRF14/*

DROP IN DOGE ISOLA V 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEVPRF20/*

DROP IN DOGE ISOLA 1000 BM  3-1/1 A1DOGEKBM10/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 BM 4-1/1 A1DOGEKBM14/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEKBM143F/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 BM 6-1/1 A1DOGEKBM20/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEKBM203F/*

DROP IN DOGE ISOLA 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEKIQPRF10P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 QPRF 4-1/1 A1DOGEKIQPRF14P/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 QPRF 6-1/1 A1DOGEKIQPRF20P/*

DROP IN DOGE ISOLA 1000 QPC A1DOGEKIQPC10/*

DROP IN DOGE ISOLA 1400 QPC A1DOGEKIQPC14/*

DROP IN DOGE ISOLA 2000 QPC A1DOGEKIQPC20/*

A
1D

O
G

EK
IQ

P
R

F1
4

/W

+2°
+7°

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+3°

 0°
+4°

 0°
+4°

 0°
+4°

 +30°
+80°

 +30°
+100°

DROP IN DOGE ISOL

C W
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QPRF QPC
T.A. 25°C - U.R. 60%

DOGE Isola

• Holz- und Edelstahlaufbau

• Becken aus Edelstahl AISI 304. 

• Statische Kühlung durch Verdampfer außer-

halb des Beckens (NO VT).

• Digitale Regelung der Beckentemperatur. 

• Sicherheitsglas

• Abdeckung mit One-Touch Auf-/Ab-System

• Kalte (LED) / warme Beleuchtung (Halogen)

• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera y acero inoxidable

• Cubas de acero inoxidable AISI 304. 

• Refrigeración estática mediante evaporador 

fuera de la cuba (NO VT).

• Control digital de la temperatura en la cuba. 

• Vidrios de cristal templado

• Regulación de la altura de la cubierta 

one-touch

• Iluminación fría (LED) / cálida (halógena)

• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус  из дерева и нержавеющей стали

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304

• Статическое охлаждение ванны при 

помощи внешнего испарителя (NO VT)

• Электронный контроль температуры

• Витрины из закаленного стекла

• Механизм подъема-опускания крышки 

«одним прикосновением»

• Освещение холодное (диодное) или 

теплое (галогенное)

• Стандартные цвета: светлый дуб, венге

OPTIONAL
GA10250012

Automatisches Wasser-Einlaufset - Kit llenado automático agua (solo BM) - 

Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)
V10006 RAL-Farben  - RAL colours - цвета RAL

OPT68036 Becken -Cuba - Ванны  “FISH” INOX AISI 316

Eiche hell
Roble claro
Светлый дуб

Wengé RM
Wengué RM
Венге  RM

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата
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DROP IN DOGE WALL 1000 RF 3-1/1 A1DOGEKWRF10P/*

DROP IN DOGE WALL 1400 RF 4-1/1 A1DOGEKWRF14P/*

DROP IN DOGE WALL 2000 RF 6-1/1 A1DOGEKWRF20P/*

DROP IN DOGE WALL 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEKWVTRF10P/*

DROP IN DOGE WALL 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEKWVTRF14P/*

DROP IN DOGE WALL 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEKWVTRF20P/*

DROP IN DOGE WALL 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEKWPRF10P/*

DROP IN DOGE WALL 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEKWPRF14P/*

DROP IN DOGE WALL 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEKWPRF20P/*

DROP IN DOGE WALL V 1000 RF 3-1/1 A1DOGEVWRF10/*

DROP IN DOGE WALL V 1400 RF 4-1/1 A1DOGEVWRF14/*

DROP IN DOGE WALL V 2000 RF 6-1/1 A1DOGEVWRF20/*

DROP IN DOGE WALL V 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEVWVTRF10/*

DROP IN DOGE WALL V 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEVWVTRF14/*

DROP IN DOGE WALL V 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEVWVTRF20/*

DROP IN DOGE WALL V 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEVWPRF10/*

DROP IN DOGE WALL V 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEVWPRF14/*

DROP IN DOGE WALL V 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEVWPRF20/*

DROP IN DOGE WALL 1000 BM  3-1/1 A1DOGEKWBM10/*

DROP IN DOGE WALL 1400 BM 4-1/1 A1DOGEKWBM14/*

DROP IN DOGE WALL 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEKWBM143F/*

DROP IN DOGE WALL 2000 BM 6-1/1 A1DOGEKWBM20/*

DROP IN DOGE WALL 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEKWBM203F/*

DROP IN DOGE WALL 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEKWQPRF10P/*

DROP IN DOGE WALL 1400 QPRF 4-1/1 A1DOGEKWQPRF14P/*

DROP IN DOGE WALL 2000 QPRF 6-1/1 A1DOGEKWQPRF20P/*

DROP IN DOGE WALL 1000 QPC A1DOGEKWQPC10/*

DROP IN DOGE WALL 1400 QPC A1DOGEKWQPC14/*

DROP IN DOGE WALL 2000 QPC A1DOGEKWQPC20/*

+2°
+7°

+2°
+7°

 0°
+3°

 0°
+3°

 0°
+4°

 0°
+4°

 0°
+4°

 +30°
+80°

 +30°
+100°
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QPRF QPC

T.A. 25°C - U.R. 60%

DOGE Wall

• Holz- und Edelstahlaufbau

• Becken aus Edelstahl AISI 304. 

• Statische Kühlung durch Verdampfer außer-

halb des Beckens (NO VT).

• Digitale Regelung der Beckentemperatur. 

• Sicherheitsglas

• Abdeckung mit One-Touch Auf-/Ab-System

• Kalte (LED) / warme Beleuchtung (Halogen)

• Verfügbare Farben: Eiche hell, Wengè

• Estructura de madera y acero inoxidable

• Cubas de acero inoxidable AISI 304. 

• Refrigeración estática mediante evaporador 

fuera de la cuba (NO VT).

• Control digital de la temperatura en la cuba. 

• Vidrios de cristal templado

• Regulación de la altura de la cubierta 

one-touch

• Iluminación fría (LED) / cálida (halógena)

• Colores disponibles: roble claro, wengué

• Корпус  из дерева и нержавеющей стали

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304

• Статическое охлаждение ванны при 

помощи внешнего испарителя (NO VT)

• Электронный контроль температуры

• Витрины из закаленного стекла

• Механизм подъема-опускания крышки 

«одним прикосновением»

• Освещение холодное (диодное) или 

теплое (галогенное)

• Стандартные цвета: светлый дуб, венге

OPTIONAL
GA10250012

Automatisches Wasser-Einlaufset - Kit llenado automático agua (solo BM) - 

Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)
V10006 RAL-Farben  - RAL colours - цвета RAL

OPT68036 Becken -Cuba - Ванны  “FISH” INOX AISI 316

Eiche hell
Roble claro
Светлый дуб

Wengé RM
Wengué RM
Венге  RM

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата
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 0°
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DOGE SVT Fissa

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 RF 3-1/1 A1DOGEKFRF10P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 RF 4-1/1 A1DOGEKFRF14P

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 RF 6-1/1 A1DOGEKFRF20P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEKFVTRF10P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEKFVTRF14P

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEKFVTRF20P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEKFPRF10P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEKFPRF14P

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEKFPRF20P

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1000 RF 3-1/1 A1DOGEVFRF10

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1400 RF 4-1/1 A1DOGEVFRF14

DROP IN DOGE SVT FISSA V 2000 RF 6-1/1 A1DOGEVFRF20

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEVFVTRF10

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEVFVTRF14

DROP IN DOGE SVT FISSA V 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEVFVTRF20

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEVFPRF10

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEVFPRF14

DROP IN DOGE SVT FISSA V 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEVFPRF20

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 BM  3-1/1 A1DOGEKFBM10

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 BM 4-1/1 A1DOGEKFBM14

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEKFBM143F

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 BM 6-1/1 A1DOGEKFBM20

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEKFBM203F

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEKFQPRF10P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 QPRF 4-1/1 A1DOGEKFQPRF14P

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 QPRF 6-1/1 A1DOGEKFQPRF20P

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 QPC A1DOGEKFQPC10

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 QPC A1DOGEKFQPC14

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 QPC A1DOGEKFQPC20

T.A. 25°C - U.R. 60%
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• Edelstahlaufbau

• Becken aus Edelstahl AISI 304. 

• Statische Kühlung durch Verdampfer außer-

halb des Beckens (NO VT).

• Digitale Regelung der Beckentemperatur. 

• Sicherheitsglas

• Kalte (LED) / warme Beleuchtung (Halogen)

• Estructura de acero inoxidable.

• Cubas de acero inoxidable AISI 304. 

• Refrigeración estática mediante evaporador 

fuera de la cuba (NO VT).

• Control digital de la temperatura en la cuba. 

• Vidrios de cristal templado

• Iluminación fría (LED) / cálida (halógena)

• Корпус  из нержавеющей стали

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304

• Статическое охлаждение ванны при 

помощи внешнего испарителя (NO VT)

• Электронный контроль температуры.

• Витрины из закаленного стекла

• Освещение холодное (диодное) или теплое 

(галогенное)

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата

OPTIONAL
GA10250012 Automatisches Wasser-Einlaufset - Kit llenado automático agua (solo BM) - Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)

OPT68036 Becken -Cuba - Ванны  “FISH” INOX AISI 316
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DROP IN DOGE SERVITO 1000 RF 3-1/1 A1DOGEKSRF10P

DROP IN DOGE SERVITO 1400 RF 4-1/1 A1DOGEKSRF14P

DROP IN DOGE SERVITO 2000 RF 6-1/1 A1DOGEKSRF20P

DROP IN DOGE SERVITO 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEKSVTRF10P

DROP IN DOGE SERVITO 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEKSVTRF14P

DROP IN DOGE SERVITO 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEKSVTRF20P

DROP IN DOGE SERVITO 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEKSPRF10P

DROP IN DOGE SERVITO 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEKSPRF14P

DROP IN DOGE SERVITO 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEKSPRF20P

DROP IN DOGE SERVITO V 1000 RF 3-1/1 A1DOGEVSRF10

DROP IN DOGE SERVITO V 1400 RF 4-1/1 A1DOGEVSRF14

DROP IN DOGE SERVITO V 2000 RF 6-1/1 A1DOGEVSRF20

DROP IN DOGE SERVITO V 1000 RF VT 3-1/1 A1DOGEVSVTRF10

DROP IN DOGE SERVITO V 1400 RF VT 4-1/1 A1DOGEVSVTRF14

DROP IN DOGE SERVITO V 2000 RF VT 6-1/1 A1DOGEVSVTRF20

DROP IN DOGE SERVITO V 1000 PRF 3-1/1 A1DOGEVSPRF10

DROP IN DOGE SERVITO V 1400 PRF  4-1/1 A1DOGEVSPRF14

DROP IN DOGE SERVITO V 2000 PRF  6-1/1 A1DOGEVSPRF20

DROP IN DOGE SERVITO 1000 BM  3-1/1 A1DOGEKSBM10

DROP IN DOGE SERVITO 1400 BM 4-1/1 A1DOGEKSBM14

DROP IN DOGE SERVITO 1400 BM 3F 4-1/1 A1DOGEKSBM143F

DROP IN DOGE SERVITO 2000 BM 6-1/1 A1DOGEKSBM20

DROP IN DOGE SERVITO 2000 BM 3F 6-1/1 A1DOGEKSBM203F

DROP IN DOGE SERVITO 1000 QPRF 3-1/1 A1DOGEKSQPRF10P

DROP IN DOGE SERVITO 1400 QPRF 4-1/1 A1DOGEKSQPRF14P

DROP IN DOGE SERVITO 2000 QPRF 6-1/1 A1DOGEKSQPRF20P

DROP IN DOGE SERVITO 1000 QPC A1DOGEKSQPC10

DROP IN DOGE SERVITO 1400 QPC A1DOGEKSQPC14

DROP IN DOGE SERVITO 2000 QPC A1DOGEKSQPC20

T.A. 25°C - U.R. 60%
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• Edelstahlaufbau

• Becken aus Edelstahl AISI 304. 

• Statische Kühlung durch Verdampfer außer-

halb des Beckens (NO VT).

• Digitale Regelung der Beckentemperatur. 

• Sicherheitsglas

• Kalte (LED) / warme Beleuchtung (Halogen)

• Estructura de acero inoxidable.

• Cubas de acero inoxidable AISI 304. 

• Refrigeración estática mediante evaporador 

fuera de la cuba (NO VT).

• Control digital de la temperatura en la cuba. 

• Vidrios de cristal templado

• Iluminación fría (LED) / cálida (halógena)

• Корпус  из нержавеющей стали

• Ванны из нержавеющей стали AISI 304

• Статическое охлаждение ванны при 

помощи внешнего испарителя (NO VT)

• Электронный контроль температуры.

• Витрины из закаленного стекла

• Освещение холодное (диодное) или теплое 

(галогенное)

Quarz-Arbeitsplatte
Encimera de Cuarzo
Столешница из кварцевого агломерата

OPTIONAL
GA10250012 Automatisches Wasser-Einlaufset - Kit llenado automático agua (solo BM) - Комплект автомат. наполнения ванны (только BM)

OPT68036 Becken -Cuba - Ванны  “FISH” INOX AISI 316
165
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CERVINO

VENTILATO
VENTILATED

• Belüftete Kühlvitrine aus Edelstahl AISI 304 für die Präsentation kalter Speisen.

• Kundenseite mit serienmäßiger Jalousie geöffnet oder auf Wunsch (mit Klappen oder gebogenem festem Glas) 

geschlossen. Bedienerseite mit Schiebetüren geschlossen.

• Die Luftschläuche sind aus gelochtem transparentem Polycarbonat und lassen sich für Reinigungszwecke leicht abnehmen.

• Die Seitenständer sind aus kalandriertem Aluminium, die Seitenteile aus Float-Verbundglas.

• Zur Produktauslage sind 8 mm starke Regale aus Sicherheitsglas vorgesehen. Das isolierte Becken ist 150 mm tief 

und misst 4 GN 1/1. Freon R 404 .

• Der Verdampfer kann zur Reinigung des Beckens angehoben werden (OPTION).

• Tauwasser-Auffangschale mit Verdampfungswiderständen.

• Vitrina refrigerada ventilada de acero inoxidable AISI 304 para la exposición de comida fría.

• Lado del cliente abierto con cortina enrollable de serie o cerrada bajo petición (cierre mediante puertas abatibles 

o, como alternativa, mediante vidrios curvados fijos). Lado del operador cerrado con puertas correderas.

• Los transportadores de aire son de policarbonato transparente adecuadamente perforados y desmontables para 

la limpieza.

• Los montantes laterales son de aluminio calandrado, los laterales son de doble cristal con vidrio float escalonado.

• El producto en su interior incorpora tres estantes de vidrio templado de 8 mm de espesor. La cuba está aislada, es 

de 150 mm de profundidad y su tamaño es 4 GN 1/1. Freón R 404.

• El evaporador se puede levantar para limpiar la cuba (OPCIONAL).

• Cuba de recogida del agua de desescarche con evaporación mediante resistencias.

• Охлаждаемая вентилируемая витрина из нержавеющей стали Aisi 304 для демонстрации холодных блюд.

• Сторона клиента может быть открытой с ночной шторкой, или закрытой (опция: навесные дверцы для полок или глухое 

гнутое стекло)

• Сторона оператора оборудована раздвижными дверками

• Съемные (для ухода) воздухозаборники выполнены из перфорированного прозрачного поликарбоната.

• Боковые стойки выполнены из прокатного алюминия. а боковые стеклопакеты – из термополированного стекла.

• Внутри находятся три полки из закалённого стекла толщиной 8 мм.

• Ванна изолирована, глубиной 150 мм, размер ванны  4 гастроёмкости 1/1. Газ - Фреон R 404

• Испаритель может быть приподнят при мытье ванны.

• Лоток для сбора талой воды с испарением посредством нагревательного элемента..
166
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RangeRange

OPTIONAL
GA34440001

OPTIONAL
GA34010003

RangeRange

CERVINO K RF VT SD A1CERVINOKVTRF14SDP
+2  +4

+ 6  +8
4-1/1

Technical Data
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T.A. 25°C - U.R. 60%

OPTIONAL

GA34010003 Set Klappen Kit Claps Комплект откидных 
дверец

GA34440001 Set gebogenes festes 
Glas auf Kundenseite

Kit vidrio curvado 
lateral fi jo al cliente

Выпуклая витрина 
сторона клиента

V10006 RAL-Farben Colores RAL Цвета RAL
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TRANSPORT / TRANSPORTE / УПАКОВКА

HOLZKISTE ABDECKUNG EMBALAJE CAJA 
DE MADERA CAMPANA DE VIDRO

ДЕРЕВЯННЫЙ ЯЩИК ДЛЯ 
ТРАНСПОРТИРОВКИ СТЕКЛЯННОЙ 
КРЫШКИ

HOLZKISTE 
FÜR VERGLASUNGEN USW.

EMBALAJE CAJA DE MADERA PARA 
VIDRO

ЯЩИК ДЛЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ 
СТЕКЛЯННЫХ ЭЛЕМЕНТОВ.

HOLZVERSCHLAG EMBALAJE JAULA DE MADERA ДЕРЕВЯННАЯ ОБРЕШЕТКА
HOLZVERSCHLAG FÜR WINE LIBRARY 
2 FRACHTSTÜCKE

EMBALAJE JAULA DE MADERA POR 
WINE LIBRARY 2 PAQUETES

ДЕРЕВЯННАЯ ОБРЕШЕТКА ДЛЯ WINE 
LIBRARY 2 ШТ.

 Bei verglastem Aufsatz sollte der Transport im Holzverschlag erfolgen
En caso de estructuras superiores de vidrio, se recomienda la jaula de madera para el transporte
При наличии стеклянных надстроек, для перевозки рекомендуется деревянная обрешетка

 ENOGALAX H2400 wird waagrecht mit Holzkiste befördert
 El producto ENOGALAX H2400 se transporta horizontalmente con embalaje en jaula de madera 

Изделие ENOGALAX H2400 перевозится в горизонтальном положении, упакованным в деревянную обрешетку
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BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUX

Package A
BORDEAUX

Package B

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR) Capacity 
(Lt)

Bordeaux 
(UP TO) Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

WINE LIBRARY

WINE LIBRARY
WINE LIBRARY 20 4V 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE2BV5* +4/+18 886 336 1000 230/1/50 1450 670 2150 440 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 4V 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE2HV5* +4/+18 1114 420 1000 230/1/50 1450 670 2550 480 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI2BV5* +4/+18 914 336 940 230/1/50 1450 670 2150 400 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI2HV5* +4/+18 1150 420 940 230/1/50 1450 670 2550 440 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW2BV5* +4/+18 914 336 900 230/1/50 1450 630 2150 360 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW2HV5* +4/+18 1150 420 900 230/1/50 1450 630 2550 400 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD2BV5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD2HV5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS2BV5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS2HV5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR2BV5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR2HV5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL2BV5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL2HV5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2BV5* +4/+18 914 336 930 230/1/51 1450 630 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2HV5* +4/+18 1150 420 930 230/1/52 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86

WINE LIBRARY 20 4V 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE2BU5* +4/+18 886 336 1000 230/1/50 1450 670 2150 440 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 4V 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE2HU5* +4/+18 1114 420 1000 230/1/50 1450 670 2550 480 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI2BU5* +4/+18 914 336 940 230/1/50 1450 670 2150 400 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI2HU5* +4/+18 1150 420 940 230/1/50 1450 670 2550 440 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW2BU5* +4/+18 914 336 900 230/1/50 1450 630 2150 360 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW2HU5* +4/+18 1150 420 900 230/1/50 1450 630 2550 400 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD2BU5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD2HU5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS2BU5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS2HU5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR2BU5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR2HU5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL2BU5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL2HU5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2BU5* +4/+18 914 336 930 230/1/51 1450 630 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 5000 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2HU5* +4/+18 1150 420 930 230/1/52 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86

WINE LIBRARY 20 4V 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE3BV5* +4/+18 1329 504 1400 230/1/50 2130 670 2150 610 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 4V 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE3HV5* +4/+18 1671 630 1400 230/1/50 2130 670 2550 670 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI3BV5* +4/+18 1371 504 1350 230/1/50 2130 670 2150 570 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI3HV5* +4/+18 1725 630 1350 230/1/50 2130 670 2550 630 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW3BV5* +4/+18 1371 504 1300 230/1/50 2130 630 2150 520 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW3HV5* +4/+18 1725 630 1300 230/1/50 2130 630 2550 580 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD3BV5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD3HV5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS3BV5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS3HV5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR3BV5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR3HV5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL3BV5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL3HV5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H220 P60 A1WF3BV5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF3HV5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49

WINE LIBRARY 20 4V 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE3BU5* +4/+18 1329 504 1400 230/1/50 2130 670 2150 610 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 4V 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE3HU5* +4/+18 1671 630 1400 230/1/50 2130 670 2550 670 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI3BU5* +4/+18 1371 504 1350 230/1/50 2130 670 2150 570 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI3HU5* +4/+18 1725 630 1350 230/1/50 2130 670 2550 630 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW3BU5* +4/+18 1371 504 1300 230/1/50 2130 630 2150 520 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW3HU5* +4/+18 1725 630 1300 230/1/50 2130 630 2550 580 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD3BU5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD3HU5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS3BU5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS3HU5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR3BU5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR3HU5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL3BU5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL3HU5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H220 P60 A1WF3BU5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF3HU5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
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BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUX

Package A
BORDEAUX

Package B

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR) Capacity 
(Lt)

Bordeaux 
(UP TO) Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

WINE LIBRARY
WINE LIBRARY 20 4V 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE2BV5* +4/+18 886 336 1000 230/1/50 1450 670 2150 440 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 4V 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE2HV5* +4/+18 1114 420 1000 230/1/50 1450 670 2550 480 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI2BV5* +4/+18 914 336 940 230/1/50 1450 670 2150 400 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI2HV5* +4/+18 1150 420 940 230/1/50 1450 670 2550 440 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW2BV5* +4/+18 914 336 900 230/1/50 1450 630 2150 360 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW2HV5* +4/+18 1150 420 900 230/1/50 1450 630 2550 400 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD2BV5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD2HV5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS2BV5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS2HV5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR2BV5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR2HV5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL2BV5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL2HV5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2BV5* +4/+18 914 336 930 230/1/51 1450 630 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2HV5* +4/+18 1150 420 930 230/1/52 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86

WINE LIBRARY 20 4V 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE2BU5* +4/+18 886 336 1000 230/1/50 1450 670 2150 440 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 4V 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE2HU5* +4/+18 1114 420 1000 230/1/50 1450 670 2550 480 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI2BU5* +4/+18 914 336 940 230/1/50 1450 670 2150 400 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 ISLAND 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI2HU5* +4/+18 1150 420 940 230/1/50 1450 670 2550 440 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW2BU5* +4/+18 914 336 900 230/1/50 1450 630 2150 360 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 WALL 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW2HU5* +4/+18 1150 420 900 230/1/50 1450 630 2550 400 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD2BU5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V DX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD2HU5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS2BU5* +4/+18 914 336 970 230/1/50 1450 670 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS2HU5* +4/+18 1150 420 970 230/1/50 1450 670 2550 460 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR2BU5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V DX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR2HU5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL2BU5* +4/+18 914 336 930 230/1/50 1450 630 2150 380 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 470 3,41
WINE LIBRARY 20 2V SX 2P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL2HU5* +4/+18 1150 420 930 230/1/50 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2BU5* +4/+18 914 336 930 230/1/51 1450 630 2150 420 1 1570 810 1850 320 2,35 1 1650 860 750 150 1,06 5000 3,41
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 2P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF2HU5* +4/+18 1150 420 930 230/1/52 1450 630 2550 420 1 1570 810 2200 350 2,80 1 1650 860 750 150 1,06 500 3,86

WINE LIBRARY 20 4V 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE3BV5* +4/+18 1329 504 1400 230/1/50 2130 670 2150 610 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 4V 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE3HV5* +4/+18 1671 630 1400 230/1/50 2130 670 2550 670 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI3BV5* +4/+18 1371 504 1350 230/1/50 2130 670 2150 570 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI3HV5* +4/+18 1725 630 1350 230/1/50 2130 670 2550 630 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW3BV5* +4/+18 1371 504 1300 230/1/50 2130 630 2150 520 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW3HV5* +4/+18 1725 630 1300 230/1/50 2130 630 2550 580 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD3BV5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD3HV5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS3BV5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS3HV5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR3BV5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR3HV5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL3BV5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL3HV5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H220 P60 A1WF3BV5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF3HV5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49

WINE LIBRARY 20 4V 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H220 P60 A1WE3BU5* +4/+18 1329 504 1400 230/1/50 2130 670 2150 610 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 4V 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 4V H260 P60 A1WE3HU5* +4/+18 1671 630 1400 230/1/50 2130 670 2550 670 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H220 P60 A1WI3BU5* +4/+18 1371 504 1350 230/1/50 2130 670 2150 570 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 ISLAND 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * ISLAND H260 P60 A1WI3HU5* +4/+18 1725 630 1350 230/1/50 2130 670 2550 630 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H220 P60 A1WW3BU5* +4/+18 1371 504 1300 230/1/50 2130 630 2150 520 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 WALL 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * WALL H260 P60 A1WW3HU5* +4/+18 1725 630 1300 230/1/50 2130 630 2550 580 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H220 P60 A1WD3BU5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V DX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V DX H260 P60 A1WD3HU5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H220 P60 A1WS3BU5* +4/+18 1371 504 1380 230/1/50 2130 670 2150 590 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX H260 P60 A1WS3HU5* +4/+18 1725 630 1380 230/1/50 2130 670 2550 650 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H220 P60 A1WR3BU5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V DX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V DX H260 P60 A1WR3HU5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2200 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H220 P60 A1WL3BU5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 2V SX 3P H2600 UR 230V 50 HZ 1PH LAM * 2V SX H260 P60 A1WL3HU5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2200 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H220 P60 A1WF3BU5* +4/+18 1371 504 1330 230/1/50 2130 630 2150 540 1 2250 810 1850 480 3,37 1 2300 860 750 200 1,48 680 4,85
WINE LIBRARY 20 3V SX-DX 3P H2600 VT 230V 50 HZ 1PH LAM * 3V SX-DX H260 P60 A1WF3HU5* +4/+18 1725 630 1330 230/1/50 2130 630 2550 600 1 2250 810 2200 500 4,01 1 2300 860 750 200 1,48 700 5,49 171
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BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUX

Package A
BORDEAUX

Package B

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR) Capacity 
(Lt)

Bordeaux 
(UP TO) Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

WINE LIBRARY

OPTIONAL

OPT20001

OPT20002

OPT20009

OPT20010

OPT20013 NOT FOR RETROFIT

OPT20014 NOT FOR RETROFIT

OPT20016 NOT FOR RETROFIT

OPT20017 NOT FOR RETROFIT

OPT20069

OPT20070

OPT20020

OPT20018

OPT20019

OPT36005

WINE LIBRARY ALLESTIMENTO INTERNO - INTERNAL LAYOUT

R   Ripiano in acciaio  /  Stainless steel shelf M220430006 M220430008 42
C   Supporti orizzontali in plexiglass / Pleaxiglass Horizontal supports GK20080010 GK20080009 10
T   Tubi in acciaio / Stainless steel tubes GK20330002 GK20330004 8
H   Gancio / Hook CC00470014 CC00470014 -
K   Tubi in acciaio inclinati / Stainless steel cross sloping tubes GK20330006 GK20330005 14
A   Tubi in acciaio inclinati / Stainless steel sloping tubes GK20330009 GK20330010 28
P   Ripiano in plexiglass / Pleaxiglass shelf MO20430003 MO20430001 -

(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit) pro Kühlfach 
Versión (WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (sin unidad) para cada cámara
Версия (WL+) для выносного подключения (без компрессора и конденсатора),  заказывается  
для  каждой секции

(1P)

(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (mit separat gelieferter Einheit - 
bis zu 8 m waagrecht) pro Kühlfach / Versión (WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (con 
unidad suministrada por separado - hasta 8 m horizontales) para cada cámara   /  Версия (WL+) для 
выносного подключения (с отдельно поставляемым компрессором, длина выноса до 8 м по 
горизонтали), заказывается для каждой секции

(1P)

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 2P

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 3P

Warme Led-Beleuchtung / Luces led tono cálido  / Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K) 2P

Warme Led-Beleuchtung / Luces led tono cálido  / Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K) 3P

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío  / Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 2P

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío  / Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 3P

DIMMER 2P

DIMMER 3P

EDELSTAHL-INNENVERKLEIDUNG (pro Kühlfach) / Forro interior en acero Inox en vez que laminado plastico (Para 
cada  zona) / Внутренняя отделка из нержавеющей стали (для каждого отделения заказывается отдельно)  

KKIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H220

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H260

VERBUNDGLAS-HÖHENVENTIL  (>900 ü.NN) - VÁLVULA ALTIMÉTRICA DOBLE CRISTAL  (> 

900 m s. n. m.) - ВЫСОТОМЕРНЫЙ КЛАПАН СТЕКЛОПАКЕТА  (>900 над ур. моря)
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BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUXBORDEAUX BORDEAUX

Package A
BORDEAUX

Package B

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR) Capacity 
(Lt)

Bordeaux 
(UP TO) Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

OPTIONAL

OPT20001

OPT20002

OPT20009

OPT20010

OPT20013 NOT FOR RETROFIT

OPT20014 NOT FOR RETROFIT

OPT20016 NOT FOR RETROFIT

OPT20017 NOT FOR RETROFIT

OPT20069

OPT20070

OPT20020

OPT20018

OPT20019

OPT36005

WINE LIBRARY ALLESTIMENTO INTERNO - INTERNAL LAYOUT

R   Ripiano in acciaio  /  Stainless steel shelf M220430006 M220430008 42
C   Supporti orizzontali in plexiglass / Pleaxiglass Horizontal supports GK20080010 GK20080009 10
T   Tubi in acciaio / Stainless steel tubes GK20330002 GK20330004 8
H   Gancio / Hook CC00470014 CC00470014 -
K   Tubi in acciaio inclinati / Stainless steel cross sloping tubes GK20330006 GK20330005 14
A   Tubi in acciaio inclinati / Stainless steel sloping tubes GK20330009 GK20330010 28
P   Ripiano in plexiglass / Pleaxiglass shelf MO20430003 MO20430001 -
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ENOGALAX
BORDEAUX

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR)
Capacità 

(Lt)
Bordeaux 
(UP TO)

ENOGALAX Humidity control
Ripiani
Shelves

H800 Monofacciale - Single side
DOOR H800 FAN ASSISTED GM1C1V +4/+18 3 181 68

DOOR H800 FAN ASSISTED YES GM1C1U +4/+18 3 181 68

H1200 Monofacciale - Single side
DOOR H800 FAN ASSISTED GM2C1V +4/+18 4 228 68

DOOR H800 FAN ASSISTED YES GM2C1U +4/+18 4 228 68

H1600 Monofacciale - Single side
DOOR H1600 FAN ASSISTED GM3C1V +4/+18 7 456 167

DOOR H1600 FAN ASSISTED YES GM3C1U +4/+18 7 456 167

H2000 Monofacciale - Single side
DOOR H1600 FAN ASSISTED GM4C1V +4/+18 8 517 192

DOOR H1600 FAN ASSISTED YES GM4C1U +4/+18 8 517 192

H2000 Monofacciale - Single side
DOOR H2000 FAN ASSISTED GM5C1V +4/+18 9 583 215

DOOR H2000 FAN ASSISTED YES GM5C1U +4/+18 9 583 215

H2400 Monofacciale - Single side
DOOR H2000 FAN ASSISTED GM6C1V +4/+18 10 650 240

DOOR H2000 FAN ASSISTED YES GM6C1U +4/+18 10 650 240

H800 Bifacciale - Double side
DOOR H800 FAN ASSISTED GB1*1V +4/+18 4 228 68

DOOR H800 FAN ASSISTED YES GB1*1U +4/+18 4 228 68

H1200 Bifacciale - Double side
DOOR H800 FAN ASSISTED GB2C1V +4/+18 4 228 68

DOOR H800 FAN ASSISTED YES GB2C1U +4/+18 4 228 68

H1600 Bifacciale - Double side
DOOR H1600 FAN ASSISTED GB3*1V +4/+18 8 517 192

DOOR H1600 FAN ASSISTED YES GB3*1U +4/+18 8 517 192

H2000 Bifacciale - Double side
DOOR H1600 FAN ASSISTED GB4C1V +4/+18 8 517 192

DOOR H1600 FAN ASSISTED YES GB4C1U +4/+18 8 517 192

H2000 Bifacciale - Double side
DOOR H2000 FAN ASSISTED GB5*1V +4/+18 10 650 240

DOOR H2000 FAN ASSISTED YES GB5*1U +4/+18 10 650 240

H2400 Bifacciale - Double side
DOOR H2000 FAN ASSISTED GB6C1V +4/+18 10 650 240

DOOR H2000 FAN ASSISTED YES GB6C1U +4/+18 10 650 240

OPTIONAL

NOT FOR RETROFIT

NOT FOR RETROFIT

H800/H1200

H1600

H2000

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL -  ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА H800-H1200

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL  - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H1600

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE - OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL - ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА  H2000-H2400

Verbundglas-Höhenventil  (>900 ü.NN) - Válvula altimétrica doble cristal  (> 900 m s. n. m.)
Высотомерный клапан стеклопакета  (>900 над ур. моря)

Ständer mit Vorbereitung für die wahlweise Anordnung der Regale - Montante con predisposición para el posiciona-
miento libre de las bandejas - Стойка с подготовкой для свободной установки полок

Ständer 800 mm mit Vorbereitung für die wahlweise Anordnung der Regale - Montante 800 mm con predisposición 
para el posicionamiento libre de las bandejas - Стойка 800 mm с подготовкой для свободной установки полок

Warme oder bernsteinfarbene LED-Beleuchtung - Luces LED tonos cálidos o ámbar - Светодиодная подсветка янтарного цвета

DIMMER

EINZELREGAL - BANDEJA INDIVIDUAL - ОДИНАРНАЯ ПОЛКА

EINZELREGAL MIT „QUARZPLATTEN“ BANDEJA INDIVIDUAL CON PLACAS “CUARZO” ОДИНАРНАЯ ПОЛКА С КВАРЦЕВЫМИ ВСТАВКАМИ

AUSZIEHBARE SCHUBLADE MIT AUFNAHMEN  CAJÓN EXTRAÍBLE CON DIVISORES  ВЫДВИЖНОЙ ЯЩИК В КОМПЛЕКТЕ С ДЕРЖАТЕЛЯМИ

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь)

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь)

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь)

SET KONDENSATSCHALE - KIT BANDEJA DE DRENAJE - КОМПЛЕКТ ЛОТКА ДЛЯ СБОРА КОНДЕНСАТА
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

300 230/1/50 837 641 878 110 1 920 750 1100 125 0,76 125 0,76

300 230/1/50 837 641 878 110 1 920 750 1100 125 0,76 125 0,76

300 230/1/50 837 623 1232 135 1 920 750 1450 150 1 150 1

300 230/1/50 837 623 1232 135 1 920 750 1450 150 1 150 1

320 230/1/50 837 671 1646 185 1 920 750 1850 200 1,28 200 1,28

320 230/1/50 837 671 1646 185 1 920 750 1850 200 1,28 200 1,28

340 230/1/50 837 623 2000 210 1 920 750 2200 230 1,52 230 1,52

340 230/1/50 837 623 2000 210 1 920 750 2200 230 1,52 230 1,52

340 230/1/50 837 671 2000 205 1 920 750 2200 225 1,52 225 1,52

340 230/1/50 837 671 2000 205 1 920 750 2200 225 1,52 225 1,52

390 230/1/50 837 623 2357 230 1 2500 800 1100 270 2,2 270 2,2

390 230/1/50 837 623 2357 230 1 2500 800 1100 270 2,2 270 2,2

25 230/1/50 837 623 878 120 1 920 750 1100 135 0,76 135 0,76

25 230/1/50 837 623 878 120 1 920 750 1100 135 0,76 135 0,76

300 230/1/50 837 623 1232 155 1 920 750 1450 170 1 170 1,

300 230/1/50 837 623 1232 155 1 920 750 1450 170 1 170 1

30 230/1/50 837 623 1646 195 1 920 750 1850 210 1,28 210 1,28

30 230/1/50 837 623 1646 195 1 920 750 1850 210 1,28 210 1,28

350 230/1/50 837 623 2000 230 1 920 750 2200 250 1,52 250 1,52

350 230/1/50 837 623 2000 230 1 920 750 2200 250 1,52 250 1,52

35 230/1/50 837 623 2000 215 1 920 750 2200 235 1,52 235 1,52

35 230/1/50 837 623 2000 215 1 920 750 2200 235 1,52 235 1,52

400 230/1/50 837 623 2357 250 1 2500 800 1100 290 2,2 290 2,2

400 230/1/50 837 623 2357 250 1 2500 800 1100 290 2,2 290 2,2
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BORDEAUX

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR)
Capacity 

(Lt)
Bordeaux 
(UP TO)

MIAMI

MIAMI
MIAMI B&R RF T RF A1MIAMIBRP/* +4/+10(B) +12/+18(R) 84+84

MIAMI B&R RF 12 + 12 DR RF A1MIAMIBRDRP/* +4/+10(B) +12/+18(R) 72+72

MIAMI B&R RF T + 3 DR RF A1MIAMIBRMIXP/* +4/+10(B) +12/+18(R) 66+66

MIAMI B&R RF R RF A1MIAMIBRSHP/* +4/+10(B) +12/+18(R) 108+108

MIAMI B&R VT RF T VT RF A1MIAMIBRVTP/* +4/+18 84+84

MIAMI B&R VT RF 12 + 12 DR VT RF A1MIAMIBRDRVTP/* +4/+18 72+72

MIAMI B&R VT RF T + 3 DR VT RF A1MIAMIBRMIXVTP/* +4/+18 66+66

MIAMI B&R VT RF R VT RF A1MIAMIBRSHVTP/* +4/+18 108+108

MIAMI RF T RF A1MIAMIP/* +4/+12 126

MIAMI RF 12 DR RF A1MIAMIDRP/* +4/+12 96

MIAMI RF T + 3 DR RF A1MIAMIMIXP/* +4/+12 96

MIAMI RF R RF A1MIAMISHP/* +4/+12 162

MIAMI VT RF T VT RF A1MIAMIVTP/* 4 126

MIAMI VT RF 12 DR VT RF A1MIAMIDRVTP/* 4 96

MIAMI VT RF T + 3 DR VT RF A1MIAMIMIXVTP/* 4 96

MIAMI VT RF R VT RF A1MIAMISHVTP/* 4 162

MIAMI MEDIUM RF T RF A1MIAMIMEDP/* +4/+12 84

MIAMI MEDIUM RF 12 DR RF A1MIAMIMEDDRP/* +4/+12 72

MIAMI MEDIUM RF T + 3 DR RF A1MIAMIMEDMIXP/* +4/+12 66

MIAMI MEDIUM RF R RF A1MIAMIMEDSHP/* +4/+12 108

MIAMI MEDIUM VT RF T VT RF A1MIAMIMEDVTP/* 4 84

MIAMI MEDIUM VT RF 12 DR VT RF A1MIAMIMEDDRVTP/* 4 72

MIAMI MEDIUM VT RF T + 3 DR VT RF A1MIAMIMEDMIXVTP/* 4 66

MIAMI MEDIUM VT RF R VT RF A1MIAMIMEDSHVTP/* 4 108

MIAMI MINI RF T RF A1MIAMIMINIP/* +4/+12 48

MIAMI MINI RF 6 DR RF A1MIAMIMINIDRP/* +4/+12 36

MIAMI MINI RF R RF A1MIAMIMINISHP/* +4/+12 60

OPTIONAL

OPT36001

OPT36002

OPT36003

OPT36004

OPT36005

OPT36006

Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit) / Versión predispuesta para motor 
remoto (sin unidad) / Вариант, подготовленный для выноса (без блока)

Warme LED-Beleuchtung (3000-3500° K) / Luces LED tono cálido (3000-3500° K)
Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K)

Kalte LED-Beleuchtung (5500-6500° K) / Luces LED tono frío (5500-6500° K)
Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K)

Dimmer

VERBUNDGLASHÖHENVENTIL  >900 Ü.NN / VÁLVULA ALTIMÉTRICA DOBLE CRISTAL  > 900 M S. N. 
M. / ВЫСОТОМЕРНЫЙ КЛАПАН СТЕКЛОПАКЕТА  >900 НАД УР. МОРЯ

Seitenwand aus glas / Lateral de vidrio / Стеклянная боковина
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

300 230/1/50 1220 500 1970 245 1 1280 550 2200 265 1,55 265 1,55

300 230/1/50 1220 500 1970 245 1 1280 550 2200 265 1,55 265 1,55

300 230/1/50 1220 500 1970 245 1 1280 550 2200 265 1,55 265 1,55

300 230/1/50 1220 500 1970 245 1 1280 550 2200 265 1,55 265 1,55

380 230/1/50 1220 500 1970 250 1 1280 550 2200 270 1,55 270 1,55

380 230/1/50 1220 500 1970 250 1 1280 550 2200 270 1,55 270 1,55

380 230/1/50 1220 500 1970 250 1 1280 550 2200 270 1,55 270 1,55

380 230/1/50 1220 500 1970 250 1 1280 550 2200 270 1,55 270 1,55

150 230/1/50 820 500 1970 145 1 880 550 2200 155 1,06 155 1,06

150 230/1/50 820 500 1970 145 1 880 550 2200 155 1,06 155 1,06

150 230/1/50 820 500 1970 145 1 880 550 2200 155 1,06 155 1,06

150 230/1/50 820 500 1970 150 1 880 550 2200 160 1,06 160 1,06

190 230/1/50 820 500 1970 150 1 880 550 2200 160 1,06 160 1,06

190 230/1/50 820 500 1970 150 1 880 550 2200 160 1,06 160 1,06

190 230/1/50 820 500 1970 150 1 880 550 2200 160 1,06 160 1,06

190 230/1/50 820 500 1970 150 1 880 550 2200 160 1,06 160 1,06

150 230/1/50 610 500 1970 120 1 660 550 2200 130 0,80 130 0,80

150 230/1/50 610 500 1970 120 1 660 550 2200 130 0,80 130 0,80

150 230/1/50 610 500 1970 130 1 660 550 2200 140 0,80 140 0,80

150 230/1/50 610 500 1970 120 1 660 550 2200 130 0,80 130 0,80

190 230/1/50 610 500 1970 130 1 660 550 2200 140 0,80 140 0,80

190 230/1/50 610 500 1970 130 1 660 550 2200 140 0,80 140 0,80

190 230/1/50 610 500 1970 130 1 660 550 2200 140 0,80 140 0,80

190 230/1/50 610 500 1970 130 1 660 550 2200 140 0,80 140 0,80

150 230/1/50 610 500 1370 50 1 660 550 1520 60 0,55 60 0,55

150 230/1/50 610 500 1370 50 1 660 550 1520 60 0,55 60 0,55

150 230/1/50 610 500 1370 50 1 660 550 1520 60 0,55 60 0,55
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BORDEAUX

Model Version Code (TA 30°C - 55% UR)
Ripiani
Shelves

Capacity 
(Lt)

Bordeaux 
(UP TO)

i.Am

I.Am

IAM STD H1200 multizona S1S1N*
+2/+15 ; 

+12/+20(SET+12) 2 260 130

IAM STD H1200 ventilata S1V1N* +2(SET+2) ; +16(SET+16) 2 260 130

IAM STD H1600 multizona M1S1N*
+2/+15 ; 

+12/+20(SET+12) 3 406 195

IAM STD H1600 ventilata M1V1N* +2(SET+2) ; +16(SET+16) 3 406 195

IAM STD H2000 multizona L1S1N*
+2/+15-

+12/+20(SET+12) 4 536 260

IAM STD H2000 ventilata L1V1N* +2(SET+2) ; +16(SET+16) 4 536 260

IAM STD H2000 ventilata tropicalizzata L1W1N* +2(SET+2) ; +16(SET+16) 4 536 260

IAM STD DUALVENT H2000 DualVent ventilata L2V1N* +4+18*(B) 4 536 260

IAM FIT H2000 multizona B1S1N*
+2/+15 ; 

+12/+20(SET+12) 4 355 144

IAM FIT H2000 ventilata B1V1N* +2(SET+2) ; +16(SET+16) 4 355 144

IAM FIT H2000 ventilata tropicalizzata B1W1N* +2(SET+2) ; +16(SET+16) 4 355 144

IAM FIT DUALVENT H2000 DualVent ventilata B2V1N* +4+18*(B) 4 355 144

IAM STD VENTILATA CONSERVATORE H2000 ventilata conservatore L1U1N* +16 4 536 165

OPTIONAL
GA89430001

GA89430002

GA8901*010

GA8901*011

GA8901*012

GA8921*001

GA8921*014

GA89330002

GA89330001

M28909N003

M28909N005

M28909N006

M28909N014

GE89590001

GE89590002

GE89590003

GE89590004

GE89590005

GE89590006

GE89590010

GE89590011

GE89590012

GE89590015

GE89590007

GE89590008

GE89590009

GE89590014

EL89590004

Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am STD

Festes Regal (Flaschenhalter) / Bandeja fi ja (botellero) / Неподвижная полка (бутылкодержатель i.Am FIT

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h2000

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h1600

Komplettes Set ausziehbare Schubladen /  - Kit completo bandejas extraíbles / Полный комплект выдвижных ящиков i.Am STD h1200

Ausziehbare Schublade / Bandeja extraíble / Выдвижной ящик  i.Am STD

Ausziehbare Schublade fü r senkrecht gelagerte Flaschen / Bandeja extraíble botellas verticales / Выдвижной ящик, бутылки стоя i.Am STD

Geneigte Stahlrohre 16° / Tubos de acero inclinados 16° / Наклонные стальные трубы 16° i.Am STD

Geneigte Stahlrohre 16° / Tubos de acero inclinados 16° / Наклонные стальные трубы 16° i.Am FIT

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h2000

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h1600

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h1200

* Modulare Halterung fü r Schubladen - Regale/ Soporte modular para bandejas extraíbles / Модульная опора ящиков - полок - shelves i.Am h2000 dualvent

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с 
теплым светом для неподвижных полок i.Am h2000

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с 
теплым светом для неподвижных полок i.Am h1600

Set warme LED-Beleuchtung an festen Regalen / Kit iluminación led luz cálida bandejas fi jas / Комплект светодиодной подсветки с 
теплым светом для неподвижных полок i.Am h1200/dualvent

Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной 
подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h2000

Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной 
подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h1600

Set bernsteinfarbene LED-Beleuchtung an festen Regalen/ Kit iluminación led luz ámbar bandejas fi jas / Комплект светодиодной 
подсветки янтарного цвета для неподвижных полок i.Am h1200/dualvent

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h2000

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h1600

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h1200

Set warme vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz cálida vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки с теплым светом i.Am h2000 dualvent

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h2000

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h1600

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am h1200

Set bernsteinfarbene vertikale LED-Beleuchtung / Kit iluminación led luz ámbar vertical / Комплект вертикальной светодиодной подсветки янтарного цвета i.Am dualvent

Dimmer I.Am LED-Steuerung mit Fernbedienung / Regulador de intensidad led I.Am con telemando / Регулятор силы светодиодов I.Am с пультом Д/У
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

230/1/50 820 756 1245 115 890 860 1380 130 1,05

230/1/50 820 756 1245 115 890 860 1380 130 1,05

230/1/50 820 756 1625 125 890 860 1760 140 1,07

230/1/50 820 756 1625 125 890 860 1760 140 1,07

230/1/50 820 756 1966 135 890 860 2100 150 1,67

230/1/50 820 756 1966 135 890 860 2100 150 1,67

230/1/50 820 756 1966 135 890 860 2100 150 1,67

230/1/50 820 756 1966 135 890 860 2100 150 1,67

230/1/50 820 556 1966 120 890 660 2100 135 1,28

230/1/50 820 556 1966 120 890 660 2100 135 1,28

230/1/50 820 556 1966 120 890 660 2100 135 1,28

230/1/50 820 556 1966 120 890 660 2100 135 1,28

230/1/50 820 756 1966 135 890 860 2100 150 1,67
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

WIDE VISION

DOGE

DOGE
DOGE ISOLA 1000 RF RF 1000 A1DOGEIRF10P/* +2/+7 3-1/1

DOGE ISOLA 1400 RF RF 1400 A1DOGEIRF14P/* +2/+7 4-1/1

DOGE ISOLA 2000 RF RF 2000 A1DOGEIRF20P/* +2/+7 6-1/1

DOGE ISOLA 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEIVTRF10P/* 0/+3 3-1/1

DOGE ISOLA 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEIVTRF14P/* 0/+3 4-1/1

DOGE ISOLA 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEIVTRF20P/* 0/+3 6-1/1

DOGE ISOLA 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEIPRF10P/* 0/+4 3-1/1

DOGE ISOLA 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEIPRF14P/* 0/+4 4-1/1

DOGE ISOLA 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEIPRF20P/* 0/+4 6-1/1

DOGE ISOLA 1000 BM  BM 1000 A1DOGEIBM10/* +30/+80 3-1/1

DOGE ISOLA 1400 BM BM 1400 A1DOGEIBM14/* +30/+80 4-1/1

DOGE ISOLA 1400 BM 3F BM 1400 3F A1DOGEIBM143F/* +30/+80 4-1/1

DOGE ISOLA 2000 BM BM 2000 A1DOGEIBM20/* +30/+80 6-1/1

DOGE ISOLA 2000 BM 3F BM 2000 3F A1DOGEIBM203F/* +30/+80 6-1/1

DOGE ISOLA 1000 QPRF QPRF 1000 A1DOGEIQPRF10P/* 0/+4

DOGE ISOLA 1400 QPRF  QPRF 1400 A1DOGEIQPRF14P/* 0/+4

DOGE ISOLA 2000 QPRF  QPRF 2000 A1DOGEIQPRF20P/* 0/+4

DOGE ISOLA 1000 QPC QPC 1000 A1DOGEIQPC10/* +30/+80

DOGE ISOLA 1400 QPC QPC 1400 A1DOGEIQPC14/* +30/+80

DOGE ISOLA 2000 QPC QPC 2000 A1DOGEIQPC20/* +30/+80

DOGE ISOLA 1000 QNE QNE 1000 A1DOGEIQNE10/*

DOGE ISOLA 1400 QNE QNE 1400 A1DOGEIQNE14/*

DOGE ISOLA 2000 QNE QNE 2000 A1DOGEIQNE20/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 RF RF 1000 A1DOGEFRF10P/* +2/+7 3-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 RF RF 1400 A1DOGEFRF14P/* +2/+7 4-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 RF RF 2000 A1DOGEFRF20P/* +2/+7 6-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEFVTRF10P/* 0/+3 3-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEFVTRF14P/* 0/+3 4-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEFVTRF20P/* 0/+3 6-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEFPRF10P/* 0/+4 3-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEFPRF14P/* 0/+4 4-1/1

Struttura / Structure
WIDEVISION 2 2 WINGS QUARZO WHITE TOP A1WV2B*

WIDEVISION 2 2 WINGS QUARZO BLACK TOP A1WV2N*

WIDEVISION 3 3 WINGS QUARZO WHITE TOP A1WV3B*

WIDEVISION 3 3 WINGS QUARZO BLACK TOP A1WV3N*

WIDEVISION 4 4 WINGS QUARZO WHITE TOP A1WV4B*

WIDEVISION 4 4 WINGS QUARZO BLACK TOP A1WV4N*

Moduli Tecnici / Technical modules
PIANO REFRIGERATO INOX PRF A1WVPRFP 0 + 4 6-1/1

QUARZO PIANO CALDO QCB WHITE/BLACK A1WVQCB +30   +80 6-1/1

QUARZO PIANO FREDDO QRB WHITE/BLACK A1WVQRBP 0 + 4 6-1/1

QUARZO PIANO NEUTRO QNB WHITE/BLACK A1WVQNB - 6-1/1

VASCA REFRIGERATA VENTILATA VRV A1WVVRVP 0 + 3 6-1/1

VASCA BAGNOMARIA VBM A1WVVBM +30   +80 6-1/1

VASCA REFRIGERATA STATICA VRS A1WVVRSP +2   +7 6-1/1
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

410 230/1/50 1142 730 1530 190 1 1300 760 1680 210 1,66 210 1,66

412 230/1/50 1470 730 1530 227 1 1560 760 1680 250 1,99 250 1,99

470 230/1/50 2120 730 1530 281 1 2210 760 1680 312 2,82 312 2,82

610 230/1/50 1142 730 1530 195 1 1300 760 1680 215 1,66 215 1,66

712 230/1/50 1470 730 1530 233 1 1560 760 1680 256 1,99 256 1,99

850 230/1/50 2120 730 1530 300 1 2210 760 1680 342 2,82 342 2,82

410 230/1/50 1142 730 1530 182 1 1300 760 1680 202 1,66 202 1,66

412 230/1/50 1470 730 1530 218 1 1560 760 1680 241 1,99 241 1,99

470 230/1/50 2120 730 1530 265 1 2210 760 1680 296 2,82 296 2,82

2240 230/1/50 1142 730 1530 176 1 1300 760 1680 196 1,66 196 1,66

3480 230/1/50 1470 730 1530 198 1 1560 760 1680 221 1,99 221 1,99

3480 230/3/50 1470 730 1530 198 1 1560 760 1680 221 1,99 221 1,99

5220 230/1/50 2120 730 1530 257 1 2210 760 1680 288 2,82 288 2,82

5220 230/3/50 2120 730 1530 257 1 2210 760 1680 288 2,82 288 2,82

410 230/1/50 1142 730 1530 182 1 1300 760 1680 202 1,66 202 1,66

412 230/1/50 1470 730 1530 218 1 1560 760 1680 241 1,99 241 1,99

470 230/1/50 2120 730 1530 265 1 2210 760 1680 296 2,82 296 2,82

740 230/1/50 1142 730 1530 160 1 1300 760 1680 180 1,66 180 1,66

1140 230/1/50 1470 730 1530 185 1 1560 760 1680 208 1,99 208 1,99

1720 230/1/50 2120 730 1530 240 1 2210 760 1680 271 2,82 271 2,82

10 230/1/50 1142 730 1530 158 1 1300 760 1680 178 1,66 178 1,66

12 230/1/50 1470 730 1530 180 1 1560 760 1680 200 1,99 200 1,99

20 230/1/50 2120 730 1530 239 1 2210 760 1680 260 2,82 260 2,82

410 230/1/50 1142 730 1350 165 1 1300 760 1570 185 1,55 185 1,55

412 230/1/50 1470 730 1350 197 1 1560 760 1570 220 1,86 220 1,86

470 230/1/50 2120 730 1350 236 1 2210 760 1570 267 2,64 267 2,64

610 230/1/50 1142 730 1350 170 1 1300 760 1570 190 1,55 190 1,55

712 230/1/50 1470 730 1350 203 1 1560 760 1570 226 1,86 226 1,86

850 230/1/50 2120 730 1530 300 1 2210 760 1570 342 2,64 342 2,64

410 230/1/50 1142 730 1350 155 1 1300 760 1570 175 1,55 175 1,55

412 230/1/50 1470 730 1350 188 1 1560 760 1570 210 1,86 210 1,86

24 230/1/50 4380 1540 1330 880 1 2280 990 1340 3 1780 1640 1550 960 13,8

24 230/1/50 4380 1540 1330 880 1 2280 990 1340 3 1780 1640 1550 960 13,8

36 230/1/50 4610 4000 1330 1100 1 2280 1910 1550 4 1780 1640 1550 1195 18,8

36 230/1/50 4610 4000 1330 1100 1 2280 1910 1550 4 1780 1640 1550 1195 18,8

48 230/1/50 4380 4380 1330 1320 1 2280 1640 1550 5 1780 1640 1550 1431 20,1

48 230/1/50 4380 4380 1330 1320 1 2280 1640 1550 5 1780 1640 1550 1431 20,1

470 230/1/50 1130 1130 100 41 41 0

820 230/1/50 1060 1060 60 177 177 0

470 230/1/50 1060 1060 70 203 203 0

230/1/50 1060 1060 20 55 55 0

600 230/1/50 1160 1160 340 60 60 0

4000 230/1/50 1160 1160 260 47 47 0

500 230/1/50 1160 1160 260 50 50 0
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

DOGE

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEFPRF20P/* 0/+4 6-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 BM  BM 1000 A1DOGEFBM10/* +30/+80 3-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 BM BM 1400 A1DOGEFBM14/* +30/+80 4-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 BM 3F BM 1400 3F A1DOGEFBM143F/* +30/+80 4-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 BM BM 2000 A1DOGEFBM20/* +30/+80 6-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 BM 3F BM 2000 3F A1DOGEFBM203F/* +30/+80 6-1/1

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 QPRF QPRF 1000 A1DOGEFQPRF10P/* 0/+4

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 QPRF  QPRF 1400 A1DOGEFQPRF14P/* 0/+4

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 QPRF  QPRF 2000 A1DOGEFQPRF20P/* 0/+4

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 QPC QPC 1000 A1DOGEFQPC10/* +30/+80

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 QPC QPC 1400 A1DOGEFQPC14/* +30/+80

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 Q3PC QPC 2000 A1DOGEFQPC20/* +30/+80

DOGE ISOLA SVT FISSA 1000 QNE QNE 1000 A1DOGEFQNE10/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 1400 QNE QNE 1400 A1DOGEFQNE14/*

DOGE ISOLA SVT FISSA 2000 QNE QNE 2000 A1DOGEFQNE20/*

DOGE SERVITO 1000 RF RF 1000 A1DOGESRF10P/* +2/+7 3-1/1

DOGE SERVITO 1400 RF RF 1400 A1DOGESRF14P/* +2/+7 4-1/1

DOGE SERVITO 2000 RF RF 2000 A1DOGESRF20P/* +2/+7 6-1/1

DOGE SERVITO 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGESVTRF10P/* 0/+3 3-1/1

DOGE SERVITO 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGESVTRF14P/* 0/+3 4-1/1

DOGE SERVITO 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGESVTRF20P/* 0/+3 6-1/1

DOGE SERVITO 1000 PRF PRF 1000 A1DOGESPRF10P/* 0/+4 3-1/1

DOGE SERVITO 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGESPRF14P/* 0/+4 4-1/1

DOGE SERVITO 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGESPRF20P/* 0/+4 6-1/1

DOGE SERVITO 1000 BM  BM 1000 A1DOGESBM10/* +30/+80 3-1/1

DOGE SERVITO 1400 BM BM 1400 A1DOGESBM14/* +30/+80 4-1/1

DOGE SERVITO 1400 BM 3F BM 1400 3F A1DOGESBM143F/* +30/+80 4-1/1

DOGE SERVITO 2000 BM BM 2000 A1DOGESBM20/* +30/+80 6-1/1

DOGE SERVITO 2000 BM 3F BM 2000 3F A1DOGESBM203F/* +30/+80 6-1/1

DOGE SERVITO 1000 QPRF QPRF 1000 A1DOGESQPRF10P/* 0/+4

DOGE SERVITO 1400 QPRF  QPRF 1400 A1DOGESQPRF14P/* 0/+4

DOGE SERVITO 2000 QPRF  QPRF 2000 A1DOGESQPRF20P/* 0/+4

DOGE SERVITO 1000 QPC QPC 1000 A1DOGESQPC10/* +30/+80

DOGE SERVITO 1400 QPC QPC 1400 A1DOGESQPC14/* +30/+80

DOGE SERVITO 2000 QPC QPC 2000 A1DOGESQPC20/* +30/+80

DOGE SERVITO 1000 QNE QNE 1000 A1DOGESQNE10/*

DOGE SERVITO 1400 QNE QNE 1400 A1DOGESQNE14/*

DOGE SERVITO 2000 QNE QNE 2000 A1DOGESQNE20/*

DOGE WALL 1000 RF RF 1000 A1DOGEWRF10P/* +2/+7 3-1/1

DOGE WALL 1400 RF RF 1400 A1DOGEWRF14P/* +2/+7 4-1/1

DOGE WALL 2000 RF RF 2000 A1DOGEWRF20P/* +2/+7 6-1/1

DOGE WALL 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEWVTRF10P/* 0/+3 3-1/1

DOGE WALL 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEWVTRF14P/* 0/+3 4-1/1

DOGE WALL 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEWVTRF20P/* 0/+3 6-1/1

DOGE WALL 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEWPRF10P/* 0/+4 3-1/1

DOGE WALL 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEWPRF14P/* 0/+4 4-1/1

DOGE WALL 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEWPRF20P/* 0/+4 6-1/1

DOGE WALL 1000 BM  BM 1000 A1DOGEWBM10/* +30/+80 3-1/1

DOGE WALL 1400 BM BM 1400 A1DOGEWBM14/* +30/+80 4-1/1

DOGE WALL 1400 BM 3F BM 1400 3F A1DOGEWBM143F/* +30/+80 4-1/1

DOGE WALL 2000 BM BM 2000 A1DOGEWBM20/* +30/+80 6-1/1

DOGE WALL 2000 BM 3F BM 2000 3F A1DOGEWBM203F/* +30/+80 6-1/1

DOGE WALL 1000 QPRF QPRF 1000 A1DOGEWQPRF10P/* 0/+4

DOGE WALL 1400 QPRF  QPRF 1400 A1DOGEWQPRF14P/* 0/+4

DOGE WALL 2000 QPRF  QPRF 2000 A1DOGEWQPRF20P/* 0/+4

DOGE WALL 1000 QPC QPC 1000 A1DOGEWQPC10/* +30/+80

DOGE WALL 1400 QPC QPC 1400 A1DOGEWQPC14/* +30/+80

DOGE WALL 2000 QPC QPC 2000 A1DOGEWQPC20/* +30/+80

DOGE WALL 1000 QNE QNE 1000 A1DOGEWQNE10/*

DOGE WAL L 1400 QNE QNE 1400 A1DOGEWQNE14/*
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

470 230/1/50 2120 730 1350 220 1 2210 760 1570 251 2,64 251 2,64

2240 230/1/50 1142 730 1350 130 1 1300 760 1570 150 1,55 150 1,55

3480 230/1/50 1470 730 1350 164 1 1560 760 1570 187 1,86 187 1,86

3480 230/3/50 1470 730 1350 164 1 1560 760 1570 187 1,86 187 1,86

5220 230/1/50 2120 730 1350 212 1 2210 760 1570 243 2,64 243 2,64

5220 230/3/50 2120 730 1350 212 1 2210 760 1570 243 2,64 243 2,64

410 230/1/50 1142 730 1350 157 1 1300 760 1570 177 1,55 177 1,55

412 230/1/50 1470 730 1350 188 1 1560 760 1570 211 1,86 211 1,86

470 230/1/50 2120 730 1350 245 1 2210 760 1570 276 2,64 276 2,64

740 230/1/50 1142 730 1350 140 1 1300 760 1570 160 1,55 160 1,55

1140 230/1/50 1470 730 1350 165 1 1560 760 1570 188 1,86 188 1,86

1720 230/1/50 2120 730 1350 222 1 2210 760 1570 253 2,64 253 2,64

10 230/1/50 1142 730 1350 149 1 1300 760 1570 172 1,55 172 1,55

12 230/1/50 1470 730 1350 170 1 1560 760 1570 193 1,86 193 1,86

20 230/1/50 2120 730 1350 232 1 2210 760 1570 263 2,64 263 2,64

410 230/1/50 1142 730 1350 185 1 1300 760 1570 205 1,55 205 1,55

412 230/1/50 1470 730 1350 222 1 1560 760 1570 245 1,86 245 1,86

470 230/1/50 2120 730 1350 271 1 2210 760 1570 302 2,64 302 2,64

610 230/1/50 1142 730 1350 190 1 1300 760 1570 210 1,55 210 1,55

712 230/1/50 1470 730 1350 228 1 1560 760 1570 251 1,86 251 1,86

850 230/1/50 2120 730 1530 300 1 2210 760 1680 342 2,82 342 2,82

410 230/1/50 1142 730 1350 175 1 1300 760 1570 195 1,55 195 1,55

412 230/1/50 1470 730 1350 213 1 1560 760 1570 236 1,86 236 1,86

470 230/1/50 2120 730 1350 255 1 2210 760 1570 286 2,64 286 2,64

2240 230/1/50 1142 730 1350 162 1 1300 760 1570 182 1,55 182 1,55

3480 230/1/50 1470 730 1350 195 1 1560 760 1570 218 1,86 218 1,86

3480 230/3/50 1470 730 1350 195 1 1560 760 1570 218 1,86 218 1,86

5220 230/1/50 2120 730 1350 247 1 2210 760 1570 278 2,64 278 2,64

5220 230/3/50 2120 730 1350 247 1 2210 760 1570 278 2,64 278 2,64

410 230/1/50 1142 730 1350 177 1 1300 760 1570 197 1,55 197 1,55

412 230/1/50 1470 730 1350 213 1 1560 760 1570 236 1,86 236 1,86

470 230/1/50 2120 730 1350 280 1 2210 760 1570 311 2,64 311 2,64

740 230/1/50 1142 730 1350 160 1 1300 760 1570 180 1,55 180 1,55

1140 230/1/50 1470 730 1350 190 1 1560 760 1570 213 1,86 213 1,86

1720 230/1/50 2120 730 1350 257 1 2210 760 1570 288 2,64 288 2,64

10 230/1/50 1142 730 1350 170 1 1300 760 1570 190 1,55 190 1,55

12 230/1/50 1470 730 1350 195 1 1560 760 1570 218 1,86 218 1,86

20 230/1/50 2120 730 1350 267 1 2210 760 1570 298 2,64 298 2,64

410 230/1/50 1142 730 1530 220 1 1300 760 1680 240 1,66 240 1,66

412 230/1/50 1470 730 1530 237 1 1560 760 1680 260 1,99 260 1,99

470 230/1/50 2120 730 1530 361 1 2210 760 1680 392 2,82 392 2,82

610 230/1/50 1142 730 1530 225 1 1300 760 1680 245 1,66 245 1,66

712 230/1/50 1470 730 1530 245 1 1560 760 1680 268 1,99 268 1,99

850 230/1/50 2120 730 1530 361 1 2210 760 1680 392 2,82 392 2,82

410 230/1/50 1142 730 1530 212 1 1300 760 1680 232 1,66 232 1,66

412 230/1/50 1470 730 1530 258 1 1560 760 1680 281 1,99 281 1,99

470 230/1/50 2120 730 1530 347 1 2210 760 1680 378 2,82 378 2,82

2240 230/1/50 1142 730 1530 206 1 1300 760 1680 226 1,66 226 1,66

3480 230/1/50 1470 730 1530 238 1 1560 760 1680 261 1,99 261 1,99

3480 230/3/50 1470 730 1530 238 1 1560 760 1680 261 1,99 261 1,99

5220 230/1/50 2120 730 1530 337 1 2210 760 1680 368 2,82 368 2,82

5220 230/3/50 2120 730 1530 337 1 2210 760 1680 368 2,82 368 2,82

410 230/1/50 1142 730 1530 212 1 1300 760 1680 232 1,66 232 1,66

412 230/1/50 1470 730 1530 258 1 1560 760 1680 281 1,99 281 1,99

470 230/1/50 2120 730 1530 345 1 2210 760 1680 376 2,82 376 2,82

740 230/1/50 1142 730 1530 190 1 1300 760 1680 210 1,66 210 1,66

1140 230/1/50 1470 730 1530 225 1 1560 760 1680 248 1,99 248 1,99

1720 230/1/50 2120 730 1530 320 1 2210 760 1680 351 2,82 351 2,82

10 230/1/50 1142 730 1530 188 1 1300 760 1680 208 1,66 208 1,66

12 230/1/50 1470 730 1530 220 1 1560 760 1680 243 1,99 243 1,99
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

DOGE

DOGE WALL  2000 QNE QNE 2000 A1DOGEWQNE20/*

DOGE ISOLA QUADRA RF VT RF VT A1DOGEIQVTRFP/* 0/+3 6-1/1

DOGE ISOLA QUADRA BM BM A1DOGEIQBM/* +30/+80 6-1/1

DOGE ISOLA QUADRA BM 3F BM 3F A1DOGEIQBM3F/* +30/+80 6-1/1

Top Laminato HPL - HPL Laminated Top
DOGE BASE 1000 NE NE 1000 A1DOGEBAS10/*

DOGE BASE 1400 NE NE 1400 A1DOGEBAS14/*

DOGE BASE 2000 NE NE 2000 A1DOGEBAS20/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 45 NE NE 45 A1DOGEELE45/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 90 NE  NE 90 A1DOGEELE90/*

DOGE ELEMENTO UNIONE 650 NE NE 650 A1DOGEELEA/*

DOGE CASSA 1400 NE NE 1400 A1DOGECA14/*

Top Quarzo - Quartz-resin Top
DOGE BASE 1000 QNE QNE 1000 A1DOGEBASQ10/*

DOGE BASE 1400 QNE QNE 1400 A1DOGEBASQ14/*

DOGE BASE 2000 QNE QNE 2000 A1DOGEBASQ20/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 45 QNE QNE 45 A1DOGEELEQ45/*

DOGE ELEMENTO ANGOLO 90 QNE QNE 90 A1DOGEELEQ90/*

DOGE ELEMENTO UNIONE 650 QNE QNE 650 A1DOGEELEQA/*

DOGE CASSA 1400 QNE QNE 1400 A1DOGECAQ14/*

OPTIONAL

Vano a giorno / passante - Open compartment / pass through OPT68001 3-1/1

Vano a giorno / passante - Open compartment / pass through OPT68002 4-1/1

Vano a giorno / passante - Open compartment / pass through OPT68003 6-1/1

Cassetto 1000 (1 pz.) - Drawer kit 1000 (1 pcs.) GA6821*004 3-1/1

Cassetto 1400 (1 pz.) - Drawer kit 1400 (1 pcs.) GA6821*005 4-1/1

Cassetto 2000 (2 pz.) - Drawer kit 2000 (2 pcs.) GA6821*006 6-1/1

Piano perimetrale 650 - Perimetral shelf 650 GA6843*041

Piano perimetrale 1000 - Perimetral shelf 1000 GA6843*029 3-1/1

Piano perimetrale 1400 - Perimetral shelf 1400 GA6843*030 4-1/1

Piano perimetrale 2000 - Perimetral shelf 2000 GA6843*031 6-1/1

Piano perimetrale lato corto 730 - Perimetral shelf short side 730 GA6843*033

Piano perimetrale ISOLA QUADRA - Perimetral shelf ISOLA QUADRA GA6843*040

Piano perimetrale AGGLOMERATO 1000 - Perimetral shelf 1000 GA6843*043

Piano perimetrale AGGLOMERATO 1400 - Perimetral shelf 1400 GA6843*044

Piano perimetrale AGGLOMERATO 2000 - Perimetral shelf 2000 GA6843*045

Piano perimetrale AGGLOMERATO lato corto 730 - Perimetral shelf short side 730 GA6843*046

Cornice inox bordo vasca 1000 - Stainless steel top frame 1000 OPT68021 3-1/1

Cornice inox bordo vasca 1400 - Stainless steel top frame 1400 OPT68022 4-1/1

Cornice inox bordo vasca 2000 - Stainless steel top frame 2000 OPT68023 6-1/1

Cornice inox bordo vasca - Stainless steel top frame ISOLA QUADRA OPT68024

Colori RAL - RAL colour OPT68029

Opzione 230V/60 Hz - 230V/60 Hz request OPT68030

Opzione 115V/60 Hz - 115V/60 Hz request OPT68031
Kit riempimento automatico acqua (SOLO BM) 
Filling automatic water kit (ONLY BM) GA10250012

Fondo rialzato - False bottom H 100 AC5515X011 h.100

Fondo rialzato - False bottom H 150 AC5515X020 h.150

Controvasca - Countertank 1000 M212150021 1000

Controvasca - Countertank 1400 ACCNTVSC14 1470

Controvasca - Countertank 2000 ACCNTVSC20 2000

VASCA - WELL “FISH” AISI 316 OPT68036
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

20 230/1/50 2120 730 1530 319 1 2210 760 1680 350 2,82 350 2,82

470 230/1/50 1230 1230 1530 260 1 1300 1300 1680 290 2,84 290 2,84

4480 230/1/50 1230 1230 1530 220 1 1300 1300 1680 250 2,84 250 2,84

4480 230/3/50 1230 1230 1530 220 1 1300 1300 1680 250 2,84 250 2,84

1142 730 900 105 1 1300 760 1050 125 1,04 125 1,04

1470 730 900 129 1 1560 760 1050 152 1,24 152 1,24

2120 730 900 157 1 2210 760 1050 188 1,76 188 1,76

730 600 900 49 1 860 760 1050 64 0,69 64 0,69

730 730 900 103 1 1300 1300 1050 123 1,78 123 1,78

650 730 900 58 1 860 760 1050 73 0,69 73 0,69

1470 730 900 129 1 1560 760 1050 152 1,24 152 1,24

1142 730 900 115 1 1300 760 1050 135 1,04 135 1,04

1470 730 900 145 1 1560 760 1050 168 1,24 168 1,24

2120 730 900 180 1 2210 760 1050 210 1,76 210 1,76

730 600 900 59 1 760 760 1050 74 0,61 74 0,61

730 730 900 118 1 860 760 1050 138 0,69 138 0,69

650 730 900 68 1 860 760 1050 90 0,69 90 0,69

1470 730 900 145 1 1560 760 1050 168 1,24 168 1,24
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MONDRIAN
Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

MONDRIAN
MONDRIAN MODULO ISOLA ORIZZONTALE REMOTE RF  350 -14 A1MIOR

MONDRIAN MODULO ISOLA VERTICALE REMOTE RF  350 -14 A1MIVR

MONDRIAN MODULO ISOLA CUBO REMOTE RF  300 -16 A1MIQR

MONDRIAN MODULO WALL ORIZZONTALE REMOTE RF  350 -14 A1MWOR

MONDRIAN MODULO WALL VERTICALE REMOTE RF  350 -14 A1MWVR

MONDRIAN MODULO WALL CUBO REMOTE RF  300 -16 A1MWQR

OPTIONAL
CONTROLLO UMIDITA’ RELATIVA (da 50% A 70% in ogni vano) 
RELATIVE HUMIDITY DIGITAL CONTROL (from 50% to 70% in each single refrigerated compartment) OPT83001

UNITA’ CONDENSATRICE SCOLLEGATA  - UNCONNECTED CONDENSING UNIT GK83550001

UNITA’ CONDENSATRICE SCOLLEGATA+CNT %UR  -  UNCONNECTED CONDENSING UNIT FOR CNT %UR GK83550002

RIPIANI IN ACCIAIO INOX (58 cm) - STAINLESS STEEL SHELVES (58 cm) OPT83004

LUCE TONALITA’ CALDA  - WARM WHITE LED LIGHTING OPT83005

LUCE TONALITA’ FREDDA - COOL WHITE LED LIGHTING OPT83006

KIT FISSAGGIO A PARETE - HANGING BRACKETS KIT OPT83007

DISTANZIALE MODULO ISOLA ORIZZONTALE SPACER ML8361*001

DISTANZIALE MODULO ISOLA CUBO SPACER ML8361*002

DISTANZIALE MODULO ISOLA VERTICALE SPACER ML8361*003

MONDRIAN MODULO ISOLA NEUTRO CON ANTA A1MNAI6877*

MONDRIAN MODULO ISOLA NEUTRO CON ANTA A1MNAI6857*

MONDRIAN MODULO ISOLA NEUTRO CON ANTA E CASSETTO A1MNACI6877*

MONDRIAN MODULO ISOLA NEUTRO CASSETTO A1MNCI6820*

MONDRIAN MODULO WALL NEUTRO CON ANTA A1MNAW6877*

MONDRIAN MODULO WALL NEUTRO CON ANTA A1MNAW6857*

MONDRIAN MODULO WALL NEUTRO CON ANTA E CASSETTO A1MNACW6877*

MONDRIAN MODULO WALL NEUTRO CASSETTO A1MNCW6820*

MONDRIAN TECNICO ISOLA A1MTZI6820*

MONDRIAN TECNICO ISOLA A1MTZI6840*

MONDRIAN TECNICO ISOLA A1MTQI6877*

MONDRIAN TECNICO ISOLA A1MTZI13620*

MONDRIAN TECNICO ISOLA A1MTZI13640*

MONDRIAN TECNICO WALL A1MTZW6820*

MONDRIAN TECNICO WALL A1MTZW6840*

MONDRIAN TECNICO WALL A1MTQW6877*

MONDRIAN TECNICO WALL A1MTZW13640*
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

10 230/1/50 1360 653 570 100 1 1510 760 750 115 0,86 115 0,86

10 230/1/50 680 653 1540 100 1 860 760 1720 115 1,12 115 1,12

10 230/1/50 680 653 770 75 1 860 760 950 90 0,62 90 0,62

10 230/1/50 1360 603 570 95 1 1510 760 750 115 0,86 115 0,86

10 230/1/50 680 603 1540 100 1 860 760 1720 115 1,12 115 1,12

10 230/1/50 680 603 770 75 1 860 760 950 90 0,62 90 0,62

- - - 680 653 770 - 1 860 760 950 - 0,62

- - - 680 653 570 - 1 860 760 770 - 2,39

- - - 680 653 770 - 1 860 760 950 - 0,62

- - - 680 653 200 - 1 860 760 350 - 0,22

- - - 680 603 770 - 1 860 760 950 - 0,62

- - - 680 603 570 - 1 860 760 770 - 2,39

- - - 680 603 770 - 1 860 760 950 - 0,62

- - - 680 603 200 - 1 860 760 350 - 0,22

- - - 680 653 200 - 1 860 760 350 - 0,22

- - - 680 653 400 - 1 860 760 550 - 0,35

- - - 680 653 770 - 1 860 760 920 - 0,6

- - - 1360 653 200 - 1 1480 760 350 - 0,39

- - - 1360 653 400 - 1 1480 760 550 - 0,62

- - - 680 653 200 - 1 760 760 350 - 0,2

- - - 680 653 400 - 1 760 760 550 - 0,32

- - - 680 653 770 - 1 760 760 920 - 0,53

- - - 1360 653 400 - 1 760 760 550 - 0,32
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

FAST GOURMET

FAST GOURMET
FAST GOURMET ISOLA RF 1000 RF 1000 A1FASTGOIRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA RF 1400 RF 1400 A1FASTGOIRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA RF 2000 RF 2000 A1FASTGOIRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA VTRF 1000 VTRF 1000 A1FASTGOIVTRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA VTRF 1400 VTRF 1400 A1FASTGOIVTRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA VTRF 2000 VTRF 2000 A1FASTGOIVTRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA 1000 BM  BM 1000 A1FASTGOIBM10/*

FAST GOURMET ISOLA 1400 BM BM 1400 A1FASTGOIBM14/*

FAST GOURMET ISOLA 1400 BM 3F BM 1400 A1FASTGOIBM143F/*

FAST GOURMET ISOLA 2000 BM BM 2000 A1FASTGOIBM20/*

FAST GOURMET ISOLA 2000 BM 3F BM 2000 A1FASTGOIBM203F/*

FAST GOURMET ISOLA 1000 QPC PC 1000 A1FASTGOIQPC10/*

FAST GOURMET ISOLA 1400 QPC PC 1400 A1FASTGOIQPC14/*

FAST GOURMET ISOLA 2000 QPC PC 2000 A1FASTGOIQPC20/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA RF 1000 RF 1000 A1FASTGOFRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA RF 1400 RF 1400 A1FASTGOFRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA RF 2000 RF 2000 A1FASTGOFRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA VTRF 1000 VTRF 1000 A1FASTGOFVTRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA VTRF 1400 VTRF 1400 A1FASTGOFVTRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA VTRF 2000 VTRF 2000 A1FASTGOFVTRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1000 BM  BM 1000 A1FASTGOFBM10/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1400 BM BM 1400 A1FASTGOFBM14/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1400 BM 3F BM 1400 A1FASTGOFBM143F/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 2000 BM BM 2000 A1FASTGOFBM20/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 2000 BM 3F BM 2000 A1FASTGOFBM203F/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1000 QPC PC 1000 A1FASTGOFQPC10/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 1400 QPC PC 1400 A1FASTGOFQPC14/*

FAST GOURMET ISOLA SVT FISSA 2000 QPC PC 2000 A1FASTGOFQPC20/*

FAST GOURMET SERVITO RF 1000 RF 1000 A1FASTGOSRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET SERVITO RF 1400 RF 1400 A1FASTGOSRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET SERVITO RF 2000 RF 2000 A1FASTGOSRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET SERVITO VTRF 1000 VTRF 1000 A1FASTGOSVTRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET SERVITO VTRF 1400 VTRF 1400 A1FASTGOSVTRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET SERVITO VTRF 2000 VTRF 2000 A1FASTGOSVTRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET SERVITO 1000 BM  BM 1000 A1FASTGOSBM10/*

FAST GOURMET SERVITO 1400 BM BM 1400 A1FASTGOSBM14/*

FAST GOURMET SERVITO 1400 BM 3F BM 1400 A1FASTGOSBM143F/*

FAST GOURMET SERVITO 2000 BM BM 2000 A1FASTGOSBM20/*

FAST GOURMET SERVITO 2000 BM 3F BM 2000 A1FASTGOSBM203F/*

FAST GOURMET SERVITO 1000 QPC PC 1000 A1FASTGOSQPC10/*

FAST GOURMET SERVITO 1400 QPC PC 1400 A1FASTGOSQPC14/*

FAST GOURMET SERVITO 2000 QPC PC 2000 A1FASTGOSQPC20/*

FAST GOURMET WALL RF 1000 RF 1000 A1FASTGOWRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET WALL RF 1400 RF 1400 A1FASTGOWRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET WALL RF 2000 RF 2000 A1FASTGOWRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET WALL VTRF 1000 VTRF 1000 A1FASTGOWVTRF10P/* 3-1/1

FAST GOURMET WALL VTRF 1400 VTRF 1400 A1FASTGOWVTRF14P/* 4-1/1

FAST GOURMET WALL VTRF 2000 VTRF 2000 A1FASTGOWVTRF20P/* 6-1/1

FAST GOURMET WALL 1000 BM  BM 1000 A1FASTGOWBM10/* 3-1/1

FAST GOURMET WALL 1400 BM BM 1400 A1FASTGOWBM14/* 4-1/1

FAST GOURMET WALL 1400 BM 3F BM 1400 A1FASTGOWBM143F/* 4-1/2
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

420 230/1/50 1743 1152 1530 1 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

442 230/1/50 2071 1152 1530 1 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

520 230/1/50 2718 1152 1530 1 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

620 230/1/50 1743 1152 1530 1 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

742 230/1/50 2071 1152 1530 1 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

820 230/1/50 2718 1152 1530 1 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

1743 1152 1530 1 1830 990 1700 240 3,1 240 3,1

2071 1152 1530 1 2160 990 1700 285 3,6 285 3,6

2071 1152 1530 1 2160 990 1700 285 3,6 285 3,6

2718 1152 1530 1 2810 990 1700 360 4,7 360 4,7

2718 1152 1530 1 2810 990 1700 360 4,7 360 4,7

1743 1152 1530 1 1830 990 1700 225 3,1 225 3,1

2071 1152 1530 1 2160 990 1700 270 3,6 270 3,6

2718 1152 1530 1 2810 990 1700 340 4,7 340 4,7

420 230/1/50 1743 1152 1375 1 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

442 230/1/50 2071 1152 1375 1 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

520 230/1/50 2718 1152 1375 1 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

620 230/1/50 1743 1152 1375 1 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

742 230/1/50 2071 1152 1375 1 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

820 230/1/50 2718 1152 1375 1 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

1743 1152 1530 1830 990 1700 240 3,1 240 3,1

2071 1152 1530 2160 990 1700 285 3,6 285 3,6

2071 1152 1530 2160 990 1700 285 3,6 285 3,6

2718 1152 1530 2810 990 1700 360 4,7 360 4,7

2718 1152 1530 2810 990 1700 360 4,7 360 4,7

1743 1152 1530 1830 990 1700 225 3,1 225 3,1

2071 1152 1530 2160 990 1700 270 3,6 270 3,6

2718 1152 1530 2810 990 1700 340 4,7 340 4,7

420 230/1/50 1743 1152 1375 1 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

442 230/1/50 2071 1152 1375 1 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

520 230/1/50 2718 1152 1375 1 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

620 230/1/50 1743 1152 1375 1 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

742 230/1/50 2071 1152 1375 1 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

820 230/1/50 2718 1152 1375 1 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

1743 1152 1530 1830 990 1700 240 3,1 240 3,1

2071 1152 1530 2160 990 1700 285 3,6 285 3,6

2071 1152 1530 2160 990 1700 285 3,6 285 3,6

2718 1152 1530 2810 990 1700 360 4,7 360 4,7

2718 1152 1530 2810 990 1700 360 4,7 360 4,7

1743 1152 1530 1830 990 1700 225 3,1 225 3,1

2071 1152 1530 2160 990 1700 270 3,6 270 3,6

2718 1152 1530 2810 990 1700 340 4,7 340 4,7

420 230/1/50 1743 976 1535 1 1830 990 1700 300 3,1 300 3,1

442 230/1/50 2071 976 1535 1 2160 990 1700 345 3,6 345 3,6

520 230/1/50 2718 976 1535 1 2810 990 1700 440 4,7 440 4,7

620 230/1/50 1743 976 1535 1 1830 990 1700 300 3,1 300 3,1

742 230/1/50 2071 976 1535 1 2160 990 1700 345 3,6 345 3,6

820 230/1/50 2718 976 1535 1 2810 990 1700 440 4,7 440 4,7

1743 1152 1530 1830 990 1700 270 3,1 270 3,1

2071 1152 1530 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6

2071 1152 1530 2160 990 1700 315 3,6 315 3,6
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FAST GOURMET

FAST GOURMET WALL 2000 BM BM 2000 A1FASTGOWBM20/* 6-1/2

FAST GOURMET WALL 2000 BM 3F BM 2000 A1FASTGOWBM203F/* 6-1/3

FAST GOURMET WALL 1000 QPC PC 1000 A1FASTGOWQPC10/* 3-1/1

FAST GOURMET WALL 1400 QPC PC 1400 A1FASTGOWQPC14/* 4-1/1

FAST GOURMET WALL 2000 QPC PC 2000 A1FASTGOWQPC20/* 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA RF+RF 1000 RF+RF 1000 A1FASTGORFRF10P/* 3-1/1 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA RF+RF 1400 RF+RF 1400 A1FASTGORFRF14P/* 4-1/1 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA RF+RF 2000 RF+RF 2000 A1FASTGORFRF20P/* 6-1/1 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA VTRF+VTRF 1000 VTRF+VTRF 1000 A1FASTGOVTRFVTRF10P/* 3-1/1 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA VTRF+VTRF 1400 VTRF+VTRF 1400 A1FASTGOVTRFVTRF14P/* 4-1/1 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA VTRF+VTRF 2000 VTRF+VTRF 2000 A1FASTGOVTRFVTRF20P/* 6-1/1 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+RF 1000 BM+RF 1000 A1FASTGOBMRF10P/* 3-1/1 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+RF 1400 BM+RF 1400 A1FASTGOBMRF14P/* 4-1/1 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+RF 2000 BM+RF 2000 A1FASTGOBMRF20P/* 6-1/1 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+VTRF 1000 BM+VTRF 1000 A1FASTGOBMVTRF10P/* 3-1/1 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+VTRF 1400 BM+VTRF 1400 A1FASTGOBMVTRF143FP/* 4-1/1 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+VTRF 2000 BM+VTRF 2000 A1FASTGOBMVTRF203FP/* 6-1/1 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+BM 1000 BM+BM 1000 A1FASTGOBMBM10/* 3-1/1 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+BM 1400 BM+BM 1400 A1FASTGOBMBM143F/* 4-1/1 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA BM+BM 2000 BM+BM 2000 A1FASTGOBMBM203F/* 6-1/1 6-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA QPC + QPC  1000 QPC+QPC 1000 A1FASTGOQPCQPC10/* 3-1/1 3-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA QPC + QPC 1400 QPC+QPC 1400 A1FASTGOQPCQPC14/* 4-1/1 4-1/1

FAST GOURMET ISOLA DOPPIA QPC + QPC 2000 QPC+QPC 2000 A1FASTGOQPCQPC20/* 6-1/1 6-1/1

OPTIONAL
Centralina+Sensori  1 LATO Control unit+Sensors  1 LATO 3 GN GE99770004

Centralina+Sensori  2 LATI Control unit+Sensors  2 LATI 3 GN GE99770006

Centralina+Sensori  1 LATO Control unit+Sensors  1 LATO 4 GN GE99770009

Centralina+Sensori  2 LATI Control unit+Sensors 2 LATI 4 GN GE99770010

Centralina+Sensori  1 LATO Control unit+Sensors  1 LATO 6 GN GE99770003

Centralina+Sensori  2 LATI Control unit+Sensors  2 LATI 6 GN GE99770005

KIT Motore SVT (optional) Motor KIT SVT (optional) 3 GN GA99490004

KIT Motore SVT (optional) Motor KIT SVT (optional) 4-5-6 GN GA99490003

KIT Magnete SVT (optional) Magnet KIT SVT (optional) 3 GN KITMAG3

KIT Magnete SVT (optional) Magnet KIT SVT (optional) 4-5-6 GN KITMAG456

Colori RAL - RAL colour PER VASCA OPT68029

Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN
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2718 1152 1530 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

2718 1152 1530 2810 990 1700 400 4,7 400 4,7

1743 1152 1530 1830 990 1700 255 3,1 255 3,1

2071 1152 1530 2160 990 1700 300 3,6 300 3,6

2718 1152 1530 2810 990 1700 380 4,7 380 4,7

840 230/1/50 1743 1881 1530 1 1830 990 1700 295 3,1 1 1830 990 1700 260 3,1 555 6,2

884 230/1/50 2071 1881 1530 1 2160 990 1700 340 3,6 1 2160 990 1700 300 3,6 640 7,2

1040 230/1/50 2718 1881 1530 1 2810 990 1700 430 4,7 1 2810 990 1700 390 4,7 820 9,4

1240 230/1/50 1743 1811 1530 1 1830 990 1700 295 3,1 1 1830 990 1700 260 3,1 555 6,2

1485 230/1/50 2071 1881 1530 1 2160 990 1700 340 3,6 1 2160 990 1700 300 3,6 640 7,2

1640 230/1/50 2718 1881 1530 1 2810 990 1700 430 4,7 1 2810 990 1700 390 4,7 820 9,4

840 230/1/50 1743 1881 1530 1 1830 990 1700 295 3,1 1 1830 990 1700 260 3,1 555 6,2

884 230/1/50 2071 1881 1530 1 2160 990 1700 340 3,6 1 2160 990 1700 300 3,6 640 7,2

1040 230/1/50 2718 1881 1530 1 2810 990 1700 430 4,7 1 2810 990 1700 390 4,7 820 9,4

1240 230/1/50 1743 1811 1530 1 1830 990 1700 295 3,1 1 1830 990 1700 260 3,1 555 6,2

1485 230/1/50 2071 1881 1530 1 2160 990 1700 340 3,6 1 2160 990 1700 300 3,6 640 7,2

1640 230/1/50 2718 1881 1530 1 2810 990 1700 430 4,7 1 2810 990 1700 390 4,7 820 9,4

1743 1881 1530 1830 990 1700 280 3,1 1830 990 1700 270 3,1 550 6,2

2071 1881 1530 2160 990 1700 330 3,6 2160 990 1700 315 3,6 645 7,2

2718 1881 1530 2810 990 1700 430 4,7 2810 990 1700 400 4,7 830 9,4

1743 1811 1530 1830 990 1700 265 3,1 1830 990 1700 255 3,1 520 6,2

2071 1881 1530 2160 990 1700 315 3,6 2160 990 1700 300 3,6 615 7,2

2718 1881 1530 2810 990 1700 420 4,7 2810 990 1700 380 4,7 800 9,4

Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

Drop In

QUARZO
QUARZO  PRF 400 PRF 400 A1QPRF1P/* 0/+4 1-1/1
QUARZO  PRF 800 PRF 800 A1QPRF2P/* 0/+4 2-1/1
QUARZO  PRF 1000 PRF 1000 A1QPRF3P/* 0/+4 3-1/1
QUARZO  PRF 1400 PRF 1400 A1QPRF4P/* 0/+4 4-1/1
QUARZO  PRF 2000 PRF 2000 A1QPRF6P/* 0/+4 6-1/1
QUARZO  PC 1000 PC 1000 A1QPC3/* +30/+80 3-1/1
QUARZO  PC 1400 PC 1400 A1QPC4/* +30/+80 4-1/1
QUARZO  PC 2000 PC 2000 A1QPC6/* +30/+80 6-1/1

BASE RF
RF BASE 1000 RF 1000 A1BASEKRF10P +2/+7 3-1/1
RF BASE 1400 RF 1400 A1BASEKRF14P +2/+7 4-1/1
RF BASE 2000 RF 2000 A1BASEKRF20P +2/+7 6-1/1
RF BASE VT 1000 RF VT 1000 A1BASEKVTRF10P 0/+3 3-1/1
RF BASE VT 1400 RF VT 1400 A1BASEKVTRF14P 0/+3 4-1/1
RF BASE VT 2000 RF VT 2000 A1BASEKVTRF20P 0/+3 6-1/1
PRF BASE 1000 PRF 1000 A1BASEKPRF10P 0/+4 3-1/1
PRF BASE 1400 PRF 1400 A1BASEKPRF14P 0/+4 4-1/1
PRF BASE 2000 PRF 2000 A1BASEKPRF20P 0/+4 6-1/1
PRF BASE VT 1000 PRF VT 1000 A1BASEKVTPRF10P 0/+3 3-1/1
PRF BASE VT 1400 PRF VT 1400 A1BASEKVTPRF14P 0/+3 4-1/1
PRF BASE VT 2000 PRF VT 2000 A1BASEKVTPRF20P 0/+3 6-1/1

BASE V RF
RF BASE V 1000 RF 1000 A1BASEVRF10 +2/+7 3-1/1
RF BASE V 1400 RF 1400 A1BASEVRF14 +2/+7 4-1/1
RF BASE V 2000 RF 2000 A1BASEVRF20 +2/+7 6-1/1
RF BASE V VT 1000 RF VT 1000 A1BASEVVTRF10 0/+3 3-1/1
RF BASE V VT 1400 RF VT 1400 A1BASEVVTRF14 0/+3 4-1/1
RF BASE V  VT 2000 RF VT 2000 A1BASEVVTRF20 0/+3 6-1/1
PRF BASE V 1000 PRF 1000 A1BASEVPRF10 0/+4 3-1/1
PRF BASE V 1400 PRF 1400 A1BASEVPRF14 0/+4 4-1/1
PRF BASE V 2000 PRF 2000 A1BASEVPRF20 0/+4 6-1/1
PRF BASE V VT 1000 PRF VT 1000 A1BASEVVTPRF10 0/+3 3-1/1
PRF BASE V VT 1400 PRF VT 1400 A1BASEVVTPRF14 0/+3 4-1/1
PRF BASE V VT 2000 PRF VT 2000 A1BASEVVTPRF20 0/+3 6-1/1

UCE RF-PRF 3GN CF00550007
UCE RF-PRF 4GN CF00550006
UCE RF-PRF 6GN CF00550005
UCE VTRF - VTPRF CF00550005
UCE VTRF - VTPRF CF00550004
UCE VTRF - VTPRF CF00550003
VALVOLA TERMOSTAICA GAS R404A GA00130002
VALVOLA TERMOSTAICA GAS R134A GA00130003
TERMOSTATO EL68180002
TERMOSTATO  VT EL83180002
VALVOLA TERMOSTATICA CF00130001

VASCA - WELL “FISH” AISI 316

BASE BM
BASE 800 BM BM 800 A1BASESBM8 +30/+80 2-1/1
BASE 1000 BM BM 1000 A1BASESBM10 +30/+80 3-1/1
BASE 1400 BM BM 1400 A1BASESBM14 +30/+80 4-1/1
BASE 1400 BM 3F BM 1400 3F A1BASESBM143F +30/+80 4-1/1
BASE 2000 BM BM 2000 A1BASESBM20 +30/+80 6-1/1
BASE 2000 BM 3F BM 2000 3F A1BASESBM203F +30/+80 6-1/1

PIANO CALDO SB 600 A1PIANOHOTSB +20/+100
PIANO CALDO DROP IN 600 A1PIANOHOTKSB +20/+100

CILINDRO PORTAPIATTI CALDO ø 260 CC55340020 +30/+50
CILINDRO PORTAPIATTI G CALDO ø 320 CC55340021 +30/+50
CILINDRO PORTAPIATTI NEUTRO ø 260 CC55340010 -
CILINDRO PORTAPIATTI G NEUTRO ø 320 CC55340022 -
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

300 230/1/50 420 730 400 31 1 940 760 690 46 0,49 46 0,49
350 230/1/50 840 730 400 46 1 940 760 690 66 0,49 66 0,49
400 230/1/50 1142 730 400 61 1 1300 760 690 81 0,68 81 0,68
400 230/1/50 1470 730 400 76 1 1560 760 690 99 0,82 99 0,82
450 230/1/50 2120 730 400 106 1 2210 760 690 137 1,15 137 1,15
800 230/1/50 1142 730 140 46 1 1300 760 350 61 0,35 61 0,35

1200 230/1/50 1470 730 140 61 1 1560 760 350 76 0,42 76 0,42
2075 230/1/50 2120 730 140 91 1 2210 760 350 122 0,59 122 0,59

340 230/1/50 1145 730 660 54 1 1300 760 900 74 0,89 74 0,89
380 230/1/50 1470 730 660 65 1 1560 760 900 88 1,07 88 1,07
450 230/1/50 2120 730 660 88 1 2210 760 900 119 1,51 119 1,51
700 230/1/50 1145 730 730 86 1 1300 760 900 106 0,89 106 0,89
720 230/1/50 1470 730 730 108 1 1560 760 900 131 1,07 131 1,07
740 230/1/50 2120 730 730 129 1 2210 760 900 160 1,51 160 1,51
340 230/1/50 1145 730 500 43 1 1300 760 690 63 0,68 63 0,68
380 230/1/50 1470 730 500 50 1 1560 760 690 73 0,82 73 0,82
450 230/1/50 2120 730 500 79 1 2210 760 690 110 1,16 110 1,16
700 230/1/50 1145 730 600 81 1 1300 760 900 101 0,89 101 0,89
720 230/1/50 1470 730 600 103 1 1560 760 900 126 1,07 126 1,07
740 230/1/50 2120 730 600 124 1 2210 760 900 155 1,51 155 1,51

230/1/50 1145 730 260 39 1 1300 760 500 59 0,5 59 0,5
230/1/50 1470 730 260 47 1 1560 760 500 70 0,59 70 0,59
230/1/50 2120 730 260 55 1 2210 760 500 86 0,84 86 0,84
230/1/50 1145 730 330 40 1 1300 760 500 60 0,5 60 0,5
230/1/50 1470 730 330 48 1 1560 760 500 71 0,59 71 0,59
230/1/50 2120 730 330 56 1 2210 760 500 87 0,84 87 0,84
230/1/50 1145 730 100 28 1 1300 760 500 48 0,5 48 0,5
230/1/50 1470 730 100 38 1 1560 760 500 61 0,59 61 0,59
230/1/50 2120 730 100 46 1 2210 760 500 77 0,84 77 0,84
230/1/50 1145 730 200 44 1 1300 760 500 64 0,5 64 0,5
230/1/50 1470 730 200 52 1 1560 760 500 75 0,59 75 0,59
230/1/50 2120 730 200 60 1 2210 760 500 91 0,84 91 0,84

1400 230/1/50 820 730 350 25 1 860 760 500 42 0,37 42 0,37
2000 230/1/50 1145 730 350 34 1 1300 760 500 54 0,50 54 0,50
3000 230/1/50 1470 730 350 43 1 1560 760 500 66 0,59 66 0,59
3000 400/3/50 1470 730 350 43 1 1560 760 500 66 0,59 66 0,59
4500 230/1/50 2120 730 350 68 1 2210 760 500 99 0,84 99 0,84
4500 380/3/50 2120 730 350 68 1 2210 760 500 99 0,84 99 0,84

700 230/1/50 640 540 60 20 1 730 660 100 25 0,05 25 0,05
700 230/1/50 640 540 60 20 1 730 660 100 25 0,05 25 0,05

800 230/1/50 ø 327 327 750 13,5 1 500 500 1000
800 230/1/50 ø 387 387 750 16 1 560 560 1000

- ø 327 327 750 12,5 1 500 500 1000
- ø 387 387 750 15 1 560 560 1000
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

Drop In DOGE

FAST
A1 FAST NE10 NE 1000 A1FASTNE10 3-1/1
A1 FAST NE14 NE 1400 A1FASTNE14 4-1/1
A1 FAST NE20 NE 2000 A1FASTNE20 6-1/1

DOGE
DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF 1000  RF 1000 A1DOGEKFCRF10P +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF 1400  RF 1400 A1DOGEKFCRF14P +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF 2000  RF 2000 A1DOGEKFCRF20P +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF VT 1000  RF VT 1000 A1DOGEKFCVTRF10P 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF VT 1400  RF VT 1400 A1DOGEKFCVTRF14P 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA RF VT 2000 RF VT 2000 A1DOGEKFCVTRF20P 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA PRF 1000  PRF 1000 A1DOGEKFCPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA PRF 1400  PRF 1400 A1DOGEKFCPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA PRF 2000  PRF 2000 A1DOGEKFCPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF 1000  V RF 1000 A1DOGEVFCRF10 +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF 1400  V RF 1400 A1DOGEVFCRF14 +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF 2000  V RF 2000 A1DOGEVFCRF20 +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF VT 1000  V RF VT 1000 A1DOGEVFCVTRF10 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF VT 1400  V RF VT 1400 A1DOGEVFCVTRF14 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V RF VT 2000 V RF VT 2000 A1DOGEVFCVTRF20 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V PRF 1000  V PRF 1000 A1DOGEVFCPRF10 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V PRF 1400  V PRF 1400 A1DOGEVFCPRF14 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA V PRF 2000  V PRF 2000 A1DOGEVFCPRF20 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM 1000  BM 1000 A1DOGEKFCBM10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM 1400  BM 1400 A1DOGEKFCBM14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM  1400  3F BM 1400 A1DOGEKFCBM143F +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM 2000  BM 2000 A1DOGEKFCBM20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA BM  2000  3F BM 2000 A1DOGEKFCBM203F +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPRF 1000  PRF 1000 A1DOGEKFCQPRF10P +30/+100 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPRF 1400  PRF 1400 A1DOGEKFCQPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPRF 2000  PRF 2000 A1DOGEKFCQPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPC 1000  PC 1000 A1DOGEKFCQPC10 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPC 1400  PC 1400 A1DOGEKFCQPC14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V-CURVO SVT FISSA QPC 2000  PC 2000 A1DOGEKFCQPC20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1000 RF RF 1000 A1DOGEKSCRF10P +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 RF RF 1400 A1DOGEKSCRF14P +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 RF RF 2000 A1DOGEKSCRF20P +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEKSCVTRF10P 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEKSCVTRF14P 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEKSCVTRF20P +0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEKSCPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEKSCPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEKSCPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 1000 RF V RF 1000 A1DOGEVSCRF10 +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 1400 RF V RF 1400 A1DOGEVSCRF14 +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 2000 RF V RF 2000 A1DOGEVSCRF20 +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 1000 RF VT V RF VT 1000 A1DOGEVSCVTRF10 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 1400 RF VT V RF VT 1400 A1DOGEVSCVTRF14 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 2000 RF VT V RF VT 2000 A1DOGEVSCVTRF20 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 1000 PRF V PRF 1000 A1DOGEVSCPRF10 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 1400 PRF  V PRF 1400 A1DOGEVSCPRF14 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO V 2000 PRF  V PRF 2000 A1DOGEVSCPRF20 0/+4 6-1/1
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

1142 730 900 60 1 1300 760 1050 75 1,04 140 1,57
1470 730 900 70 1 1560 760 1050 85 1,24 145 1,89
2120 730 900 80 1 2210 760 1050 95 1,76 155 2,67

340 230/1/50 1142 730 1185 74 1 1300 760 1540 94 1,52 94 1,52

380 230/1/50 1470 730 1185 89 1 1560 760 1540 112 1,83 112 1,83

450 230/1/50 2120 730 1185 119 1 2210 760 1540 150 2,59 150 2,59

710 230/1/50 1142 730 1255 112 1 1300 760 1650 132 1,63 132 1,63

730 230/1/50 1470 730 1255 120 1 1560 760 1650 143 1,96 143 1,96

750 230/1/50 2120 730 1255 165 1 2210 760 1650 188 2,77 188 2,77

340 230/1/50 1142 730 1030 70 1 1300 760 1400 90 1,38 90 1,38

380 230/1/50 1470 730 1030 80 1 1560 760 1400 103 1,66 103 1,66

450 230/1/50 2120 730 1030 96 1 2210 760 1400 127 2,35 127 2,35

10 230/1/50 1142 730 785 52 1 1300 760 1200 72 1,19 72 1,19

12 230/1/50 1470 730 785 68 1 1560 760 1200 91 1,42 91 1,42

20 230/1/50 2120 730 785 99 1 2210 760 1200 130 2,02 130 2,02

10 230/1/50 1142 730 855 62 1 1300 760 1300 82 1,28 82 1,28

12 230/1/50 1470 730 855 78 1 1560 760 1300 101 1,54 101 1,54

20 230/1/50 2120 730 855 99 1 2210 760 1300 130 2,18 130 2,18

10 230/1/50 1142 730 630 50 1 2300 760 1200 70 1,19 70 1,19

12 230/1/50 1470 730 630 66 1 1560 760 1200 99 1,42 99 1,42

20 230/1/50 2120 730 630 96 1 2210 760 1200 127 2,02 127 2,02

2240 230/1/50 1142 730 880 55 1 1300 760 1200 75 1,19 75 1,19

3480 230/1/50 1470 730 880 68 1 1560 760 1200 91 1,42 91 1,42

3480 380/3/50 1470 730 880 68 1 1560 760 1200 91 1,42 91 1,42

5220 230/1/50 2120 730 880 90 1 2210 760 1200 121 2,02 121 2,02

5220 380/3/50 2120 730 880 90 1 2210 760 1200 121 2,02 121 2,02

410 230/1/50 1142 730 1000 81 1 1300 760 1400 101 1,38 101 1,38

412 230/1/50 1470 730 1000 101 1560 760 1400 121 1,66 121 1,66

470 230/1/50 2120 730 1000 146 1 2210 760 1400 166 2,35 166 2,35

1040 230/1/50 1142 730 590 66 1 1300 760 900 81 0,89 81 0,89

1680 230/1/50 1470 730 590 86 1 1560 760 900 101 1,07 101 1,07

2795 230/1/50 2120 730 590 116 1 2210 760 900 131 1,51 131 1,51

340 230/1/50 1142 730 1185 94 1 1300 760 1540 114 1,52 114 1,52

380 230/1/50 1470 730 1185 109 1 1560 760 1540 132 1,82 132 1,82

450 230/1/50 2120 730 1185 154 1 2210 760 1540 185 2,58 185 2,58

710 230/1/50 1142 730 1255 104 1 1300 760 1650 124 1,63 124 1,63

730 230/1/50 1470 730 1255 119 1 1560 760 1650 142 1,95 142 1,95

750 230/1/50 2120 730 1255 154 1 2210 760 1650 152 2,77 152 2,77

340 230/1/50 1142 730 1030 90 1 1300 760 1400 110 1,38 110 1,38

380 230/1/50 1470 730 1030 100 1 1560 760 1400 123 1,65 123 1,65

450 230/1/50 2120 730 1030 116 1 2210 760 1200 147 2,35 147 2,35

10 230/1/50 1142 730 785 72 1 1300 760 1200 92 1,19 92 1,19

12 230/1/50 1470 730 785 88 1 1560 760 1200 111 1,42 111 1,42

20 230/1/50 2120 730 785 119 1 2210 760 1200 150 2,01 150 2,01

10 230/1/50 1142 730 855 82 1 1300 760 1300 102 1,28 102 1,28

12 230/1/50 1470 730 855 98 1 1560 760 1300 121 1,54 121 1,54

20 230/1/50 2120 730 785 99 1 2210 760 1300 130 2,18 130 2,18

10 230/1/50 1142 730 630 70 1 1300 760 1200 90 1,19 90 1,19

12 230/1/50 1470 730 630 86 1 1560 760 1200 109 1,42 109 1,42

20 230/1/50 2120 730 630 116 1 2210 760 1200 147 2,01 147 2,01
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

Drop In DOGE

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1000 BM  BM 1000 A1DOGEKSCBM10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 BM BM 1400 A1DOGEKSCBM14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 BM 3F BM 1400 A1DOGEKSCBM143F +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 BM BM 2000 A1DOGEKSCBM20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 BM 3F BM 2000 A1DOGEKSCBM203F +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1000 QPRF PRF 1000 A1DOGEKSCQPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 QPRF PRF 1400 A1DOGEKSCQPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 QPRF PRF 2000 A1DOGEKSCQPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1000 QPC PC 1000 A1DOGEKSCQPC10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 1400 QPC PC 1400 A1DOGEKSCQPC14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE CURVO SERVITO 2000 QPC PC 2000 A1DOGEKSCQPC20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1000 RF RF 1000 A1DOGEKRF10P/* +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 RF RF 1400 A1DOGEKRF14P/* +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 RF RF 2000 A1DOGEKRF20P/* +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEKVTRF10P/* 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEKVTRF14P/* 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEKVTRF20P/* 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEKPRF10P/* 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEKPRF14P/* 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEKPRF20P/* 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 1000 RF V RF 1000 A1DOGEVRF10/* +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 1400 RF V RF 1400 A1DOGEVRF14/* +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 2000 RF V RF 2000 A1DOGEVRF20/* +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 1000 RF VT V RF VT 1000 A1DOGEVVTRF10/* 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 1400 RF VT V RF VT 1400 A1DOGEVVTRF14/* 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 2000 RF VT V RF VT 2000 A1DOGEVVTRF20/* 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 1000 PRF V PRF 1000 A1DOGEVPRF10/* 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 1400 PRF  V PRF 1400 A1DOGEVPRF14/* 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA V 2000 PRF  V PRF 2000 A1DOGEVPRF20/* 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1000 BM  BM 1000 A1DOGEKBM10/* +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 BM BM 1400 A1DOGEKBM14/* +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 BM 3F BM 3F 1400 A1DOGEKBM143F/* +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 BM BM 2000 A1DOGEKBM20/* +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 BM 3F BM 3F 2000 A1DOGEKBM203F/* +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1000 QPRF PRF 1000 A1DOGEKIQPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 QPRF PRF 1400 A1DOGEKIQPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 QPRF PRF 2000 A1DOGEKIQPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1000 QPC PC 1000 A1DOGEKIQPC10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 1400 QPC PC 1400 A1DOGEKIQPC14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE ISOLA 2000 QPC PC 2000 A1DOGEKIQPC20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 1000 RF RF 1000 A1DOGEKWRF10P/* +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 RF RF 1400 A1DOGEKWRF14P/* +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 RF RF 2000 A1DOGEKWRF20P/* +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEKWVTRF10P/* 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEKWVTRF14P/* 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEKWVTRF20P/* 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEKWPRF10P/* 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEKWPRF14P/* 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEKWPRF20P/* 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE WALL V 1000 RF V RF 1000 A1DOGEVWRF10/* +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE WALL V 1400 RF V RF 1400 A1DOGEVWRF14/* +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE WALL V 2000 RF V RF 2000 A1DOGEVWRF20/* +2/+7 6-1/1
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

2240 230/1/50 1142 730 880 75 1 1300 760 1200 95 1,19 95 1,19

3480 230/1/50 1470 730 880 88 1 1560 760 1200 111 1,42 111 1,42

3480 380/3/50 1470 730 880 88 1 1560 760 1200 111 1,42 111 1,42

5220 230/1/50 2120 730 880 110 1 2210 760 1200 141 2,01 141 2,01

5220 380/3/50 2120 730 880 110 1 2210 760 1200 141 2,01 141 2,01

410 230/1/50 1142 730 1000 91 1 1300 760 1400 111 1,38 111 1,38

412 230/1/50 1470 730 1000 116 1560 760 1400 136 1,66 136 1,66

470 230/1/50 2120 730 1000 166 1 2210 760 1400 186 2,35 186 2,35

1040 230/1/50 1142 730 590 76 1 1300 760 900 91 0,89 91 0,89

1680 230/1/50 1470 730 590 101 1 1560 760 900 116 1,07 116 1,07

2795 230/1/50 2120 730 590 136 1 2210 760 900 151 1,51 151 1,51

410 230/1/50 1142 730 1290 93 1 1300 760 1470 116 1,45 116 1,45

412 230/1/50 1470 730 1290 119 1 1560 760 1470 142 1,74 142 1,74

470 230/1/50 2120 730 1290 157 1 2210 760 1470 188 2,59 188 2,47

710 230/1/50 1142 730 1360 131 1 1300 760 1540 151 1,52 151 1,52

730 230/1/50 1470 730 1360 150 1 1560 760 1540 173 1,83 173 1,83

850 230/1/50 2120 730 1360 157 1 2210 760 1540 188 2,47 188 2,47

410 230/1/50 1142 730 1130 88 1 1300 760 1320 108 1,3 108 1,3

412 230/1/50 1470 730 1130 103 1 1560 760 1320 126 1,56 126 1,56

470 230/1/50 2120 730 1130 132 1 2210 760 1320 163 2,22 163 2,22

10 230/1/50 1142 730 890 80 1 1300 760 1250 100 1,24 100 1,24

12 230/1/50 1470 730 890 98 1 1560 760 1250 121 1,48 121 1,48

20 230/1/50 2120 730 890 127 1 2210 760 1250 158 2,1 158 2,1

10 230/1/50 1142 730 960 115 1 1300 760 1350 135 1,33 135 1,33

12 230/1/50 1470 730 960 135 1 1560 760 1350 158 1,6 158 1,6

20 230/1/50 2120 730 890 127 1 2210 760 1350 158 2,27 158 2,27

10 230/1/50 1142 730 730 72 1 1300 760 1250 92 1,24 92 1,24

12 230/1/50 1470 730 730 88 1 1560 760 1250 111 1,48 111 1,48

20 230/1/50 2120 730 730 115 1 2210 760 1250 146 2,1 146 2,1

2240 230/1/50 1142 730 980 89 1 1300 760 1250 109 1,24 109 1,24

3480 230/1/50 1470 730 980 96 1 1560 760 1250 119 1,48 119 1,48

3480 380/3/50 1470 730 980 96 1 1560 760 1250 119 1,48 119 1,48

5220 230/1/50 2120 730 980 128 1 2210 760 1250 159 2,1 159 2,1

5220 380/3/50 2120 730 980 128 1 2210 760 1250 159 2,1 159 2,1

410 230/1/50 1142 730 1100 109 1 1300 760 1500 129 1,48 129 1,48

412 230/1/50 1470 730 1100 131 1 1560 760 1500 151 1,78 151 1,78

470 230/1/50 2120 730 1100 175 1 2210 760 1500 195 2,52 195 2,52

1040 230/1/50 1142 730 690 94 1 1300 760 900 109 0,89 109 0,89

1680 230/1/50 1470 730 690 116 1 1560 760 900 131 1,07 131 1,07

2795 230/1/50 2120 730 690 146 1 2210 760 900 161 1,51 161 1,51

410 230/1/50 1142 730 1290 138 1 1300 760 1470 158 1,45 158 1,45

412 230/1/50 1470 730 1290 156 1 1560 760 1470 179 1,74 179 1,74

470 230/1/50 2120 730 1290 218 1 2210 760 1470 249 2,47 249 2,47

710 230/1/50 1142 730 1360 148 1 1300 760 1540 168 1,52 168 1,52

730 230/1/50 1470 730 1360 167 1 1560 760 1540 190 1,83 190 1,83

850 230/1/50 2120 730 1290 218 1 2210 760 1470 249 2,47 249 2,47

410 230/1/50 1142 730 1130 130 1 1300 760 1320 150 1,3 150 1,3

412 230/1/50 1470 730 1130 147 1 1560 760 1320 170 1,56 170 1,56

470 230/1/50 2120 730 1130 200 1 2210 760 1320 231 2,22 231 2,22

10 230/1/50 1142 730 890 107 1 1300 760 1250 127 1,24 127 1,24

12 230/1/50 1470 730 890 128 1 1560 760 1250 151 1,48 151 1,48

20 230/1/50 2120 730 890 169 1 2210 760 1250 200 2,1 200 2,1
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

Drop In DOGE

DROP IN DOGE WALL V 1000 RF VT V RF VT 1000 A1DOGEVWVTRF10/* 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE WALL V 1400 RF VT V RF VT 1400 A1DOGEVWVTRF14/* 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE WALL V 2000 RF VT V RF VT 2000 A1DOGEVWVTRF20/* 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE WALL V 1000 PRF V PRF 1000 A1DOGEVWPRF10/* 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE WALL V 1400 PRF  V PRF 1400 A1DOGEVWPRF14/* 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE WALL V 2000 PRF  V PRF 2000 A1DOGEVWPRF20/* 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 1000 BM  BM 1000 A1DOGEKWBM10/* +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 BM BM 1400 A1DOGEKWBM14/* +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 BM 3F BM 3F 1400 A1DOGEKWBM143F/* +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 BM BM 2000 A1DOGEKWBM20/* +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 BM 3F BM 3F 2000 A1DOGEKWBM203F/* +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 1000 QPRF PRF 1000 A1DOGEKWQPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 QPRF PRF 1400 A1DOGEKWQPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 QPRF PRF 2000 A1DOGEKWQPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE WALL 1000 QPC PC 1000 A1DOGEKWQPC10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE WALL 1400 QPC PC 1400 A1DOGEKWQPC14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE WALL 2000 QPC PC 2000 A1DOGEKWQPC20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 RF RF 1000 A1DOGEKFRF10P +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 RF RF 1400 A1DOGEKFRF14P +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 RF RF 2000 A1DOGEKFRF20P +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEKFVTRF10P 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEKFVTRF14P 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEKFVTRF20P +0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEKFPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEKFPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEKFPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1000 RF V RF 1000 A1DOGEVFRF10 +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1400 RF V RF 1400 A1DOGEVFRF14 +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 2000 RF V RF 2000 A1DOGEVFRF20 +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1000 RF VT V RF VT 1000 A1DOGEVFVTRF10 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1400 RF VT V RF VT 1400 A1DOGEVFVTRF14 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 2000 RF VT V RF VT 2000 A1DOGEVFVTRF20 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1000 PRF V PRF 1000 A1DOGEVFPRF10 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 1400 PRF  V PRF 1400 A1DOGEVFPRF14 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA V 2000 PRF  V PRF 2000 A1DOGEVFPRF20 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 BM  BM 1000 A1DOGEKFBM10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 BM BM 1400 A1DOGEKFBM14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 BM 3F BM 3F 1400 A1DOGEKFBM143F +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 BM BM 2000 A1DOGEKFBM20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 BM 3F BM 3F 2000 A1DOGEKFBM203F +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 QPRF PRF 1000 A1DOGEKFQPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 QPRF PRF 1400 A1DOGEKFQPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 QPRF PRF 2000 A1DOGEKFQPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1000 QPC PC 1000 A1DOGEKFQPC10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 1400 QPC PC 1400 A1DOGEKFQPC14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE SVT FISSA 2000 QPC PC 2000 A1DOGEKFQPC20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1000 RF RF 1000 A1DOGEKSRF10P +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 RF RF 1400 A1DOGEKSRF14P +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 RF RF 2000 A1DOGEKSRF20P +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1000 RF VT RF VT 1000 A1DOGEKSVTRF10P 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 RF VT RF VT 1400 A1DOGEKSVTRF14P 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 RF VT RF VT 2000 A1DOGEKSVTRF20P +0/+3 6-1/1
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

10 230/1/50 1142 730 960 117 1 1300 760 1350 137 1,33 137 1,33

12 230/1/50 1470 730 960 138 1 1560 760 1350 161 1,60 161 1,60

20 230/1/50 2120 730 890 169 1 2210 760 1350 200 2,27 200 2,27

10 230/1/50 1142 730 730 105 1 1300 760 1250 125 1,24 125 1,24

12 230/1/50 1470 730 730 126 1 1560 760 1250 149 1,48 149 1,48

20 230/1/50 2120 730 730 166 1 2210 760 1250 197 2,1 197 2,1

2240 230/1/50 1142 730 980 122 1 1300 760 1250 142 1,24 142 1,24

3480 230/1/50 1470 730 980 134 1 1560 760 1250 157 1,48 157 1,48

3480 380/3/50 1470 730 980 134 1 1560 760 1250 157 1,48 157 1,48

5220 230/1/50 2120 730 980 191 1 2210 760 1250 222 2,1 222 2,1

5220 380/3/50 2120 730 980 191 1 2210 760 1250 222 2,1 222 2,1

410 230/1/50 1142 730 1100 136 1 1300 760 1500 156 1,48 156 1,48

412 230/1/50 1470 730 1100 158 1 1560 760 1500 178 1,78 178 1,78

470 230/1/50 2120 730 1100 202 1 2210 760 1500 222 2,52 222 2,52

1040 230/1/50 1142 730 690 121 1 1300 760 900 136 0,89 136 0,89

1680 230/1/50 1470 730 690 143 1 1560 760 900 158 1,07 158 1,07

2795 230/1/50 2120 730 690 173 1 2210 760 900 188 1,51 188 1,51

410 230/1/50 1142 730 1110 74 1 1300 760 1260 94 1,25 94 1,25

412 230/1/50 1470 730 1110 89 1 1560 760 1260 112 1,49 112 1,49

470 230/1/50 2120 730 1110 119 1 2210 760 1260 150 2,1 150 2,1

710 230/1/50 1142 730 1180 112 1 1300 760 1360 132 1,34 132 1,34

730 230/1/50 1470 730 1180 120 1 1560 760 1360 143 1,61 143 1,61

750 230/1/50 2120 730 1180 119 1 2210 760 1360 188 2,28 ?? 2,28

410 230/1/50 1142 730 950 70 1 1300 760 1130 90 1,12 90 1,12

412 230/1/50 1470 730 950 80 1 1560 760 1130 103 1,34 103 1,34

470 230/1/50 2120 730 950 96 1 2210 760 1130 127 1,9 127 1,9

10 230/1/50 1142 730 710 52 1 1300 760 1060 72 1,05 72 1,05

12 230/1/50 1470 730 710 68 1 1560 760 1060 91 1,25 91 1,25

20 230/1/50 2120 730 710 99 1 2210 760 1060 130 1,78 130 1,78

10 230/1/50 1142 730 780 62 1 1300 760 1160 82 1,15 82 1,15

12 230/1/50 1470 730 780 78 1 1560 760 1160 101 1,38 101 1,38

20 230/1/50 2120 730 890 169 1 2210 760 1160 200 1,95 200 1,95

10 230/1/50 1142 730 550 50 1 1300 760 960 70 0,95 70 0,95

12 230/1/50 1470 730 550 66 1 1560 760 960 99 1,14 99 1,14

20 230/1/50 2120 730 550 96 1 2210 760 960 127 1,61 127 1,61

2240 230/1/50 1142 730 800 55 1 1300 760 960 75 0,95 75 0,95

3480 230/1/50 1470 730 800 68 1 1560 760 960 91 1,14 91 1,14

3480 380/3/50 1470 730 800 68 1 1560 760 960 91 1,14 91 1,14

5220 230/1/50 2120 730 800 90 1 2210 760 960 121 1,61 121 1,61

5220 380/3/50 2120 730 800 90 1 2210 760 960 121 1,61 121 1,61

410 230/1/50 1142 730 920 81 1 1300 760 1300 101 1,28 101 1,28

412 230/1/50 1470 730 920 101 1 1560 760 1300 121 1,54 121 1,54

470 230/1/50 2120 730 920 146 1 2210 760 1300 166 2,18 166 2,18

1040 230/1/50 1142 730 510 66 1 1300 760 700 81 0,69 81 0,69

1680 230/1/50 1470 730 510 86 1 1560 760 700 101 0,83 101 0,83

2795 230/1/50 2120 730 510 116 1 2210 760 700 131 1,18 131 1,18

410 230/1/50 1142 730 1110 94 1 1300 760 1260 114 1,26 114 1,26

412 230/1/50 1470 730 1110 109 1 1560 760 1260 132 1,49 132 1,49

470 230/1/50 2120 730 1110 154 1 2210 760 1260 185 2,11 185 2,11

710 230/1/50 1142 730 1180 104 1 1300 760 1360 124 1,34 124 1,34

730 230/1/50 1470 730 1180 119 1 1560 760 1360 142 1,61 142 1,61

750 230/1/50 2120 730 1180 154 1 2210 760 1360 188 2,28 188 2,28
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Model Version Code (TA 25°C - 60% UR) GN

Drop In DOGE

DROP IN DOGE SERVITO 1000 PRF PRF 1000 A1DOGEKSPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 PRF  PRF 1400 A1DOGEKSPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 PRF  PRF 2000 A1DOGEKSPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 1000 RF V RF 1000 A1DOGEVSRF10 +2/+7 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 1400 RF V RF 1400 A1DOGEVSRF14 +2/+7 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 2000 RF V RF 2000 A1DOGEVSRF20 +2/+7 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 1000 RF VT V RF VT 1000 A1DOGEVSVTRF10 0/+3 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 1400 RF VT V RF VT 1400 A1DOGEVSVTRF14 0/+3 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 2000 RF VT V RF VT 2000 A1DOGEVSVTRF20 0/+3 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 1000 PRF V PRF 1000 A1DOGEVSPRF10 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 1400 PRF  V PRF 1400 A1DOGEVSPRF14 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO V 2000 PRF  V PRF 2000 A1DOGEVSPRF20 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1000 BM  BM 1000 A1DOGEKSBM10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 BM BM 1400 A1DOGEKSBM14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 BM 3F BM 3F 1400 A1DOGEKSBM143F +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 BM BM 2000 A1DOGEKSBM20 +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 BM 3F BM 3F 2000 A1DOGEKSBM203F +30/+80 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1000 QPRF PRF 1000 A1DOGEKSQPRF10P 0/+4 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 QPRF PRF 1400 A1DOGEKSQPRF14P 0/+4 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 QPRF PRF 2000 A1DOGEKSQPRF20P 0/+4 6-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1000 QPC PC 1000 A1DOGEKSQPC10 +30/+80 3-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 1400 QPC PC 1400 A1DOGEKSQPC14 +30/+80 4-1/1

DROP IN DOGE SERVITO 2000 QPC PC 2000 A1DOGEKSQPC20 +30/+80 6-1/1

OPTIONAL

KIT DI RIEMPIMENTO AUTOMATICO ACQUA - AUTOMATIC WATER FILLING KIT (only BM) GA10250012

COLORI RAL - RAL COLOURS V10006

CERVINO

CERVINO K RF VT SD DROP-IN SLIDING DOOR RF VT A1CERVINOKVTRF14SDP +2/+4 +6/+8 4-1/1

OPTIONAL

Kit Claps Kit Claps GA34010003

Kit Vetri Curvi fi ssi Lato Cliente - Customer Side Curved Glass Kit GA34440001

Colori RAL RAL colors V10006
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Package A Package B

Watt volt/Ph/Hz Width Depth Height Weight (PZ) Width Depth Height Weight Vol.A (PZ) Width Depth Height Weight Vol.B
Total Pack 

Weight
Total Pack

Volume 
mm mm mm kg mm mm mm kg mc mm mm mm kg mc kg mc

410 230/1/50 1142 730 950 90 1 1300 760 1130 110 1,12 110 1,12

412 230/1/50 1470 730 950 100 1 1560 760 1130 123 1,34 123 1,34

470 230/1/50 2120 730 950 116 1 2210 760 1130 147 1,9 147 1,9

10 230/1/50 1142 730 710 72 1 1300 760 1130 92 1,12 92 1,05

12 230/1/50 1470 730 710 88 1 1560 760 1060 111 1,26 111 1,26

20 230/1/50 2120 730 710 119 1 2210 760 1060 150 1,78 150 1,78

10 230/1/50 1142 730 780 82 1 1300 760 1060 102 1,05 102 1,15

12 230/1/50 1470 730 780 98 1 1560 760 1160 121 1,38 121 1,38

20 230/1/50 2120 730 780 119 1 2210 760 1160 150 1,95 150 1,95

10 230/1/50 1142 730 550 70 1 1300 760 1160 90 1,15 90 0,95

12 230/1/50 1470 730 550 86 1 1560 760 960 109 1,14 109 1,14

20 230/1/50 2120 730 550 116 1 2210 760 960 147 1,61 147 1,61

2240 230/1/50 1142 730 800 75 1 1300 760 960 95 0,94 95 0,94

3480 230/1/50 1470 730 800 88 1 1560 760 960 111 1,14 111 1,14

3480 380/3/50 1470 730 800 88 1 1560 760 960 111 1,14 111 1,14

5220 230/1/50 2120 730 800 110 1 2210 760 960 141 1,61 141 1,61

5220 380/3/50 2120 730 800 110 1 2210 760 960 141 1,61 141 1,61

410 230/1/50 1142 730 920 91 1 1300 760 1300 111 1,28 111 1,28

412 230/1/50 1470 730 920 116 1 1560 760 1300 136 1,54 136 1,54

470 230/1/50 2120 730 920 166 1 2210 760 1300 186 2,18 186 2,18

1040 230/1/50 1142 730 510 76 1 1300 760 700 91 0,69 91 0,69

1680 230/1/50 1470 730 510 101 1 1560 760 700 116 0,83 116 0,83

2795 230/1/50 2120 730 510 136 1 2210 760 700 151 1,18 151 1,18

1500 230/1/50 1500 730 1495 241 1 1620 830 1600 264 2,15 264 2,15
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CONDICIONES GENERALES DE VENTA
1.  Disposiciones generales

1.1  Estas Condiciones Generales han sido preparadas para ser aplicadas a los contratos de venta de Enofrigo SpA, salvo excepciones acordadas por escrito 
entre las partes.

1.2  Cualquier excepción o condición adicional será válida solo si es convenida por escrito. 
1.3  Cualquier referencia a los términos de entrega se refi ere al término correspondiente de los Incoterms® actuales publicados por la Cámara de Comercio Internacional. 
1.4  De conformidad con las disposiciones en materia de protección de datos personales, Enofrigo S.p.A. informa al Comprador que los datos personales 

recogidos se guardarán y utilizarán solo con relación a los contratos estipulados, los compromisos asociados y la conclusión de negocios futuros.

2.   Pedidos

2.1  Los pedidos recibidos por los agentes o auxiliares del Vendedor o que éste reciba de alguna manera, no son vinculantes para el Vendedor hasta que los 
acepte parcial o totalmente.

2.2.  El envío del pedido por parte del Comprador compromete al mismo con los precios y condiciones de nuestra lista de ventas vigente en la fecha de 
entrega prevista en nuestro confi rmación de pedido.

2.3  Cualquier condición expresada por empleados o intermediarios de nuestra empresa no tendrá valor si no se indica en el texto de nuestro fax o correo 
electrónico de confi rmación.

2.4  Queda claro que el pedido del Comprador se considera perfeccionado y el contrato concluido a todos los efectos al emitir nuestra confi rmación de 
pedido por escrito.

2.5  El texto de nuestra confi rmación de pedido prevalece, siempre y por entero, sobre los términos indicados por el Comprador en su pedido.
2.6  Si en el plazo de 2 (dos) días laborables a partir de la recepción de nuestra confi rmación, el Comprador no ha dado una comunicación en contrario, éste 

queda tácitamente obligado.
2.7  En cualquier caso, el Comprador autoriza la entrega incluso sin una respuesta previa, eximiendo al Vendedor de la obligación de comunicarle que ha 

comenzado a cumplir con el contrato y también de cualquier indemnización por daños y perjuicios.
2.8  El vendedor se reserva el derecho de suspender o cancelar, total o parcialmente, la ejecución de los pedidos ya aceptados cuando esta sea impedida o 

excesivamente costosa debido a acontecimientos imprevisibles fuera de su control, tales como huelgas, incendios, guerras, disturbios y revoluciones, 
interrupciones de la energía, terremotos, inundaciones, retrasos de sus proveedores en la entrega de materias primas, componentes terminados o 
semiterminados.

3.  Características de los productos

3.1  Cualquier información o datos sobre las características o especifi caciones técnicas de los Productos, contenidos en folletos, listas de precios, catálogos o 
documentos similares serán vinculantes solo en la medida en que dichos datos se hayan mencionado expresamente en el contrato.

3.2  El Vendedor se reserva el derecho de realizar cambios en los Productos que, sin alterar las características esenciales de los mismos, sean necesarios o 
apropiados. 

4.  Plazos de entrega

4.1  Las fechas de entrega indicadas por el Vendedor se deberán considerar indicativas, a menos que el Vendedor no se comprometa específi camente por escrito.
4.2  Al enviar un pedido, el Comprador acepta que los plazos de entrega no son un elemento esencial y renuncia a cualquier solicitud de indemnización por 

retrasos en la entrega o a la cancelación del pedido.

5.  Entrega y envío – Reclamaciones

5.1  A menos que exista un acuerdo en contrario la venta se hace “FCA-Free Carrier” (Incoterms® en vigor) es decir Franco transportista, con lugar convenido 
en Via dell’Industria 9A, 35010 Borgoricco, Padua, Italia, incluso si se ha estipulado que el Vendedor se haga cargo total o parcialmente del envío.

5.2  A no ser que el Vendedor acepte expresamente otras condiciones diferentes por escrito (i) el riesgo de pérdida o daño de los Productos se trasferirá al 
Comprador cuando el Vendedor entregue los Productos, adecuadamente embalados para el transporte, a un Transportista, (ii) el vendedor no estará 
obligado a contratar un seguro para cubrir los Productos enviados, (iii) cualquier disposición que el Vendedor adopte a pedido del Comprador con los 
transportistas o la empresa de transportes y relacionada con el envío se hará en nombre, por cuenta y a cargo del Comprador; además (iv) cualquier 
empresa de transportes encargada de tal envío será considerada como el único encargado del Comprador a todos los efectos.

5.3  Cualquier reclamación relacionada con el estado del embalaje, la cantidad, el número o las características exteriores de los Productos, deberán ser comunicadas de 
inmediato al transportista bajo pena de caducidad en el albarán/documento de transporte y notifi cadas sin demora al Vendedor cursando una carta certifi cada con 
acuse de recibo, bajo pena de caducidad, dentro de los siete días siguientes a partir de la fecha de recepción de los Productos. Las posibles reclamaciones relativas a 
defectos que no puedan constatarse mediante un control minucioso en el momento de la recepción (vicios ocultos) deberán ser comunicados al Fabricante, so pena 
de caducidad, dentro de los siete días siguientes a partir de la fecha del descubrimiento del defecto y antes de transcurridos doce meses de la entrega.

5.4  Queda claro que cualquier reclamación u objeción no dará derecho al Comprador a suspender o, en cualquier caso, retrasar los pagos de los Productos 
sujetos a reclamación, ni tampoco de otros suministros.

6.  Precio y Condiciones de pago

6.1  A menos que se convenga lo contrario, los precios se refi eren a productos no embalados, FCA-FREE CARRIER - BORGORICCO, quedando en claro que 
cualquier otro gasto o cargo correrá por cuenta del Comprador.

6.2  Salvo acuerdo en contrario, se aplicará el precio de lista del Vendedor - I.V.A. excluido - vigente en la fecha de celebración del contrato y el pago se 
realizará una vez recibida la factura del Vendedor.

6.3  El pago deberá realizarse de acuerdo con las condiciones establecidas en la confi rmación de pedido o en la factura.
6.4  En caso de demora en el pago, el Vendedor tendrá derecho a suspender las entregas y, a su discreción, podrá rescindir el contrato.
6.5  El Comprador deberá pagar los intereses de demora al Vendedor a partir de la fecha de vencimiento del pago independientemente de la intimación, en 

la medida indicada de conformidad y a los efectos del Art. 1284 del Código Civil italiano.

7.  Reserva de dominio

7.1  Los Productos suministrados seguirán siendo de propiedad del Vendedor hasta que se haya pagado por entero el precio.
7.2  El Comprador estará obligado a cooperar con el Vendedor en las medidas que éste último decida tomar para proteger sus derecho sobre los Productos 

suministrados.  Si terceros pretendieran establecer o afi rmar un derecho sobre los Productos en cuestión, el Comprador deberá notifi car sin demora al Vendedor 
so pena de solicitud de indemnización por los daños y perjuicios que el Vendedor hubiera sufrido a causa del incumplimiento del Comprador o de la clientela de 
este último.

8.  Garantía por Vicios

8.1  El Vendedor se compromete a subsanar cualquier defecto, falta de calidad o falta de conformidad de los Productos que le sean imputables y que se 
observen dentro de los doce meses siguientes a la entrega de los Productos, siempre que hayan sido notifi cados de inmediato de conformidad con el 
art. 5.3 y su existencia haya sido verifi cada por el mismo Vendedor.  Los gastos de transporte de los Productos que el Comprador denuncia que están 
afectados por vicios o defectos de calidad o de conformidad quedarán a cargo del Comprador.  Las piezas eléctricas y electrónicas y los componentes de 
los Productos que por su naturaleza o destino estén sujetos a desgaste quedan excluidos de la garantía.

8.2  Excepto en el caso de dolo o falta grave, el Vendedor, en caso de vicios, calidad escasa o falta de conformidad de los Productos, podrá elegir entre reparar 
o reemplazar los Productos o reembolsar el precio pagado por los Productos defectuosos.  Queda en claro que la garantía arriba mencionada incluye 
y sustituye las garantías o responsabilidades previstas por la ley, y excluye cualquier otra responsabilidad del Vendedor originada por los Productos 
suministrados (por ejemplo, indemnización por daños, lucro cesante, campañas de retiro, etc.). Los Productos sustituidos o reparados en garantía estarán 
amparados por la misma garantía durante un período de doce meses a partir de la fecha de la reparación o sustitución.

8.3  El Comprador no podrá devolver ningún producto sin el consentimiento previo por escrito del Vendedor.
8.4  El Vendedor no garantiza que los Productos respondan a especifi caciones particulares o características técnicas o su idoneidad para usos o utilizaciones 

especiales, excepto en la medida en que tales características hayan sido expresamente acordadas en el contrato.
8.5  El vendedor no será responsable de los daños y perjuicios que el Comprador, o terceros causahabientes de este último, afi rmen haber sufrido por el uso 

de los productos si se establece que los daños no dependen de la calidad o de las características intrínsecas del producto, sino del uso que el Comprador 
hace del Producto.

8.6  La garantía caducará si el Comprador utiliza los Productos de una manera que no cumpla con las instrucciones del Vendedor; asimismo la garantía 
caducará si el Comprador desmonta, modifi ca o intenta reparar los Productos, de forma autónoma y sin la autorización o la supervisión del Vendedor.

9.  Ley aplicable y tribunal competente

9.1  Cualquier cuestión relativa a este contrato que no se resuelva de forma expresa o implícita mediante estas condiciones generales o cualquier condición 
específi ca convenida entre las partes se regirá por la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercancías 
(Convenio de Viena de 1980), mientras que las cuestiones no amparadas por este acuerdo estarán regidas por la ley italiana.

9.2  Cualquier controversia que surgiere de este contrato o esté relacionada con él, o con los Productos se someterá exclusivamente a la competencia del Tri-
bunal de Padua; sin embargo, como excepción a lo anterior, el Vendedor siempre tendrá el derecho de presentar la controversia ante el juez competente 
del domicilio del Comprador.

10.  Cláusulas fi nales

 Si una cláusula de las presentes Condiciones Generales de Venta resultara, total o parcialmente, nula o inefi caz, la posible nulidad o inefi cacia no se 
extenderá a toda la cláusula ni a las restantes cláusulas de estas Condiciones.

  CONDICIONES DE VENTA
I.V.A. Excluido, de acuerdo con la legislación
EMBALAJE Cartón reforzado (incluido)

Caja/jaula (a pedido - con recargo)
FORMA DE ENTREGA: FCA-FREE CARRIER, Borgoricco (Padua) ITALIA
PLAZO DE ENTREGA: A convenir en el momento del pedido
FORMA DE PAGO Como convenido
CONDICIONES GENERALES Tal como indicado en el reverso de la factura

ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
1.  Allgemeine Bestimmungen

1.1  Diese Geschäftsbedingungen sind, vorbehaltlich etwaiger anderslautender und schriftlich zwischen den Parteien getroff enen Vereinbarungen, zur 
Anwendung auf die Verkaufsverträge von Enofrigo S.p.A. erstellt worden.

1.2  Eventuelle Abweichungen oder Zusatzbedingungen sind nur nach schriftlicher Vereinbarungen wirksam.
1.3  Jedweder Verweis auf die Lieferbedingungen bezieht sich auf die jeweilige Bedingung der von der internationalen Handelskammer veröff entlichten 

Incoterms®.
1.4  Gemäß den Bestimmungen zum Schutz der personenbezogenen Daten teilt Enofrigo S.p.A. dem Käufer mit, dass die erfassten personenbezogenen 

Daten ausschließlich zum Zweck der abgeschlossenen Verträge, eingegangenen Pfl ichten und des Abschlusses künftiger Geschäfte aufbewahrt und 
verwendet werden.

2.  Bestellungen

2.1  Die von Agenten und/oder Mitarbeitern des Verkäufers oder wie auch immer an diesen eingegangenen Bestellungen sind bis zu ihrer gänzlichen oder 
teilweisen Annahme für den Verkäufer nicht bindend.

2.2.  Die vom Käufer aufgegebene Bestellung unterliegt den Preisen und Bedingungen, die in unserer zum Zeitpunkt des lt. unserer Bestellbestätigung 
vorgesehenen Lieferdatums gültigen Verkaufspreisliste.

2.3  Jede von Mitarbeitern oder Vermitteln unserer Gesellschaft mitgeteilte Bedingung hat nur dann Gültigkeit, wenn sie im Text unserer als Bestätigung 
gesendeten Fax- oder E-Mail-Nachricht wiedergegeben ist.

2.4  Die Bestellung des Käufers und der abgeschlossene Vertrag werden erst mit Ausstellung unserer schriftlichen Bestellbestätigung wirksam.
2.5  Der Text unserer Bestellbestätigung hat in jedem Fall und zur Gänze gegenüber den vom Käufer in seiner Bestellung angegebenen Bedingungen Vorrang.
2.6  Wenn der Käufer innerhalb von 2 (zwei) Werktagen nach Empfang unserer Bestätigung nichts Gegenteiliges mitteilt, so ist der Käufer stillschweigend 

verpfl ichtet.
2.7  Der Käufer autorisiert die Lieferung in jedem Fall auch ohne vorherige Antwort und befreit den Verkäufer somit von der Pfl icht, den Käufer über die 

eingesetzte Vertragserfüllung zu informieren, wie auch von jeder Schadensersatzforderung.
2.8  Der Verkäufer behält sich das Recht vor, die Erfüllung der bereits angenommenen Bestellungen einzustellen und/oder gänzlich bzw. teilweise zu been-

den, falls die Erfüllung durch unvorhersehbare oder nicht vom Verkäufer verschuldete Umstände, wie zum Beispiel Streiks, Brände, Kriege, Aufstände 
und Revolutionen, Stromausfälle, Erdbeben, Hochwasser, Verzögerungen der Zulieferer bei der Lieferung von Rohstoff en, Fertig- oder Halbfertigteilen, 
unmöglich oder mit unvernünftig hohen Kosten verbunden sein sollte.

3.  Eigenschaften der Produkte

3.1  Etwaige Informationen oder Daten zu den Eigenschaften und/oder technischen Spezifi kationen der Produkte, die in Prospekten, Preislisten, Katalogen 
oder ähnlichen Unterlagen enthalten sind, sind nur insoweit bindend, als davon ausdrücklich im Vertrag die Rede ist.

3.2  Der Verkäufer behält sich das Recht vor, die als notwendig und angebracht erachteten Änderungen an den Produkten vorzunehmen, ohne dabei deren 
grundlegende Eigenschaften zu verändern.

4.  Lieferbedingungen

4.1  Die gegebenenfalls vom Verkäufer angegebenen Lieferfristen haben unverbindlichen Charakter, soweit sich der Verkäufer nicht durch eine schriftliche 
Terminzusage verpfl ichtet.

4.2  Mit der Aufgabe einer Bestellung erkennt der Käufer an, dass die Lieferzeiten kein wesentliches Element darstellen, und verzichtet auf jeden Ersatzan-
spruch für Lieferverzögerungen oder Stornierungen der Bestellung.

5  Preisstellung und Lieferung – Reklamationen

5.1  Vorbehaltlich einer anderslautenden Vereinbarung erfolgt der Verkauf FCA-FREI FRACHTFÜHRER (nach geltenden Incoterms®), Via dell’Industria 9A, 
35010 Borgoricco, Padua, Italien, auch wenn abgemacht sein sollte, dass die Lieferung gänzlich oder teilweise durch den Verkäufer vorgenommen wird.

5.2  Soweit der Verkäufer ausdrücklich keine anderen Bedingungen schriftlich anerkennt, (i) geht das Verlust- oder Beschädigungsrisiko der Produkte zu dem 
Zeitpunkt auf den Käufer über, in dem der Verkäufer die in angemessener Weise für den Transport verpackten Produkte dem Frachtführer übergibt, (ii) ist 
der Verkäufer nicht zum Abschluss einer Versicherungsdeckung der gelieferten Produkte verpfl ichtet, (iii) werden etwaige vom Verkäufer auf Anfrage des 
Käufers mit den Frachtführern oder Spediteuren angenommenen Bestimmungen ausschließlich im Namen, auf Kosten und Gefahr des Käufers durchge-
führt, gilt außerdem (iv) ein gegebenenfalls mit der Lieferung beauftragter Spediteur in jeder Hinsicht als der einzige damit Beauftragte des Käufers.

5.3  Etwaige Reklamationen im Zusammenhang mit dem Verpackungszustand, der Menge, der Anzahl und den äußeren Eigenschaften der Produkte müssen 
bei sonstigem Verfall unverzüglich dem Frachtführer im Versanddokument beanstandet und daraufhin bei sonstigem Verfall spätestens sieben Tage nach 
dem Empfangsdatum der Produkte dem Verkäufer mittels Einschreiben mit Rückschein gemeldet werden. Etwaige Reklamationen bezüglich der bei 
Empfang durch eine sorgfältige Prüfung nicht nachweisbaren Mängel (versteckte Mängel) sind dem Verkäufer bei sonstigem Verfall mittels Einschreiben 
mit Rückschein binnen sieben Tagen nach Feststellung der Mängel und jedenfalls spätestens zwölf Monate nach der Lieferung mitzuteilen.

5.4  Es gilt als vereinbart, dass etwaige Reklamationen oder Beanstandungen den Käufer nicht berechtigen, die Bezahlung der beanstandeten Produkte noch 
anderer Lieferungen einzustellen oder zu verzögern.

6.  Preise und Zahlungsbedingungen

6.1  Vorbehaltlich anderslautender Vereinbarungen gelten die Preise für nicht verpackte Produkte, FCA-FREI FRACHTFÜHRER – BORGORICCO, da vereinbart 
ist, dass der Käufer alle weiteren Unkosten und Ausgaben übernimmt.

6.2  Soweit nicht anders vereinbart, gilt der zum Zeitpunkt des Vertragsabschlusses geltende Listenpreis des Verkäufers – abzüglich Mehrwertsteuer –, 
wobei die Zahlung bei Empfang der Verkäuferrechnung fällig wird.

6.3  Die Zahlung hat gemäß den in der Bestellbestätigung und/oder Rechnung ausgewiesenen Bedingungen zu erfolgen.
6.4  Bei verspäteter Zahlung hat der Verkäufer das Recht, die Lieferungen einzustellen und nach seinem Ermessen den Vertrag zu kündigen.
6.5  Der Käufer ist in diesem Fall angehalten, dem Verkäufer die Verzugszinsen in der kraft Art. 1284 des italienischen Zivilgesetzbuchs angegebenen Höhe 

ab dem Fälligkeitsdatum der Zahlung zu entrichten, und zwar unabhängig vom Eintreten des Verzugs.

7.  Eigentumsvorbehalt

7.1  Die gelieferten Produkte bleiben bis zum Eingang der vollständigen Zahlung Eigentum des Verkäufers.
7.2  Der Käufer ist dazu verpfl ichtet, dem Verkäufer bei den von diesem beabsichtigten Maßnahmen zum Schutz seiner Rechte an den gelieferten Produkte 

beizustehen. Sofern Dritte ein Recht an den betreff enden Produkten geltend machen sollten, muss der Käufer den Verkäufer hierüber umgehend 
informieren, unter sonstigem Ersatz des dem Verkäufer durch den Verstoß seitens des Käufers oder dessen Kunden entstandenen Schadens.

8.  Mängelhaftung

8.1  Der Verkäufer verpfl ichtet sich, alle ihm anzulastenden Mängel, Qualitäts- oder Konformitätseinbußen der Produkte zu beheben, die innerhalb von 
zwölf Monaten nach Lieferung der Produkte eingetreten sind, soweit diese gemäß Art. 5.5 unverzüglich gemeldet wurden und der Verkäufer ihr 
Bestehen nachgewiesen hat. Für die Versandkosten der Produkte, die der Käufer als mangelhaft oder mit Qualitäts- sowie Konformitätseinbußen 
behaftet gemeldet hat, kommt der Käufer auf. Von der Mängelhaftung ausgeschlossen sind die elektrischen und elektronischen Teile sowie diejenigen 
Produktkomponenten, die aufgrund ihrer Beschaff enheit oder ihres Anwendungszwecks Abnutzung oder Verschleiß unterliegen.

8.2  Ausgenommen den Fall der vorsätzlichen Täuschung oder des groben Verschuldens, kann der Verkäufer bei Mängeln, Qualitäts- oder Konformitätseinbu-
ßen der Produkte entscheiden, ob er die Produkte reparieren oder ersetzen oder den für die fehlerhaften Produkte bezahlten Preis zurückerstatten wird. 
Es gilt als vereinbart, dass besagte Haftung die gesetzlich vorgesehenen Gewährleistungen und Haftungen eingliedert und ersetzt sowie jede andere 
von den gelieferten Produkten herrührende Verkäuferhaftung ausschließt (z.B. Schadenersatz, Gewinnausfall, Rückrufkampagnen usw.). Auf die unter 
Garantie ersetzten oder reparierten Produkte wird die gleiche zwölfmonatige Haftung nach dem Ersatz- oder Reparaturdatum gewährt.

8.3  Der Käufer kann kein Produkt ohne vorherige schriftliche Zustimmung des Verkäufers zurückgeben.
8.4  Der Verkäufer garantiert die Entsprechung der Produkte mit besonderen Spezifi kationen oder technischen Eigenschaften oder deren Eignung für 

besondere Zwecke und/oder Anwendungen nur in dem Umfang, in dem diese Eigenschaften ausdrücklich im Vertrag vereinbart wurden.
8.5  Der Verkäufer haftet nicht für Schäden, die der Käufer oder Dritte, die Ansprüche gegen diesen geltend machen, vorgeblich durch die Anwendung der 

Produkte erlitten haben, soweit feststeht, dass die Schäden nicht von der Qualität oder den Eigenschaften des Produkts abhängen, sondern von der 
Anwendung seitens des Käufers.

8.6  Die Käufergarantie erlischt, wenn dieser die Produkte entgegen den Anweisungen des Verkäufers verwendet; die Käufergarantie erlischt ebenfalls, wenn 
dieser die Produkte eigenständig ohne Zustimmung und/oder Aufsicht des Verkäufers ausbaut, ändert oder zu reparieren versucht.

9.  Anwendbares Recht und Gerichtsstand

9.1  Jede Streitfrage im Zusammenhang mit vorliegendem Vertrag, die nicht ausdrücklich oder implizit durch die allgemeinen Bedingungen oder etwaige spe-
zifi sche Abmachungen zwischen den Parteien gelöst wird, wird nach dem Übereinkommen der Vereinten Nationen (Wiener Übereinkommen aus dem Jahr 
1980) über den internationalen Wareneinkauf und angesichts der nicht unter dieses Übereinkommen fallenden Belange durch italienisches Recht geregelt.

9.2  Jede Streitfrage aus oder in Verbindung mit vorliegendem Vertrag oder den Produkten unterliegt der ausschließlichen Zuständigkeit des Gerichts Padua. Abwei-
chend von obigen Bestimmungen hat der Verkäufer in jedem Fall das Recht, die Streitfrage dem zuständigen Richter am Standort des Käufers vorzubringen.

10.  Schlussklauseln

 Bei teilweiser oder vollständiger Nichtigkeit einer Klausel dieser allgemeinen Geschäftsbedingungen bleibt jedoch die Wirksamkeit der gesamten Klausel 
bzw. der allgemeinen Geschäftsbedingungen unberührt.

 GESCHÄFTSBEDINGUNGEN
MwSt. nicht inbegriff en
VERPACKUNG Starker Karton (inbegriff en)

Kiste/Verschlag (auf Wunsch mit Aufschlag)
PREISSTELLUNG FCA-FREI FRACHTFÜHRER, Borgoricco (PD) ITALY
LIEFERUNG Nach Vereinbarung
ZAHLUNG Wie vereinbart
ALLGEMEINE BEDINGUNGEN Siehe Rückseite der Rechnung204



ОБЩИЕ УСЛОВИЯ РАБОТЫ
1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
1.1 Данный перечень общих условий был разработан ENOFRIGO S.p.A., для составления стандартных договоров купли-продажи и может быть изменен по 

письменному соглашению сторон.
1.2 Любые исключения или дополнительные условия будут действительны только при наличии письменной договоренности сторон.
1.3 Любое упоминание условий поставки предполагает ссылку к определенному термину действующих международных торговых терминов (Incoterms®), 

опубликованных Международной торговой палатой.
1.4 В соответствии с положениями о защите информации, ENOFRIGO S.p.A сообщает Покупателю, что полученные от него данные личного характера будут 

сохранены и в дальнейшем использованы исключительно для составления договоров, учета обязательств и заключения будущих сделок.
2. ОФОРМЛЕНИЕ ЗАКАЗА
2.1 Заказы, полученные посредством торговых агентов, посредников или любым другим способом являются обязательными для Продавца, 

исключительно после их полного или частичного принятия последним.
2.2. Размещение Покупателем заказа обязывает его к принятию цен и иных условий прейскуранта ENOFRIGO S.p.A, действующего на дату поставки, 

указанную в подтверждении заказа.
2.3 Любые условия, обозначенные сотрудниками или посредниками ENOFRIGO S.p.A, будут иметь силу исключительно при их письменном 

подтверждении, отправленном по факсу или электронной почте.
2.4 Размещение заказа считается завершенным, а договор – заключенным в момент предоставления Продавцом письменного подтверждения заказа.
2.5 Текст, предоставленного ENOFRIGO S.p.A подтверждения заказа, преобладает, в целом и в каждой его части над условиями, указанными Покупателем в заказе.
2.6 Если в течение 2 (двух) рабочих дней с даты получения подтверждения заказа от ENOFRIGO S.p.A Покупатель не выполнит действия по уведомлению о 

расхождениях или несогласии, то условия будут считаться принятыми.
2.7 При этом Покупатель подтверждает доставку (в т.ч. и без предоставления письменной авторизации) освобождая, Продавца от обязанности 

уведомления о начале выполнения договорных обязательств и от любых связанных с этим претензий.
2.8 Продавец оставляет за собой право приостановить и/или полностью или частично отменить выполнение принятых заказов, если это становится 

невозможным или необоснованно обременительным по причине обстоятельств непреодолимой силы, не зависящих от его воли таких, как: 
забастовки, пожары, войны, государственные перевороты, революции, остановка подачи электроэнергии, землетрясения, наводнения, задержки 
поставок сырья, комплектующих или полуфабрикатов по вине поставщиков.

3. ОСОБЕННОСТИ ПРОДУКЦИИ
3.1 Свойства и/или технические характеристики продукции, описанные в брошюрах, прейскурантах, каталогах или подобных документах носят 

обязательный характер, только при их спецификации в договоре.
3.2 Продавец оставляет за собой право производить модификацию изделий, которая, не изменяя основных характеристик последних, является 

целесообразной или необходимой.
4. УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
4.1 Сроки поставки, указанные Продавцом, являются ориентировочными за исключением случаев, когда Продавец принимает соответствующие 

обязательства, заявляя об этом в письменной форме.
4.2 Размещая заказ, Покупатель соглашается, что срок поставки не является основополагающим элементом и отказывается от требования отмены заказа  

или возмещения ущерба за несвоевременную доставку.
5. УСЛОВИЯ ДОСТАВКИ – ПРЕТЕНЗИИ 
5.1 Если иное не оговорено, договорные обязательства считаются выполненными-FCA – Франко Перевозчик (согласно действующим Incoterms ®), улица Делла 

Индустрия 9A, 35010 Боргорикко, Падуя, Италия, даже в случае полной или частичной организации доставки Продавцом.
5.2 Если Продавец в письменной форме не заявляет об ином, то (I), риск потери или повреждения груза переходит к Покупателю в момент передачи 

Продавцом экспедитору надлежащим образом упакованного груза, (II) Продавец не обязан обеспечивать страховое покрытие отгруженной 
продукции, (III) любые договоренности с экспедиторами, осуществляются Продавцом по требованию Покупателя, исключительно от имени и за счет 
последнего, кроме этого (IV) экспедитор, задействованный в перевозке, считается единственным уполномоченным покупателем лицом.

5.3 В случае возникновения жалоб относительно упаковки, количества или внешнего вида продукции, это должно быть незамедлительно зафиксировано 
в транспортных документах, с дальнейшим уведомлением Продавца посредством заказного письма с уведомлением о получении в течение семи дней 
с даты доставки. Любые претензии, связанные с дефектами, которые не могут быть обнаружены при тщательном осмотре в момент доставки (скрытые 
дефекты), должны быть доведены до сведения продавца посредством заказного письма с уведомлением о получении в течение семи дней с момента 
обнаружения дефекта, но не позднее двенадцати месяцев с момента доставки.

5.4 Возникновение претензий или жалоб не дает Покупателю права приостановить или отсрочить оплату за товары ставшие предметом претензии, ни, 
тем более, за другую продукцию.

6. ЦЕНЫ И УСЛОВИЯ ОПЛАТЫ
6.1 Цены (если иное не оговорено) указаны на неупакованные товары FCA Франко-Перевозчик – город Боргориччо, при этом подразумевается, что все 

прочие расходы несет Покупатель.
6.2 Если иное не оговорено, при определении цены применяется прейскурант Продавца – без учета НДС, действующий с момента заключения договора, 

оплата должна быть произведена с момента получения от Продавца счета-фактуры.
6.3 Оплата должна быть произведена в соответствии с условиями, указанными в подтверждении заказа и/или счета-фактуры.
6.4 В случае задержки оплаты Продавец имеет право приостановить поставки и может, по своему усмотрению, расторгнуть договор.
6.5 Покупатель будет обязан выплачивать Продавцу пени, начиная с того момента, когда должна была быть произведена оплата, вне зависимости от 

назначения штрафных санкций, в размере, определенном в соответствии со ст. 1284 итальянского Гражданского кодекса.
7. СОХРАНЕНИЕ ПРАВА СОБСТВЕННОСТИ
7.1 Поставляемая продукция остается в собственности Продавца до получения ним оплаты в полном размере.
7.2 Покупатель обязан оказывать содействие в принятии Продавцом мер по защите прав собственности на поставляемую продукцию. Покупатель обязан 

незамедлительно уведомить Продавца о намерении третьих лиц приобрести или воспользоваться правом собственности на продукцию, в противном 
случае с Покупателя взимается компенсация за возможный причиненный Продавцу ущерб.

8. ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ
8.1 Продавец обязуется устранить любые производственные дефекты, качественные недостатки или несоответствия, проявившиеся в течение двенадцати 

месяцев с момента поставки продукции, при условии, что об этом имело место своевременное уведомление согласно пункту 5.3, и их наличие 
было подтверждено самим Продавцом. Покупатель несет расходы по транспортировке продукции, которая, согласно его заявлению, имеет дефекты, 
качественные недостатки или несоответствия. Гарантия не распространяется на электрические и электронные компоненты, которые ввиду своих 
свойств и специфики применения подвержены износу.

8.2 За исключением случаев умышленной порчи, Продавец, при наличии дефектов, качественных недостатков или несоответствия продукции, 
самостоятельно принимает решение о целесообразности ее ремонта, замены или предоставлении денежной компенсации. Вышеуказанная гарантия 
поглощает и заменяет все иные гарантийные и прочие, предусмотренные законом, обязательства и исключает любую другую ответственность 
Продавца, связанную с поставляемой продукцией (например, компенсацию убытков от неполученной прибыли и т.д.). На замененную или 
отремонтированную по гарантии продукцию будет предоставлена новая гарантия сроком на двенадцать месяцев со дня замены или ремонта.

8.3 Продукция не может быть возвращена Покупателем без предварительного письменного на то согласия Продавца.
8.4 Продавец обеспечивает исключительно наличие указанных в договоре свойств и характеристик продукции, не гарантируя соответствие особым 

требованиям и техническим условиям или пригодность для специфического использования.
8.5 Продавец не несет ответственности за убытки, которые Покупатель или связанная с ним третья сторона понесли вследствие использования 

продукции, если будет доказано, что ущерб связан не с характеристиками и/или свойствами продукции, а со способом ее использования 
Покупателем.

8.6 Покупатель лишается гарантии, в случае нарушения предписаний инструкций, предоставленных Продавцом, а также в случае не авторизованного 
Продавцом разбора, модификации или ремонта продукции.

9. ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВО И ЮРИСДИКЦИЯ
9.1 Положения, не рассмотренные в настоящих общих условиях или специальных договоренностях сторон, регулируются Конвенцией Организации 

Объединенных Наций о договорах международной купли-продажи товаров (Венская конвенция 1980 г.), а аспекты, не затронутые Конвенцией, 
регулируются Итальянским законодательством.

9.2 Любой спор, связанный с настоящим договором или самой продукцией, должен быть рассмотрен исключительно в судебных органах города Падуя 
(Италия), однако, как исключение к вышеуказанному, Продавец оставляет за собой право передать рассмотрение дела в компетентный судебный 
орган Покупателя.

10. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Возможная частичная или полная недействительность какого-либо положения данного документа не влечет за собой недействительность части или 
всего документа.

УСЛОВИЯ ПРОДАЖИ
НДС не включено
УПАКОВКА картонная коробка на паллете (включено)

Пломбированная паллета и обрешетка (за доп. плату)
ДОСТАВКА FCA Боргорикко, Италия
СРОК ДОСТАВКИ по согласованию
ОПЛАТА по согласованию
ОСНОВНЫЕ УСЛОВИЯ указаны на обратной стороне инвойса



www.enofrigo.it

ENOFRIGO S.p.A.

I - 35010 BORGORICCO (PD) 

Via dell’Industria, 9/a

Tel. +39 049 5798041

Fax +39 049 5798806

info@enofrigo.com

www.enofrigo.com

INFORMAZIONI COMMERCIALI 
SALES INFORMATION

vendite@enofrigo.com

Tel. +39 049 5798041
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